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«Те, кто заявляет, что не допу-
стят передачи Кярки Азербайд-
жану, провоцируют войну», - 
эти слова недавно прозвучали 
из уст премьер-министра Ар-
мении Никола Пашиняна на 
брифинге в Иреване. Тем са-
мым глава армянского прави-
тельства вновь заострил внима-
ние на проблеме, подчеркнув, 
что нужно найти ее решение.

Делясь своей обеспокоенностью, 
премьер признал наличие сил, ко-
торые пытаются сформировать во-
круг вопроса принадлежности села 
новую кампанию эскалации. Это 
признание показывает, насколько 

серьезно Пашинян настроен против 
попыток определенных сил вновь 
разжечь напряженность. 

Все нити, по сути, ведут к оппо-

зиционным силам, которые разво-
рачивают ура-патриотические кам-
пании в парламентских стенах, об-
ращаясь к уже знакомой риторике.

Армянская реакция на визит 
иностранных дипломатов 

на освобожденные территории 
Азербайджана с каждым днем 
становится все более острой. 
По этому поводу уже выска-
зались представители самых 
разных политических и обще-
ственных кругов - от реванши-
стских сил и церковных дея-
телей до официальных струк-
тур Иревана. 

Руслан МАНАФОВ, 
«Бакинский рабочий»

Основной повод для недоволь-
ства - знакомство зарубежных ди-

пломатов с памятниками Кавказ-
ской Албании, которые в Армении 
на протяжении многих лет пытают-

ся представить как часть исключи-
тельно армянского историко-куль-
турного наследия.

Албанские храмы Карабаха 
Чего испугались в Армении после визита дипкорпуса на освобожденные земли?

Кярки как новый триггер: кто раскачивает тему
Новое задание или устранит ли Иреван нервный настрой?

В НОМЕРЕ

Европейские стандарты 
под вопросом

Испытание дождем: Баку 
перед большой водой

 22

 19

Изменение климата во всем 
мире увеличивает как ча-

стоту, так и интенсивность экс-
тремальных погодных явлений. 
Более продолжительные засухи, 
более сильные сели и наводне-
ния, а также интенсивные осад-
ки оказывают серьезное воз-
действие на различные отрасли 
экономики, включая сельское 
хозяйство, городскую инфра-
структуру и благосостояние на-
селения. 

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

Климатические изменения ска-
зываются и на Азербайджане. Так, 
если ранее на территории страны 
случаи селей и наводнений наблю-
дались примерно 10-20 раз в год, то 
в последние годы этот показатель 
увеличился в 10-15 раз. Кроме этого, 
наша страна сталкивается с пробле-
мой в виде устойчивого снижения 

уровня Каспийского моря. Повыше-
ние температуры, изменение режи-
ма осадков и речного стока, увеличе-
ние испарения влияют на состояние 
водных ресурсов, биоразнообразие 
и экосистемы, а также создают новые 
вызовы для благосостояния населе-
ния, продовольственной безопас-
ности и экономического развития.

Не в гигаваттах и миллиардах дело
Климатическая политика должна измеряться  
еще и качеством жизни

К этапным переменам в жизни 
государств и обществ приво-

дят не только войны, револю-
ции и другие масштабные по-
трясения. Не менее значимую 
роль способны сыграть разум-
ные и своевременные решения, 
обеспечивающие эволюцион-
ные трансформации и опираю-
щиеся на деятельные силы, го-
товые превращать идеи в кон-
кретные дела. 

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Страны, способные верно оце-
нивать свое место перед лицом но-
вых проблем и вызовов, действу-
ют расторопно и последовательно, 
выстраивая мосты взаимодействия 
с носителями созидательного нача-
ла в разных государствах и на раз-
ных континентах. Искусство ком-
муникации позволяет таким кон-

структивным силам преодолевать 
не только географические расстоя-
ния, но и барьеры, которые способ-
ны замедлять поступательное разви-
тие, порождая для людей новые из-
держки и дополнительные заботы. 
Однако для того, чтобы коммуника-
ция действительно становилась ос-
новой предметного сотрудничества, 
необходимо пространство для сво-
бодного обмена мнениями. 
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Во  
имя  
общей  
безопасности 

Диалог во имя мира, доверия и согласия
Исторический опыт Азербайджана  
и его международные инициативы формируют 
новую повестку мира и сотрудничества
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Не в каждой столице про-
ходят международные 

конференции, объединяющие 
региональные, религиозные и эт-
нические составляющие на плат-
форме общечеловеческих ценно-
стей. Баку в этом плане - прият-
ное исключение, совмещающее 
тюркскую, исламскую и кавказ-
скую идентичность.  

В данной связи стоит обратить 
внимание на единовременное про-
ведение в Баку сразу двух крупных 
международных событий, связан-
ных с преемственностью исламской 
культуры - Президент Ильхам Али-
ев накануне принял делегацию в со-
ставе членов и наблюдателей Совета 
руководителей мусульманских рели-
гиозных управлений Организации 
тюркских государств, соорганизато-
ров Международной конференции, 
посвященной Яхье Бакуви, и членов 
Высшего религиозного совета наро-
дов Кавказа. А это значит, что сто-
лица Страны огней переросла ста-
тус регионального центра дискуссий, 
превратившись в общепризнанную 
площадку для принятия судьбонос-
ных решений. 

В основе главного достижения 
лежит абсолютное доверие миро-
вой общественности: к современ-
ным реалиям Азербайджана с глубо-
ким удовлетворением и понимани-

ем относятся не только в основных 
политических столицах планеты, но 
и в Ватикане, Иерусалиме, Эр-Рия-
де, Каире, Стамбуле и других рели-
гиозных центрах. 

«Участие наряду с религиозными 
лидерами стран - членов ОТГ пред-
стоятелей из Грузии, Сирии, Дагеста-
на и Чечни - пример единства, что 
еще раз показывает, что тюркский 
мир и Кавказ - два пространства 
единой географии. Именно такие со-
вместные мероприятия еще больше 
укрепляют узы дружбы и братства 
между нами, являясь замечательны-
ми посланиями человечеству. 

Связующее звено  
большого региона

Баку укрепляет диалог между тюркским миром, 
Кавказом и исламским пространством

Ильхам АЛИЕВ:

Участие наряду с ре-
лигиозными лидера-

ми стран - членов ОТГ 
предстоятелей из Гру-

зии, Сирии, Дагеста-
на и Чечни - пример 
единства, что еще 

раз показывает, что 
тюркский мир и Кав-

каз - два простран-
ства единой географии
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17 сентября Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев принял Генерального секретаря 
Организации тюркских государств 
(ОТГ) Кубанычбека Омуралиева, ге-

нерального секретаря Совета нацио-
нальной безопасности Турецкой Ре-
спублики Окая Мемиша, секретаря 
Совета безопасности при Президен-
те Республики Узбекистан Виктора 

Махмудова, секретаря Совета без-
опасности Кыргызской Республи-
ки Адилета Орозбекова, замести-
теля председателя Совета безопас-
ности Республики Казахстан Аиду 

Балаеву, советника Премьер-мини-
стра Турецкой Республики Северно-
го Кипра Мехмета Агу.

Глава государства выступил на 
мероприятии.

Единство тюркских государств укрепляет ОТГ 
Президент Ильхам Алиев принял руководящих лиц по безопасности  
стран - членов Организации тюркских государств
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Единство тюркских государств укрепляет ОТГ
Президент Ильхам Алиев принял руководящих лиц по безопасности стран - членов Организации тюркских государств

Выступление
Президента  

Ильхама Алиева

- Здравствуйте! Сегодня в Баку про-
ходит очередное мероприятие в рам-
ках Организации тюркских государств. 
Буквально пару дней назад я прини-
мал религиозных лидеров, представ-
ляющих наши страны. Сегодня секре-
тари советов безопасности организа-
ции собрались в Баку на 5-е заседание 
своего совета. Это все - свидетельство 
активного взаимодействия в рамках 
нашей организации, а также говорит 
о том, что Организация тюркских го-
сударств - организация, которая имеет 
очень большой международный авто-
ритет, поскольку те вопросы, которые 
обсуждаются в разных форматах, ох-
ватывают, как и международную про-
блематику, вопросы, связанные с меж-
дународной безопасностью, вопросы, 
связанные с мультикультурализмом, 
торговлей, транспортом, гуманитар-
ным сотрудничеством в целом. Поэто-
му можно с уверенностью сказать, что 
после почти двадцатилетнего функци-
онирования, после исторического сам-
мита в Нахчыване в 2009 году, когда ор-
ганизация была создана, Организация 
тюркских государств максимально ис-
пользует свой потенциал для решения 
важных вопросов и взаимодействия 
между странами-членами, а также для 
определения и укрепления позиции ор-
ганизации на международной арене. 
Мы все в этом заинтересованы. Общее 
настроение руководителей стран-чле-
нов организации именно в том, чтобы 
укреплять роль и место ОТГ на меж-
дународной арене. Для этого есть все 
возможности. Потенциал наших стран 
достаточно существенный и имеет тен-
денцию к укреплению. Мы находимся 
на очень обширном географическом 
пространстве. Через нас проходят важ-
нейшие энергетические и транспортные 
пути, коридоры, которые сегодня игра-
ют важную роль не только для наших 
стран, но и для более обширной геогра-
фии. К западу и к востоку от ареала ре-
гиона ОТГ также с большим интересом 
наблюдают за укреплением нашей ор-
ганизации и ее позитивной роли в меж-
дународных делах, в том числе в делах, 
связанных со связностью, транспорт-
ной безопасностью, энергетической без-
опасностью и безопасностью в целом. 
Поэтому я уверен, что в рамках сове-
та, который будет проходить сегодня, 
в том числе и эти вопросы будут об-
суждены, поскольку сегодня без энер-
гетической безопасности и транспорт-
ной связности в принципе невозмож-
но говорить о безопасности в целом.

Наши страны обладают больши-
ми природными ресурсами, и это тоже 
большое преимущество. И эти природ-
ные ресурсы служат делу укрепления 
наших государств, повышению благосо-
стояния наших народов, а также игра-
ют важную роль для всего мира. Тем 
более в сегодняшней обстановке, кото-
рая складывается по периметру наших 
границ, вопросы, связанные с энерге-
тической безопасностью, приобрета-
ют особое значение.

Что касается Азербайджана, то мы 
как сами являемся поставщиками энер-
горесурсов для мировой экономики, 
так и являемся транзитерами энерго-
ресурсов из стран Центральной Азии 
через Каспий дальше на международ-
ные рынки. И тем самым географиче-
ское положение Азербайджана, ко-
торый расположен на стыке Европы 
и Азии и имеет активное взаимодей-
ствие как со странами Центральной 
Азии - членами ОТГ, так и с Турцией, 
предполагает, конечно же, ту роль, ко-
торую мы играем для того, чтобы осу-
ществить с максимальной выгодой для 
всех наших стран проекты транспорт-
ной и энергетической безопасности.

Также должен сказать, что в дву-
стороннем формате Азербайджан ак-
тивно сотрудничает со странами-чле-
нами ОТГ. Мои многочисленные визиты 
в страны-члены организации и визиты 
глав государств ОТГ в Азербайджан - 
это яркое свидетельство тому. Также 
с Турцией, Казахстаном, Кыргызста-
ном, Узбекистаном Азербайджан под-
писал договора и декларации о союзни-
честве. То есть это самый высший уро-
вень двустороннего взаимодействия, 
и эти договоры успешно реализуются.

С Казахстаном, Узбекистаном, Кы-
ргызстаном у нас созданы совместные 

инвестиционные фонды, идет актив-
ный процесс привлечения и мобили-
зации взаимных инвестиций. То есть 
двусторонняя повестка дня нашей стра-
ны в первую очередь ориентирована на 
страны тюркского мира. И это являет-
ся нашим главным внешнеполитиче-
ским приоритетом, о чем я неоднократ-
но высказывался в своих публичных 
выступлениях. И в том числе говорил 
о том, что тюркский мир - это наша се-
мья, и у нас другой семьи нет.

Еще одним преимуществом нашей 
организации является то, что она объе-
диняет страны общих этнических кор-
ней. В мире не так-то много таких ор-
ганизаций. Если посмотреть на список 
международных организаций, редко 
встретишь подобную картину. И это 
является важным фактором консоли-
дации, поскольку не только экономи-
ческие и политические интересы, но 
в том числе и отношения между людь-
ми, между народами, проживающи-
ми на территории наших стран, игра-
ют важную роль в укреплении наше-
го взаимодействия. Поэтому вот такая 
духовная общность, схожесть культур, 
языков, общие этнические корни - все 
это цементирует нашу организацию 
и придает ей особое значение.

Также важнейшим фактором успеш-
ного развития ОТГ является то, что в се-
годняшнем турбулентном, как сейчас 
принято говорить, мире на территори-
ях наших стран царят стабильность, 
мир и безопасность. И это в сегодняш-
них политических и внешнеполитиче-
ских реалиях является важным факто-
ром развития, потому что известно, 
что без стабильности, без безопасно-
сти развитие ни одной страны невоз-
можно. Ни в одну из стран не придут 
ни инвестиции, ни технологии, ни ин-
новации, если в той или иной стране 
не существует стабильного положения, 
если не существует политической, эко-
номической стабильности. То есть это 
сегодня является также важным фак-
тором, который отличает наши стра-
ны от многих регионов, где мы распо-
лагаемся.

Наши страны также демонстри-
руют уверенный экономический рост, 
особенно тогда, когда мы видим, что 
в разных частях планеты идут процес-
сы в обратном направлении: стагнация, 
экономический спад и прочие эконо-
мические и социальные сложности - 
сегодня, в общем-то, это реалии совре-
менного мира. Но на пространстве ОТГ 
видим позитивную динамику: и рост 
промышленного производства, и эко-
номические показатели, и стабильные 
финансовые системы. Все это также яв-
ляется большим достижением наших 
стран и той политики, которая про-
водится в наших странах на государ-
ственном уровне.

Ну и, конечно, также очень важно 
отметить, в чем еще схожесть наших 
стран и народов, - то, что мы приверже-
ны своим моральным, национальным 
принципам. И в наших странах нацио-
нальные принципы, принципы нацио-
нального самосознания превалируют 
над всеми другими, которые иногда пы-
таются нам навязать извне. И это так-
же очень важно, чтобы наше молодое 
поколение в наших странах воспиты-
валось в духе патриотизма и привер-
женности национальным принципам, 
принципам нашей морали. И в данном 
контексте также, конечно, это большая 
сфера, где ОТГ должна активно рабо-
тать, в том числе в рамках мероприятий, 
связанных с молодежной политикой.

Ну и, конечно же, то, что население 
наших стран молодое, и демографиче-

ская ситуация позитивная - это тоже 
преимущество, потому что мы видим, 
что происходит во многих странах, ког-
да население стремительно сокращает-
ся. Некоторые страны уже бьют трево-
гу, что если так будет продолжаться, то 
просто население сократится до кри-
тических уровней. В наших же странах 
идет обратный процесс, то есть про-
цесс увеличения населения. Да, это мо-
жет на определенном этапе привести 
к определенным экономическим и даже 
социальным проблемам, если это не 
будет подкреплено активной эконо-
мической политикой, в том числе по 
созданию социальной инфраструктуры 
и увеличению рабочих мест. Но в на-
ших странах мы видим и экономиче-
ский рост, и вопросы, связанные с со-
циальным благополучием, также ре-
шаются очень успешно.

Как вы знаете, я часто посещаю 
страны-члены ОТГ. Буквально в про-

шлом месяце было два визита - в Узбе-
кистан и Кыргызстан, и в Турции ча-
сто бываю, в Туркменистане. Поэтому 
сам являюсь свидетелем тех позитив-
ных преобразований, которые мы на-
блюдаем на пространстве ОТГ. Это все 
вызывает чувство радости и гордости 
за наших братьев.

Ну и, конечно же, главная тема, 
которую вы будете обсуждать - это 
вопросы, связанные с системой без-
опасности, которые нуждаются в по-
стоянном внимании. Опять же, пре-
имущество наших стран в том, что на 
просторах большой географии ситуа-
ция, связанная с общественным поряд-
ком, с разного рода террористически-
ми угрозами, находится под контро-
лем. Но это не значит, что мы должны 
расслабляться. Вокруг нас идут войны, 
и конца и края этим войнам нет. Гео-
графия войн расширяется. Взаимная 
враждебность воюющих сторон приоб-
ретает ярко выраженный характер. Все 
это может вести, и в принципе ведет, 
к разрастанию географии конфликтов, 
которые находятся по периметру на-
ших стран. И в данном случае, если го-
ворить об Азербайджане, то у нас и на 
севере, и на юге соседи являются вою-
ющими странами. И в этом контексте, 
конечно, вопросы, связанные с регио-
нальной безопасностью, приобретают 
важнейшее значение.

Без этого, как я уже сказал, ни о каком 
развитии речи идти не может. В данном 
контексте чрезвычайно важна коорди-
нация деятельности служб, отвечающих 
за государственную безопасность. Об-
мен информацией, оперативный обмен 
информацией, совместные действия 
и укрепление координации в проти-
водействии, а самое главное - в про-
филактике возможных угроз являют-
ся, думаю, жизненно необходимыми 
для всех нас. Я уверен, что в рамках со-
вета, который будет проходить в Баку, 
все эти вопросы будут обсуждены, но 

также они постоянно находятся и на 
контроле руководства наших стран.

Как вы знаете, саммиты Организа-
ции тюркских государств носят регуляр-
ный характер. По инициативе Азербайд-
жана с недавнего времени мы начали 
проводить и неформальные саммиты, 
потому что мы посчитали, что встреч 
глав государств вот в таком форма-
те раз в год недостаточно. Хотя, как 
я сказал, двусторонняя повестка у ка-
ждой из наших стран достаточно ак-
тивная со странами-членами, но вме-
сте мы собираемся раз в год, и мы по-
считали, что этого мало. Ну и коллеги 
поддержали, и первый неформальный 
саммит был проведен в Шуше, а потом 
уже и в других странах.

Так что на уровне руководства есть 
общее понимание наших общих инте-
ресов, наших общих планов, реализа-
ция которых опять же во многом бу-
дет зависеть от того, насколько наши 

страны защищены от существующих 
и возможных угроз.

А что касается того, что сегодня 
угрозы носят не только физический, 
но и идеологический характер, думаю, 
об этом говорить излишне, все мы это 
прекрасно знаем. Для того чтобы обе-

спечить поступательное развитие на-
ших стран и защиту конституционного 
строя, необходимо совместно бороться 
со всякого рода идеологическими ди-
версиями против наших стран и наро-
дов. В том числе диверсиями, которые 
осуществляются посредством разно-
го рода медиаструктур, расположен-
ных, как правило, далеко за предела-
ми наших стран, но почему-то получа-
ющих финансирование из известных 
центров. И это финансирование на-
правлено на подрыв государственного 
строя наших стран, подрыв обществен-
ного согласия, на насаждение чуждых 
нарративов и ценностей. Против это-
го мы в Азербайджане очень активно 
боремся, и я должен сказать, что до-
бились больших успехов.

Предательские, антинациональные, 
продажные структуры в Азербайджане 
по существу носят крайне маргинальный 
характер. Самое главное - осуждаются 
абсолютным большинством нашего на-

рода. Потому что опять же привержен-
ность к духовным ценностям, к тради-
циям, к нашему образу жизни в Азер-
байджане - это мейнстрим, это главный 
тренд. Все, что пытается этому повре-
дить, нашим обществом воспринима-
ется крайне негативно. Но это не оз-
начает, что мы выполнили всю работу, 
потому что попытки дестабилизации 
наших стран будут продолжены.

Я уверен, что каждый из вас пре-
красно знает ситуацию в ваших стра-
нах. И, естественно, она не идентичная 
в наших странах, но принципы рабо-
ты по подрыву государственных ин-
тересов наших стран из определенных 
международных центров неизменны. 
И методы, и попытки достижения сво-
их целей достаточно шаблонны, я бы 
сказал, примитивны. Так что нашим 
злопыхателям, я бы сказал, не хвата-
ет креативности. Ну и, конечно же, ос-
новную свою нагрузку они направляют 
именно на молодое поколение, которое 
еще не сформировалось, которое на-
ходится в стадии формирования, и ко-
торым намного легче манипулировать. 
Вот почему я и говорю, что на просто-
рах наших стран, я знаю, и в каждой 
стране ведется активная молодежная 
политика, но мы должны, думаю, в рам-
ках ОТГ еще больше внимания уделять 
именно взаимодействию наших моло-
дежных организаций, проводить регу-
лярные мероприятия, форумы, конфе-
ренции, чтобы наши молодые гражда-
не общались друг с другом. И чтобы 
они относились к родственным наро-
дам так, как относится наше поколение. 
Это мы должны им передать, конечно, 
своим примером, успешной деятель-
ностью, укреплением нашей органи-
зации, но и правильной идеологиче-
ской работой.

Так что задачи перед вами, как ру-
ководителями советов безопасности 
ваших стран, естественно, достаточно 
объемные. И думаю, что в рамках 5-го 
заседания произойдет также и обмен 
информацией, и обмен опытом, и ду-
маю, это будет полезно посмотреть, 
где у нас есть слабые места, где есть 
так называемые окна для проникно-
вения чуждых элементов, пытающих-
ся нам навредить.

Ну и последнее скажу. Большая 
часть стран-членов ОТГ - это страны, 
чья государственность составляет все-
го 35 лет. Не считая, конечно, древней 
нашей истории - на территории наших 
стран существовали древние государ-
ства, наши народы имеют богатую исто-
рию государственности, и мы по пра-
ву этим гордимся. Но что касается по-
следнего периода, то 1991-й год - тот 
год, когда Азербайджан восстановил 
свою государственность. И естествен-
но, это является также фактором, ко-
торый мы должны учитывать. Прошло 
не так-то много времени после того, 
как Азербайджан, Казахстан, Кыргы-

зстан, Узбекистан вновь обрели неза-
висимость, но этот период был и слож-
ным, и почетным. У каждой страны 
были свои сложности, у Азербайджана 
были свои, но мы все вышли с честью 
из самых сложных испытаний. И се-
годня по существу оставили большую 
часть проблем, большую часть - ну, ког-
да я говорю проблем, я имею в виду гло-
бальных проблем, которые перед нами 
стояли, - оставили позади. А впереди 
- совместная работа, укрепление вза-
имодействия, еще более тесная связь 
между нашими странами и народами, 
укрепление роли ОТГ на международ-
ной арене. Мы совместными усилиями 
должны стремиться к тому, чтобы пре-
вратить ОТГ в один из ведущих меж-
дународных институтов, в одну из ве-
дущих международных организаций. 
Опять же, те тезисы, которые я при-
вел, даже они говорят о том, что для 
этого есть все возможности.

Так что вам желаю хорошей рабо-

ты, приветствую вас в Азербайджане, 
добро пожаловать! Хош гяльмисиниз!

***
Секретарь Совета безопасности 

Азербайджанской Республики Рамиль 
Усубов сказал:

-Позвольте еще раз поблагодарить 
Вас за то, что Вы приняли во внимание 
обращения, просьбы моих коллег. Не-
смотря на то, что у Вас, я знаю, много 
работы, Вы приняли нас и дали пре-
красные рекомендации. Вопросы по-
вестки дня в основном подготовлены 
на основе Ваших рекомендаций и реко-
мендаций других руководителей стран 
- членов Организации тюркских госу-
дарств, в частности на основе Габалин-
ской декларации. С Вашего разреше-
ния мы обсудим их. Мои коллеги также 
просят, чтобы, если есть возможность, 
и они коротко выступили.

Президент Ильхам Алиев: Да, ко-
нечно. Кто желает, пожалуйста.

***
Заместитель председателя Совета 

безопасности Республики Казахстан 
Аида Балаева сказала:

-Многоуважаемый Ильхам Гейда-
рович, прежде всего хочу выразить Вам 
глубокую благодарность за сегодняш-
ний прием. Находиться в братском Азер-
байджане для меня большая радость.

Уважаемый Ильхам Гейдарович!
​Позвольте выразить признатель-

ность за оказанный радушный прием, 
а также передать самые теплые слова 
приветствия от Президента Казахстана 
Касым-Жомарта Кемелевича Токаева.

​В нашей стране высоко ценят Ваше 
особое внимание и личный вклад в укре-
пление уз дружбы и братства между 
двумя странами. Азербайджан для 
Казахстана - особая страна. Помимо 
исторической, этнической, культур-
ной близости и братства народов, нас 
связывают естественные взаимные ин-
тересы в экономике. По всем направ-
лениям успешно развивается сотруд-
ничество, наполненное конкретным со-
держанием. Это подтверждают наши 
крупные совместные проекты, нацелен-
ные на усиление экономических свя-
зей и формирование транскаспийской 
инфраструктуры, в том числе уникаль-
ный проект оптико-волоконной связи 
по дну Каспийского моря.

​Благодаря Вашим усилиям Сре-
динный коридор приобрел особую 
значимость.

​Уважаемый Ильхам Гейдарович!
​Возглавляя Совет безопасности Азер-

байджанской Республики, Вы уделяе-
те особое внимание вопросам защиты 
национальных интересов, обеспечения 
мира и стабильности. В современных 
геополитических условиях проблемы 
безопасности обретают все более ком-
плексный характер. Вы об этом только 
что хорошо сказали. Терроризм и экс-
тремизм, новые формы организован-
ной преступности, угрозы в информа-
ционной сфере и киберпространстве 
требуют скоординированных действий 
и постоянного обмена опытом.

​ Считаем важным дальнейшее укре-
пление взаимодействия между аппа-
ратами советов безопасности наших 
стран, а также в рамках многосторон-
них площадок, и особое место среди 
них занимает Организация тюркских 
государств.

​ Сегодня я впервые нахожусь здесь 
в качестве заместителя председателя Со-
вета безопасности. Мы с коллегами рас-
смотрим очень актуальную повестку, 
предложенную азербайджанской сто-
роной. Уверена, что итоги нашей рабо-
ты будут способствовать своевремен-
ному реагированию на общие вызовы 
и внесут существенный вклад в обе-
спечение стабильности на простран-
стве ОТГ.

​Убеждена, что высокий уровень вза-
имного доверия и близость стратеги-
ческих интересов позволят и впредь 
углублять сотрудничество.

​Еще раз благодарю Вас, уважаемый 
Ильхам Гейдарович, за теплый прием. 
Желаю Вам крепкого здоровья, неисся-
каемой энергии в ответственной деятель-
ности во благо Азербайджана, а брат-
скому азербайджанскому народу - мира, 
благополучия и процветания.

Спасибо.
***

Президент Ильхам Алиев сказал:
-Спасибо большое. В первую оче-

редь хотел бы вас поздравить с назна-
чением на очень важную, ответствен-
ную должность. 
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Вы в Азербайджане бывали мно-
го раз и сопровождали Президента 
Касым-Жомарта Кемелевича, когда 
он был у нас в гостях, и в том числе 
когда мы посещали Карабах. Так что 
я хотел бы вас, во-первых, поблагода-
рить за вашу работу на прежнем по-
сту в рамках укрепления гуманитар-
ного сотрудничества между нашими 
странами и пожелать вам всяческих 
успехов в новом ответственном на-
правлении.

​Ну, а что касается наших отно-
шений, как вы отметили, они носят 
стратегический, союзнический, брат-
ский характер. И буквально недавно 
мы встречались с Касым-Жомартом 
Кемелевичем в Бишкеке и ждем его 
вновь в следующем месяце. Конечно, 
тот проект, о котором вы сказали, - 
оптико-волоконный кабель, который 
практически готов к открытию, - он 
имеет важное значение и для наших 
стран, и для более широкой географии, 
в том числе географии пространства 
ОТГ. Так что уверен, что мы и даль-
ше будем активно взаимодействовать, 
работать на благо народов Казахста-
на и Азербайджана.

И особая благодарность, конечно, 
за помощь в восстановлении Караба-
ха. Вы были на открытии Центра ис-
кусств имени Курмангазы. Сейчас там 
обучается очень много молодых кара-
бахцев и в том числе видят, что это - 
дар братского народа, и тем самым они 
любят Казахстан еще больше. Спасибо 
большое и всяческих успехов.

***
Генеральный секретарь Организа-

ции тюркских государств Кубаныч-
бек Омуралиев сказал:

-Если разрешите, уважаемый Ильхам 
Гейдарович, я тоже хочу выразить бла-
годарность. Этот прием и Ваша встре-
ча с секретарями советов безопасно-
сти тоже показывают, какое большое 
внимание главы наших государств уде-
ляют в первую очередь вопросам без-
опасности.

​Как Вы отметили, мы действи-
тельно уникальная организация, ко-
торая создана на базе общности исто-
рии, культуры, языка и религии. Этим 
мы действительно, как Вы отметили, 
отличаемся. ​В то же время у нас, как 
Вы отметили, и население растет де-
мографически. Сегодня совокупный 
ВВП у нас составляет 2,4 триллиона - 
это почти двенадцатое место в мире. 
В то же время товарооборот с каж-
дым годом растет, его объем состав-
ляет 1,7 триллиона. Это также показы-
вает, как наша организация укрепля-
ется в экономическом направлении.

​Тема сегодняшней встречи - безо-
пасность. Только за последние 10 дней 
у нас в Казахстане, в Астане встрети-
лись главы МВД, потом в Туркестане - 
генеральные прокуроры. Вы сами два 
дня назад принимали религиозных ли-
деров.  У нас 1 октября еще пройдет 
заседание глав оборонно-промышлен-
ных ведомств. И все это только за ко-
роткий период.

​Сегодня у нас 63 механизма и плат-
формы взаимодействия - от внешней 
политики до культуры. Особенно Вы 
сегодня несколько раз отметили моло-
дежь. Уважаемая Аида Галымовна сама 
возглавляла молодежное и культур-
ное направления. Вопросы безопас-
ности действительно очень актуальны.

Относительно других вопросов - 
у нас динамика только нарастает. У нас 
в этих 63 направлениях не только про-
ходят встречи, а принимаются кон-
кретные решения, лидерами ставятся 
конкретные задачи, которые отмече-
ны в декларациях и ваших выступле-
ниях. Проводимая по Вашей инициа-
тиве неформальная встреча лидеров 
тоже имеет особое значение.

Думаю, наша уникальность еще 
и в нашем единстве. Мы говорим: «Вме-
сте мы - сила», и Вы позавчера на встре-
че с духовными лидерами тоже это го-
ворили. Во всех отношениях, если мы 
будем едины, то только в таком мире 
мы будем в безопасности и будем раз-
виваться. Спасибо.

***
Генеральный секретарь Совета 

национальной безопасности Турец-
кой Республики Окай Мемиш сказал:

-Господин Президент, благода-
рим Вас.

Мы выражаем Вам искреннюю 
признательность за то, что Вы при-
няли нас в качестве секретарей сове-
тов безопасности государств - членов 
Организации тюркских государств. 

Ваше выступление было действитель-
но очень впечатляющим - это был на-
стоящий урок для всех нас. Мы слу-
шали его с большим вниманием. На 
самом деле сегодня мы обсудим имен-
но эти темы.

Находясь здесь, я почувствовал себя 
как в Турции: казалось, будто высту-
пают государственные деятели нашей 
страны. Вы настолько искренне, чет-
ко и ясно изложили суть происходя-
щих событий.

Господин Президент, мы видим, 
что конфликты, происходящие сегод-
ня в мире, разворачиваются непосред-
ственно в нашем регионе. И несмотря на 
эту обстановку войн и нестабильности, 
страны нашей Организации тюркских 
государств, представленные за этим 
столом, выступают настоящим остро-
вом стабильности. Это касается и на-
шей страны, и дорогого Азербайджа-
на, и Казахстана, Узбекистана, Кыргы-
зстана. Среди нас также присутствует 
представитель Турецкой Республики 
Северного Кипра, за приглашение ко-
торого мы выражаем отдельную бла-
годарность. Мы многому научились, 
господин Президент.

Мы наблюдаем, что баланс сил, сло-
жившийся в XX веке, уже изменился - 
можно сказать, прекратил свое суще-
ствование. Мы видим, как меняются 
нормы и принципы международного 
права. Тем не менее, мы, как Органи-
зация тюркских государств и как от-
дельные страны, продолжим до конца 
оставаться верными международному 
праву и признанным нормам. В этом 
нет никаких сомнений. Однако баланс 
сил и мировой порядок меняются. На 
самом деле за нами наблюдает весь мир. 
Мы никоим образом не представля-
ем угрозы ни для нашего региона, ни 
для других стран. Однако происходя-
щие события дают нам крайне важные 
уроки. Текущие конфликты показы-
вают, что мы вступаем в период, ког-
да ключевую роль будут играть реги-
ональные и близкие союзы.

Как хорошо, что мы заложили осно-
вы Организации тюркских государств 
еще в 1992 году. История нашей орга-
низации насчитывает уже 34 года. Вы 
совершенно справедливо изволили за-
метить, что нам еще предстоит прой-
ти большой путь, и мы прекрасно это 
осознаем. Тем не менее с каждым днем 
мы двигаемся вперед все увереннее.

Это уже, кажется, мой седьмой визит 
сюда. Ранее я возглавлял AFAD (Управ-
ление чрезвычайных ситуаций и лик-
видации последствий стихийных бед-
ствий Турции - Ред.), и Вы, Ваше пре-
восходительство, господин Президент, 
также принимали меня. У меня с со-
бой памятный подарок - символ азер-
байджанского квартала в Кахраман-
мараше, который Вы лично посещали.

Господин Президент, 6 февраля 
2023 года мы пережили катастрофу, 
сравнимую с малым концом света. Со 
всего мира к нам шла помощь, все мо-
билизовали свои силы. Но наши бра-
тья, сидящие за этим столом, прояви-
ли особое единство. Один из наших 
азербайджанских братьев приехал на 
красном автомобиле.

Президент Ильхам Алиев: Загру-
зил в свою старую машину одеяла и ма-
трасы - все, что у него было, - и при-
ехал на помощь.

Окай Мемиш: Господин Прези-
дент, это было невероятное событие. 
Это невозможно забыть.

6 февраля, господин Президент, 
можно сказать, высвободилась энергия, 
эквивалентная взрыву двух тысяч атом-
ных бомб. Но, несмотря на это, благо-
даря поддержке наших друзей, лидер-
ству нашего Президента и сплоченно-
сти турецкого народа на сегодняшний 
день мы уже передали жителям 550 ты-
сяч квартир. В Мараше азербайджан-
ский квартал строится прекрасными 
темпами. Это лишь одно из конкретных  
проявлений нашей взаимовыручки.

Здесь мы чувствуем себя как дома. 
Наш старший брат, господин Рамиль 
Усубов, каждый раз оказывает нам не-
вероятно теплый прием. Мы даже шу-
тим между собой: «Как же мы сможем 
ответить таким же гостеприимством, 
когда наши братья приедут в Турцию?»

Господин Президент, лидерство Ва-
шего превосходительства имеет огром-
ное значение. Ваша дальновидность во 
время председательства Азербайджана 
в Организации тюркских государств 
придала серьезный импульс нашей об-
щей работе. Мы внимательно следим за 
каждым Вашим заявлением, они нахо-
дят самый широкий отклик в Турции.

На заседаниях нашего Совета наци-
ональной безопасности под председа-

тельством нашего Президента вопро-
сы Организации тюркских государств 
всегда остаются в приоритетной по-
вестке, независимо от мировой обста-
новки. Для нас это национальная идея.

Видеть, как с каждым днем раз-
виваются и укрепляются Азербайд-
жан и все страны, представленные за 
этим столом, наполняет нас надеждой 
на будущее.

Я еще раз выражаю глубокую бла-
годарность господину Рамилю Усубову, 
нашему послу за его содействие, а также 
Вам лично, господин Президент, и всем 
присутствующим братьям.

***
Президент Ильхам Алиев сказал:
-Большое спасибо, благодарю. До-

бро пожаловать.
Как вы уже отметили, вы не раз 

бывали в Азербайджане, и Азербайд-
жан, как и Турция, - ваша родина. И все 
тюркские республики - наша родина.

Турецко-азербайджанские отно-
шения, конечно, занимают особое ме-
сто, играют особую роль. Могу сказать, 
что подобных отношений в мировом 
масштабе нет. Невозможно найти две 
другие страны, которые были бы так 
связаны друг с другом. Потому что 
здесь сходятся все факторы. И исто-
рические связи, и наши культурные 
связи, и наши политические интере-
сы, вопросы, связанные с безопасно-
стью, энергетикой, транспортом, отно-
шения между людьми. То есть Турция 
и Азербайджан как единое простран-
ство сегодня являются очень важным 
фактором в мире и нашем регионе. Наша 
совместная деятельность еще больше 
укрепляет стабильность в нашем ре-
гионе и мире, особенно в нынешней 
сложной геополитической ситуации.

Конечно, Шушинская декларация, 
которую я подписал с уважаемым Пре-
зидентом Реджепом Тайипом Эрдога-
ном в 2021 году в городе Шуша, является 
вершиной, венцом наших отношений. 
На самом деле, мы и ранее были союз-
никами, но эта Шушинская деклара-
ция официально сделала нас союзника-
ми. С того времени прошло уже более 
5 лет, и с каждым годом, с каждым ме-
сяцем наше единство крепнет, и наша 
роль в мире становится все сильнее.

Как и отметили и вы, все мы при-
знаем верховенство международно-
го права, и сегодня в мире нет друго-
го механизма, кроме международно-
го права. Однако верно и то, что во 
многих случаях международное пра-

во нарушается, и преобладает прин-
цип «кто силен, тот и прав». Бороться 
с этим в одиночку очень сложно. Поэ-
тому атмосфера в нашей организации, 
позиция стран - членов организации, 
признание во всем мире норм между-
народного права как высших принци-
пов очень важны. И я уверен, что вы 
сегодня поговорите об этом.

Еще раз приветствую вас. Добро 
пожаловать.

***
Секретарь Совета безопасности 

при Президенте Республики Узбеки-
стан Виктор Махмудов сказал:

-Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Глубоко признательны Вам за ре-

шение лично принять нас, несмотря 
на Ваш очень насыщенный рабочий 
график.

Президент Республики Узбекистан 
Шавкат Миромонович Мирзиёев просил 
Вам передать огромный привет и свои 
сердечные приветствия.

Мы искренне восхищаемся дина-
мичным развитием Азербайджана под 
Вашим дальновидным и мудрым ру-
ководством, его впечатляющими до-
стижениями в экономике, социальной 
сфере, в инфраструктурном развитии.

Благодаря Вашим усилиям в по-
следовательной миролюбивой поли-
тике сегодня Южный Кавказ карди-
нально трансформируется, закрепляя 
статус процветающего и мирного реги-

она. Это открывает широкие перспек-
тивы для развития торгово-экономи-
ческой и транспортно-логистической 
взаимосвязанности, а также формиро-
вания единого пространства сотруд-
ничества между странами ОТГ.

Хочу искренне поздравить с успеш-
ным председательством Азербайджана 
в Организации тюркских государств. 
Проведен целый ряд крупных меро-
приятий, ставших большим вкладом 
в укрепление международного авто-
ритета и политического статуса ОТГ.

Внимательно ознакомился с Ва-
шей речью на Габалинском саммите 
ОТГ, в которой Вы, проявляя страте-
гическое видение, глубокое понима-
ние вызовов, обозначили следующее: 
региональный мир и безопасность - 

один из главных приоритетов предсе-
дательства. Как Вы справедливо под-
черкнули, сегодня мир и безопасность 
являются основными факторами раз-
вития любого государства. Узбекистан 
полностью поддерживает Вашу стра-
тегическую инициативу по превраще-
нию ОТГ в эффективный механизм 
обеспечения стабильности, процвета-
ния и координации в условиях совре-
менных глобальных вызовов. В этом 
плане, на наш взгляд, формат встречи 
секретарей советов безопасности ор-
ганизации должен выступить коорди-
национной площадкой для углубления 
диалога наших стран в области оборо-
ны и безопасности.

Уважаемый Ильхам Гейдарович, ис-
кренний, открытый и доверительный 
диалог между президентами Узбеки-
стана и Азербайджана стал главным 
двигателем беспрецедентного сближе-
ния наших стран. В ходе Вашего недав-
него государственного визита в нашу 

страну подписан исторический Дого-
вор о вечной дружбе, открывший со-
вершенно новую эру в узбекско-азер-
байджанских отношениях. Глава нашего 
государства поставил перед нами кон-
кретные задачи, чтобы мы задейство-
вали все силы и возможности по сво-
евременной реализации всех ташкент-
ских договоренностей. Сегодняшний 
визит в Азербайджан представитель-
ной делегации во главе с премьер-ми-
нистром нацелен именно на решение 
этих задач.

Пользуясь случаем, хотел бы побла-
годарить Вас за превосходные условия 
для проведения встречи секретарей со-
ветов безопасности стран ОТГ. Уверен, 
что она пройдет в духе конструктивно-
го диалога, позволит сверить часы по 
ключевым вопросам, и ее итоги вне-
сут весомый вклад в укрепление без-
опасности на всем пространстве на-
шей организации.

В завершение хочу пожелать Вам, 
уважаемый Ильхам Гейдарович, даль-
нейших успехов и новых достижений 
в Вашей ответственной деятельности 
во благо и процветание братского азер-
байджанского народа. Спасибо за вни-
мание.

Президент Ильхам Алиев сказал:
-Спасибо за добрые слова. Прошу 

также передать наилучшие пожелания 
Шавкату Миромоновичу и благодар-
ность еще раз за то гостеприимство, 
которое он оказал мне и членам моей 
семьи во время государственного ви-
зита в Узбекистан.

Как вы знаете, мы регулярно посе-
щаем друг друга, и я уже имел возмож-
ность побывать во многих историче-
ских местах Узбекистана: и в Самаркан-
де, и в Хиве, и вот сейчас уже в Бухаре. 
Наряду с огромным впечатлением от 
богатого исторического и культурно-
го наследия Узбекистана, что еще меня 
очень приятно поразило - это бурное 
развитие регионов.

Ташкент, да, Шавкат Миромоно-
вич уделяет очень большое внимание 
развитию Ташкента. И проект, кото-
рый он инициировал - Новый Ташкент, 
Янги Ташкент. Мы вместе там побыва-
ли, и я видел огромный масштаб гра-
достроительного развития.

Но то, что так же бурно развива-
ются и регионы с сохранением исто-
рического облика и культурных тра-
диций, современная инфраструктура 
- это яркое свидетельство такого посту-
пательного развития Узбекистана. И, 
конечно, особая благодарность за то, 
что в Ташкенте перед зданием универ-
ситета воздвигнут памятник Низами 
Гянджеви. И мы вместе этот памятник 
открыли. Это еще раз свидетельствует 
о таких прочных исторических корнях. 
В Баку уже давно воздвигнут памят-
ник Алишеру Навои, сейчас в Ташкен-
те памятник Низами Гянджеви - это ве-
ликие представители наших народов, 
хоть и жили в разные времена, но та-

кая духовная связь между ними, а са-
мое главное - их след в истории на-
ших народов, он является незыблемым.

Поэтому передайте наилучшие по-
желания Шавкату Миромоновичу. Так-
же в следующем месяце ждем его на 
международном мероприятии в Азер-
байджане.

Вам всего самого доброго, хороше-
го пребывания в Азербайджане.

***
Секретарь Совета безопасности Кы-

ргызской Республики Адилет Ороз-
беков сказал:

-Уважаемый Ильхам Гейдарович! 
Позвольте искренне выразить призна-
тельность за традиционное азербайд-
жанское гостеприимство. Отдельно хо-
телось бы отметить Ваше личное внима-
ние к вопросам безопасности и решение 
принять нас, секретарей советов без-
опасности организации.

Пользуясь случаем, передаю Вам 
самые теплые слова и добрые поже-

лания от Президента Кыргызской Ре-
спублики, уважаемого Садыра Нурго-
жоевича Жапарова.

Кыргызстан и Азербайджан свя-
зывают глубокие исторические корни. 
Наши народы объединяют духовная 
близость, общие ценности и искрен-
нее взаимное уважение. Сегодня меж-
ду Кыргызстаном и Азербайджаном 
сложилась атмосфера полного дове-
рия, открытости и взаимной поддерж-
ки. Особенно важно, что двусторон-
нее сотрудничество выходит на каче-
ственно новый уровень. Тот договор, 
который Вы упомянули в своей речи, 
подписанный в ходе Вашего государ-
ственного визита в Кыргызскую Респу-
блику летом текущего года, стал важ-
ным историческим шагом в развитии 
двусторонних связей. Уверен, что со-
юзнические форматы откроют допол-
нительные возможности для дальней-
шего укрепления наших отношений.

Особое значение для нас имеет раз-
витие взаимодействия в сфере безопас-
ности. Убежден, что именно доверие 
и оперативный обмен информацией по-
зволяют своевременно реагировать на 
возникающие вызовы и угрозы.

Уважаемый Ильхам Гейдарович, 
современные вызовы и угрозы при-
обретают все более транснациональ-
ный характер: терроризм и экстремизм, 
транснациональная организованная 
преступность, наркотрафик, киберу-
грозы и незаконное использование со-
временных технологий требуют посто-
янного внимания и скоординирован-
ных подходов.

В этих условиях особое значение 
приобретают доверительный диалог, 
профессиональные контакты и сво-
евременное информирование. Имен-
но такое взаимодействие позволяет 
вырабатывать согласованные подхо-
ды и наладить эффективные решения 
по вопросам, представляющим взаим-
ный интерес.

Кыргызская Республика последо-
вательно выступает за укрепление ста-
бильности и безопасности в нашем ре-
гионе. При этом мы исходим из важно-
сти конструктивного взаимодействия 
со всеми государствами-партнерами 
на основе взаимного уважения и уче-
та общих интересов.

Уверен, что взаимодействие ап-
паратов советов безопасности стран 
- участниц организации будет и да-
лее укрепляться, а совместные прак-
тические мероприятия станут еще од-
ним прочным фундаментом взаимно-
го доверия и стабильности. Благодарю 
за внимание.

***
Президент Ильхам Алиев сказал:
-Спасибо. Как вы знаете, в прошлом 

месяце я дважды побывал в Кыргы-
зстане по приглашению уважаемого 
Садыра Нургожоевича. Передавай-
те ему наилучшие пожелания и бла-
годарность еще раз за гостеприим-
ство. И на Иссык-Куле в рамках не-
формального Саммита руководителей 
стран Центральной Азии и Азербайд-
жана, а также с государственным ви-
зитом. И также хотел бы поздравить 
со всеми успехами в социально-эконо-
мическом развитии страны, тем, как 
бурно развивается Кыргызстан. И на 
Иссык-Куле я второй раз. Первый раз 
это было достаточно давно. Ну и, ко-
нечно, невозможно не увидеть и не по-
радоваться тому, как бурно развивает-
ся эта жемчужина, думаю, не только 
Кыргызстана, но и мировая. И совре-
менная инфраструктура, современные 
зоны отдыха, отели, прекрасный гольф-
клуб, где мы участвовали в открытии. 
Все это именно и говорит о том, что 
нынешнее руководство Кыргызстана 
очень твердо привержено своим кор-
ням и, скажу так, делает очень мно-
го с тем, чтобы наверстать то упущен-
ное, что было до Садыра Нургожоеви-
ча. Ему труднее, чем нам, потому что 
ему надо было с минус первого этажа 
подниматься. Но то, как развивается 
страна и как организуют мероприятия 
- потому что мероприятия в рамках 
ШОС - это крупнейшее международ-
ное мероприятие, которое было орга-
низовано на высшем уровне и в пла-
не места проведения, и размещения, 
и организации, и прекрасного пред-
ставления на новом стадионе - все это 
требует огромных затрат. А это значит, 
что должна работать экономика. Без 
этого невозможно осуществлять ни-
какие проекты. Поэтому хотел бы еще 
раз поздравить вас, весь братский на-
род Кыргызстана.

Единство тюркских государств укрепляет ОТГ
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Ну и, конечно, в рамках визита 
был подписан союзнический договор 
между Кыргызстаном и Азербайд-
жаном. Я уже сказал, у нас со всеми 
странами практически - с Турцией, 
с Узбекистаном, Казахстаном, Кыргы-
зстаном - отношения союзнические. 
Как наш коллега сказал, с Узбекиста-
ном мы подписали Договор о вечной 
дружбе. То есть выше этого в между-
народной практике отношений нет. 
Это все, помимо двустороннего фор-
мата, укрепляет нашу организацию. 
И мы совместными усилиями долж-
ны сделать так, чтобы ОТГ играла еще 
большую роль в международных де-
лах, в вопросах, связанных с междуна-
родной безопасностью, международ-
ной торговлей, энергобезопасностью, 
транспортной связанностью. Все это 
в наших руках. Все это важное, что 

сегодня для мира важное, происхо-
дит на нашей географии. И поэтому 
максимально использовать этот по-
тенциал, чтобы поднять и авторитет 
организации, ее возможность влиять 
на международные процессы, и в том 
числе, вот о чем мы говорили, вли-
ять сквозь призму международного 
права, защищать приоритет междуна-
родного права и не давать возможно-
сти тому, чтобы международное пра-
во было нарушено на многие годы.

Азербайджан, как вы знаете, с этим 
столкнулся в течение 30 лет. Нам при-
шлось отвоевывать свое право на поле 
боя. Но если бы международные ме-
ханизмы работали, и если бы систе-
ма ООН функционировала нормаль-
но, и, кстати, об этом я тоже говорил 
в своем коротком выступлении в рам-
ках ШОС, поскольку тема была связа-
на с ООН и международными орга-
низациями, нам бы не пришлось от-

воевывать наши территории силой. 
Не было бы столько жертв. Просто 
международное право оказалось па-
рализованным, но оно не само по себе 
было парализовано. Те, кто должен 
был его осуществить, - Совет Безо-
пасности ООН - он просто оказался 
неспособен, а скорее всего, не имел 
желания этого сделать. И вот когда 
двойные стандарты, преференции к од-
ним странам превалируют над прин-
ципами, и происходят конфликты.

Поэтому для того, чтобы не допу-
скать конфликтов, или если они уже 
произошли, их решать мирным путем, 
какой же тут есть механизм? Только 
международное право. Поэтому надо 
такой механизм выработать в рамках 
Организации Объединенных Наций, 
чтобы он вел к реализации резолю-
ций. Иначе это выборочный подход. 
Когда это интересно большим стра-
нам, постоянным членам Совета Без-

опасности ООН, они реализуют ре-
золюции в течение одного дня. Когда 
это им неинтересно или они счита-
ют это для них невыгодно, как в на-
шем случае, - 30 лет эти резолюции 
были на бумаге. Ну потом мы пришли 
и забрали то, что нам принадлежит.

Поэтому вот эти вопросы но-
сят более глобальный характер. Но 
я еще раз хочу сказать, что мы долж-
ны совместными усилиями настоль-
ко укрепить потенциал нашей орга-
низации, чтобы она могла с самых 
высоких трибун не только заявлять, 
но и отстаивать свою точку зрения. 
И это все в наших руках, в руках на-
ших стран. Совместными усилиями 
мы этого добьемся.

Так что вам еще раз: Хош гяльми-
синиз, хорошей работы и приезжай-
те почаще к нам.

АЗЕРТАДЖ

Единство тюркских государств укрепляет ОТГ
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Уважаемые участники меро-
приятия!

Сердечно приветствую вас на Пя-
том заседании секретарей советов 
безопасности стран - членов Орга-
низации тюркских государств в го-
роде Баку. Добро пожаловать в Азер-
байджан! Отрадно, что впервые это 
престижное мероприятие органи-
зуется в Азербайджане.

Общие этнические корни, язык, 
культура и традиции объединяют 
наши братские народы в крепкую 
семью. Организация тюркских госу-
дарств, формализующая наше есте-
ственное союзничество, является на-
глядным примером единства и пло-
дотворного взаимодействия наших 
дружественных и братских стран, 
расположенных на обширном гео-
графическом пространстве и обла-
дающих значительным политиче-
ским и экономическим потенциалом.

Сегодня тюркский мир вступил 
в этап своего подъема. Царящие в на-
ших странах условия мира, спокой-
ствия и стабильности, успешно про-
должающиеся процессы развития 
являются большими достижениями 
наших народов и государств.

Победа в Карабахе, одержан-
ная Азербайджаном шесть лет на-
зад и ставшая источником нашей 
общей гордости, заложила основу 
новой геополитической реальности 
в регионе. В то же время эта Победа 
создала почву для реализации Зан-
гезурского коридора - историческо-
го маршрута, связывающего наши 
страны в экономическом, логистиче-
ском и стратегическом отношении.  
Пользуясь случаем, хотел бы выра-
зить благодарность странам, кото-
рые вы представляете, за их под-
держку в реконструкции и восста-
новлении наших освобожденных от 
оккупации территорий. Эти иници-
ативы воспринимаются азербайд-
жанским народом с глубоким ува-
жением и признательностью.

Наша нерушимая дружба и брат-
ство являются одними из главных 
факторов, обусловливающих расту-
щие международный авторитет и по-
тенциал Организации тюркских го-
сударств, являющейся сегодня нашей 
единой семьей, а также превраще-
ние ее в один из сильных геополи-
тических центров мира.

В рамках своего председатель-
ства в Организации тюркских госу-
дарств Азербайджан прилагает все 
усилия для дальнейшего укрепления 
единства и солидарности между на-
шими странами, реализации широ-
кого потенциала нашего взаимодей-
ствия и внесения вклада в устойчи-
вое развитие, мир и безопасность 
нашего региона в целом. Деклара-
ция, принятая в прошлом году на 
Габалинском саммите, является важ-
ной дорожной картой, которая ох-
ватывает тесное сотрудничество 
и интеграцию стран-членов в по-
литической, экономической, энер-
гетической, гуманитарной, военной 
сферах и в области безопасности.

В рамках нашего председатель-
ства мы прилагаем усилия для раз-
вития Среднего коридора, являю-
щегося важным транспортно-логи-
стическим проектом, соединяющим 
Европу с Азией и вносящим вклад 
в благополучие тюркских государств, 
в том числе Зангезурского коридо-
ра и других транспортных связей.

Одним из знаменательных со-
бытий, пришедшихся на период на-

шего председательства в Органи-
зации тюркских государств, стало 
проведение в Азербайджане Неде-
ли тюркского мира, посвященной 
100-летию Первого тюркологическо-
го съезда. Пользуясь случаем, вы-
ражаю свое почтение уважаемым 
лидерам государств - членов Орга-
низации и благодарю их за обраще-
ния, направленные Съезду, а также 
в целом за постоянную поддерж-
ку деятельности Азербайджанской 
Республики в период ее председа-
тельства в Организации тюркских 
государств.

Уважаемые участники меро-
приятия!

В современном мире наряду с тра-
диционными угрозами возникают 
новые вызовы, беспокоящие чело-
вечество, в том числе киберугрозы, 
образуются новые очаги нестабиль-
ности, наблюдается кризис между-
народного права. Все это диктует 
необходимость определения нашей 
общей повестки дня, направленной 
на решение региональных и глобаль-
ных проблем, формирование еди-
ной позиции по важным вопросам 
и координацию нашей деятельно-
сти по всем направлениям. Прово-
димые нами на двусторонней ос-
нове военные учения, внося вклад 
в сотрудничество в сфере оборо-
ны, еще раз наглядно подтвержда-
ют стратегический характер межго-
сударственных связей.

Сотрудничество между советами 
безопасности стран - членов Орга-
низации тюркских государств сви-
детельствует о том, что процесс ин-
теграции тюркского мира не огра-
ничивается только политической, 
экономической и культурной сфе-
рами, но также носит долгосрочный 
стратегический характер.

Регулярные встречи секрета-
рей советов безопасности и обмен 
мнениями по актуальным вопросам 
безопасности имеют исключитель-
ное значение для выявления общих 
глобальных и региональных угроз 
и рисков, а также изучения путей 
их нейтрализации. Они выводят ди-
алог в сфере безопасности в про-
странстве Организации тюркских 
государств на качественно новый 
уровень и служат формированию 
общей архитектуры безопасности. 
Такие вопросы, как борьба с меж-
дународным терроризмом, трансна-
циональной организованной пре-
ступностью, незаконным оборотом 
наркотиков, религиозным экстре-
мизмом и гибридными угрозами, 
защита критической инфраструк-
туры, не могут решаться каким-ли-
бо государством в одиночку. В свя-
зи с этим на советы безопасности 
как важный механизм координации 
ложится большая ответственность.

Уверен, что дискуссии по важ-
ным вопросам повестки дня, иници-
ативы и предложения, выдвинутые 
во время встречи, внесут значимый 
вклад в спокойствие и безопасное 
будущее наших стран, превраще-
ние тюркского мира в более устой-
чивую и несокрушимую силу перед 
лицом глобальных угроз.

Желаю успехов в работе засе-
дания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент  

Азербайджанской Республики

г.Баку, 17 сентября 2026 года

Участникам  
Пятого заседания  

секретарей советов безопасности 
стран - членов  

Организации тюркских государств

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О награждении Ф.Ф.Мустафаева орденом 
«За службу Отечеству» 2-й степени

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, постановляю:

За плодотворную деятельность в области оценки научной деятельно-
сти в Азербайджанской Республике наградить Фамиля Фронт оглу Му-
стафаева орденом «За службу Отечеству» 2-й степени.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 17 сентября 2026 года

17 сентября Президент Азербайджанской Республики Ильхам Али-
ев и первая леди Мехрибан Алиева прибыли в Шамахинский район.

Глава государства и первая леди посетили памятник общенациональ-

ному лидеру нашего народа Гейдару Алиеву, воздвигнутый в центре го-
рода Шамаха.

АЗЕРТАДЖ

Сильные регионы - сильная страна
Поездка Президента Ильхама Алиева и первой леди Мехрибан Алиевой в Шамаху

Посещение памятника великому лидеру Гейдару Алиеву

17 сентября Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев и первая леди Мехрибан Али-
ева приняли участие в открытии 
комплекса Meysari Grand Hotel 
& SPA в Шамахе.

Генеральный исполнительный ди-
ректор компании Pasha Hospitality Мех-
мет Балчик проинформировал главу 
государства и первую леди о постро-
енном в селе Мейсари Шамахинско-
го района комплексе Meysari Grand 
Hotel & SPA, отметив, что он явля-
ется многофункциональным турист-
ско-рекреационным пространством.

Было сообщено, что в комплекс, 
расположенный на высоте 1050 ме-
тров над уровнем моря, входят от-
ель и коттеджи, рестораны, конфе-
ренц-центр, SPA и оздоровительный 

центр, спортивные и рекреационные 
зоны, детский развлекательный центр, 
автостоянка и вертолетная площадка.

В главном здании отеля комплек-
са имеется 88 номеров различных ка-
тегорий, а в коттеджной части - 116 

номеров, в целом - 204 номера. Кро-
ме того, на территории комплекса 
расположены 3 виллы.

В действующем здесь оздорови-
тельном центре созданы все возмож-
ности для отдыха, восстановления 
здоровья гостей.

В комплексе построены 3 бассей-
на, спортивный зал и зал для пилате-
са, теннисный корт, футбольная пло-
щадка, падел-корт и детский развле-
кательный центр.

Вертолетная площадка предна-
значена для использования гостя-
ми в необходимых случаях воздуш-
ного транспорта. В комплексе также 
будут функционировать рестораны.

На территории также располо-
жен Конференц-центр «Насими». 

Президент Ильхам Алиев принял участие в открытии комплекса 
Meysari Grand Hotel & SPA в Шамахе
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В центре на 420 человек пред-
усмотрено проведение конферен-
ций, совещаний, презентаций, дело-
вых встреч и других мероприятий. 
Наряду с этим, на территории ком-
плекса имеется зал для организации 
небольших мероприятий и встреч.

В комплексе созданы закрытые 
и открытые зоны автостоянок.

Здесь открыто в общей сложно-

сти 320 новых рабочих мест.
Отметим, что Шамах, отличаю-

щаяся древней историей, богатым 
культурным наследием, живопис-
ной природой и своеобразным мяг-
ким климатом, является одним из 
привлекательных туристических 
мест Азербайджана. Горные пей-
зажи, виноградники, древние па-
мятники и традиции гостеприим-
ства делают этот регион благопри-
ятным для отдыха и путешествий 

как в летний, так и в зимний сезо-
ны. А открытие нового отеля в Ша-
махе, став вкладом в развитие тури-
стической инфраструктуры, создаст 
дополнительные возможности для 
комфортного отдыха местных и ино-
странных гостей, более эффектив-
ного использования туристическо-
го потенциала района и развития 
местной экономики.

АЗЕРТАДЖ

Сильные регионы - сильная страна
Президент Ильхам Алиев принял участие в открытии комплекса  
Meysari Grand Hotel & SPA в Шамахе
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17 сентября Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев и первая леди 
Мехрибан Алиева ознакоми-
лись с комплексом «Насими 
баглары» в Шамахе.

Помощник Президента Азербайд-
жанской Республики Анар Алакба-
ров проинформировал главу госу-
дарства и первую леди об услови-
ях, созданных в комплексе.

Комплекс «Насими баглары» 
- очередное новое пространство, 
созданное в Шамахинском райо-
не для эффективного проведения 
жителями и гостями своего досуга. 
Он призван содействовать разви-
тию туризма в Шамахинском рай-
оне, повышению туристического 
потенциала региона, защите при-
родных особенностей территории, 
а также созданию комфортной сре-
ды для эффективной организации 
семейного отдыха и досуга.

На территории комплекса «На-
сими баглары», являющегося мно-
гофункциональным туристическим 
и культурно-рекреационным проек-
том, расположены различные объ-
екты отдыха, инфраструктура для 
семейного досуга, арт-объекты на 
различные темы, объекты обще-
ственного питания.

Главное трехэтажное здание на 
территории комплекса выполняет 
функции информационно-туристи-
ческого центра. Здесь посетители мо-
гут получить информацию о досто-
примечательностях, туристических 
маршрутах и услугах, предоставля-
емых в «Насими баглары». Внутри 
здания расположены Capybara Cafe 
и сувенирный магазин, где посети-
тели могут комфортно и с пользой 
провести время.

В другом четырехэтажном кор-
пусе создан музей с богатой экс-
позицией, отражающей древнюю 
и современную историю, культур-
ное наследие Шамахи. В этом зда-
нии также находятся главный ре-
сторанный зал, зал для проведения 
мероприятий и большая терраса.

Комплекс состоит из темати-
ческих домиков Magic Village, по-
строенных в стиле домов хобби-
тов, кафе Honey Nest, которое осо-
бенно понравится детям, большой 
детской игровой площадки и смо-
тровой башни высотой 9 метров. 
В домиках, предназначенных для 
круглогодичного проживания ту-
ристов, имеются все необходимые 
условия.

Здесь находится первая и един-
ственная в Азербайджане специали-

зированная ферма капибар - Capybara 
Land. На ферме можно поближе по-
знакомиться с животными, погла-

дить их и покормить с рук.
На территории комплекса пред-

ставлено более 100 работ и инстал-

ляций, созданных азербайджански-
ми и зарубежными художниками 
и скульпторами. В том числе здесь 
есть инсталляция памятника выда-
ющемуся азербайджанскому поэту 
Имадеддину Насими, выполненная 
в современном стиле. Инсталляция 
высотой 21 метр привлекает вни-
мание своими масштабами и видна 
из многих уголков Шамахи.

В комплексе «Насими баглары» 
также заложен городок, состоящий 

из 20 коттеджей, регистрационного 
здания и пляжного бассейна.

Кроме того, на территории ком-
плекса функционирует мечеть.

На территории высажено более 
150 тысяч деревьев и растений, - 
сосны, виноградники, различные 
декоративные растения, в том чис-
ле один из самых быстрорастущих 
видов деревьев в мире - павловния.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев ознакомился с комплексом «Насими баглары» в Шамахе
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Сильные регионы - сильная страна

17 сентября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев и первая леди 
Мехрибан Алиева приняли уча-
стие в открытии отеля Pirqulu 
Park в Шамахе.

Представитель ООО Moderngroup 
Фариз Аббасзаде проинформировал 
главу государства и первую леди об 
условиях, созданных в отеле.

Отель, построенный в поселке 
Пиргулу, расположен вблизи Ша-
махинской астрофизической об-
серватории. В комплекс, занимаю-
щий территорию площадью 16 гекта-
ров, входят 2 здания отеля: одно - на 
188 мест, другое - на 172 места. Здесь 
имеется 175 номеров различных ка-
тегорий и 2 коттеджа. Это позволя-
ет одновременно разместить в оте-

ле 366 гостей. В комплексе имеют-
ся рестораны, кафе, зал для встреч 
и тренингов на 160 мест. На терри-
тории созданы конгресс-здание на 
600 человек, детский развлекатель-
ный центр, амфитеатр.

Устойчивое и всестороннее раз-
витие туристического сектора в Азер-
байджане является одним из приори-
тетных направлений государствен-
ной политики. Наряду с богатыми 
природными ресурсами, древним 
историко-культурным наследием 
и редким климатическим разно-
образием страны, проводимая на 
государственном уровне работа по 
развитию туристической индустрии 
превратила Азербайджан в привле-
кательное направление для туристов 
со всего мира.

АЗЕРТАДЖ

17 сентября Президент Азер-
байджанской Республики Ильхам 
Алиев и первая леди Мехрибан 
Алиева ознакомились с консерва-
ционными работами в святили-
ще Пир Омар Султан в Шамахе.

Историческое святилище Пир Омар 
Султан расположено в селе Авахыл 
Шамахинского района. В результа-
те проведенных здесь предваритель-
ных археологических исследований 
были обнаружены остатки гробни-
цы середины XIV века и артефакты, 
подтверждающие, что она принадле-
жала основателю учения хелветиз-
ма Пир Омару Авахылы.

Президент Ильхам Алиев и пер-
вая леди Мехрибан Алиева посеща-
ли святилище в 2020 году в рамках 
своей поездки в Шамаху и дали по-
ручения по проведению консерва-
ции памятника.

Остатки святилища, построен-
ного из речного и скального камня, 
за прошедший период были закон-
сервированы при поддержке Фонда 
Гейдара Алиева. Внутри святилища 

была обнаружена и приведена в по-
рядок могила Пир Омара Авaxылы, 
а по периметру - еще восемь могил, 
принадлежащих другим лицам.

Для защиты святилища и при-
легающей территории после прове-
дения консервационных работ была 
возведена ограда из аналогичного 
каменного материала. Над оградой 
установлен навес высотой 16 метров, 
выполненный в виде восьмиуголь-

ной металлической конструкции. На 
территории святилища и в закон-
сервированной зоне вокруг него для 
посетителей оборудована прогулоч-
ная дорожка. В ходе проведения ра-
бот особое внимание уделялось не-
допущению ущерба природе и рас-
положенным поблизости могилам.

Восстановление этого святили-
ща является частью комплекса мер, 
осуществляемых государством в це-

лях сохранения религиозно-исто-
рических памятников. Проведение 

консервационных работ в святили-
ще Пир Омар Султан при поддерж-

ке Фонда Гейдара Алиева является 
значительным вкладом Фонда в ре-
ализацию этих работ, проводимых 
в нашей стране на государственном 
уровне.

Во время ознакомления со свя-
тилищем глава государства и первая 
леди были также проинформирова-
ны о завершившихся реставрацион-
ных работах в комплексе мавзоле-
ев Келехана в Шамахинском районе. 
Было отмечено, что из девяти мав-
золеев, входивших в этот комплекс 
XVII века, расположенный в селе Ке-
лехана Шамахинского района, до на-
ших дней сохранились восемь, один 
из которых подвергся серьезным раз-
рушениям.

При поддержке Фонда Гейда-
ра Алиева и Министерства культу-
ры в этом историческом памятнике 
также были проведены реставраци-
онные и консервационные работы. 
Реставрация, к которой были при-
влечены и зарубежные специалисты, 
охватила семь мавзолеев комплек-
са Келехана.

АЗЕРТАДЖ

В Шамахе состоялось открытие отеля Pirqulu Park

Президент Ильхам Алиев ознакомился с консервационными работами  
в святилище Пир Омар Султан в Шамахе
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16 сентября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев принял участие 
в открытии солнечной электро-
станции «Гобустан» мощностью 
100 МВт в Гарадагском районе 
столицы.

Главу государства встретили ми-
нистр энергетики Парвиз Шахба-
зов, посол Китайской Народной Ре-
спублики в нашей стране Лу Мэй, 
главный исполнительный дирек-
тор Universal International Holdings 
Limited И Нань.

Президент Ильхам Алиев был 
проинформирован о солнечной элек-
тростанции «Гобустан», компании 
Universal Energy и ее деятельности 
в Азербайджане.

Было отмечено, что созданная 
в китайском городе Шанхай компа-
ния предоставляет решения в сфере 
зеленой энергетики и систем хране-
ния энергии.

Universal Energy реализует про-
екты в сфере возобновляемой энер-
гетики как в Китае, так и в Казахста-
не и Узбекистане.

Решением Кабинета Министров 
от 2023 года земельный участок пло-
щадью 300,77 гектара в поселке Пир-
саат Гарадагского района города Баку 
был определен как территория воз-
обновляемых источников энергии 
в целях строительства солнечной 
электростанции.

Этот участок был выставлен на 
аукцион для строительства солнеч-
ной электростанции, и в 2024 году 
победителем аукциона стала китай-
ская компания Universal International 
Holdings Limited.

Проект солнечной электростан-
ции «Гобустан» является первым про-
ектом, реализуемым в Азербайджане 
посредством аукциона, а также пер-
вым проектом, реализуемым в нашей 
стране компанией Universal Energy.

Наряду с солнечными панелями, 
на станции установлены полевые ин-
верторы и трансформаторы, полно-
стью завершены кабельные работы.

После ввода в эксплуатацию сол-
нечной электростанции «Гобустан» 
планируется производство около 200 
миллионов киловатт-часов электро-
энергии в год. Это позволит эконо-

мить 45 миллионов кубометров при-
родного газа в год, сократить выбро-
сы углекислого газа в атмосферу на 
97 тысяч тонн.

Отметим, что одним из прио-
ритетных направлений энергетиче-
ской политики, проводимой в нашей 
стране под руководством Президен-
та Ильхама Алиева, является также 

широкое применение возобновляе-
мых источников энергии.

Технический потенциал источни-
ков зеленой энергии в Азербайджане 
составляет 135 ГВт на суше, 157 ГВт 
на море. Экономический потенци-
ал оценивается в 27 ГВт, в том числе 
3 ГВт по ветровой энергии, 23 ГВт по 
солнечной энергии, биоэнергетиче-

ский потенциал - в объеме 380 МВт, 
а потенциал горных рек - 520 МВт. 
С вводом в эксплуатацию солнечной 
электростанции «Гобустан» общая 
мощность возобновляемых источни-
ков энергии в нашей стране составит 
2170 МВт, количество станций - 85. 
Из них 65 - это гидроэлектростанции 
(1443,5 МВт), 6 - ветроэлектростан-
ции (306,5 МВт), 10 - солнечные элек-
тростанции (378,2 МВт), 3 - гибрид-
ные электростанции (7,3 МВт) и одна  
- биоэлектростанция (37 МВт). На 
возобновляемые источники энергии 
приходится примерно 21,5 процен-
та от общей энергетической мощно-
сти нашей страны. К концу 2027 года 
предусмотрена реализация проектов 
в сфере возобновляемой энергетики 
мощностью около 1,5 ГВт. Эти про-
екты, реализуемые совместно с мест-
ными и международными партне-
рами, не только внесут вклад в ре-
шение вопроса обеспечения нашей 
страны электроэнергией, но и позво-
лят экономить природный газ и зна-
чительно сократить выброс углекис-
лого газа в атмосферу.

АЗЕРТАДЖ

Новая веха в «зеленой» энергетике
Президент Ильхам Алиев принял участие в открытии солнечной электростанции «Гобустан»

Уважаемые участники конфе-
ренции!

Сердечно приветствую вас на 
проводимой в Баку Международной 
научно-практической конференции 
на тему «Этапы развития аудита: 
путь от соответствия к стратеги-
ческому партнерству и доверию», 
посвященной 30-летнему юбилею 
Палаты аудиторов Азербайджан-
ской Республики.

Формирование и развитие со-
временного института аудита в рам-
ках широкомасштабных реформ, на-
правленных на прогресс независи-
мого Азербайджанского государства 
и укрепление его экономической 
мощи, приобрели особое значение. 
Принятие Закона Азербайджанской 
Республики «Об аудиторской служ-
бе» стало важным проявлением вы-
сокого значения, которое Общена-
циональный лидер Гейдар Алиев 
придавал принципам демократиче-
ского управления и формированию 
институциональных основ рыноч-
ной экономики, дальновидной и це-
ленаправленной государственной 
политики, служащей обеспечению 
финансовой дисциплины, прозрач-
ности и отчетности в стране. Соз-
данная в соответствии с данным 
Законом Палата аудиторов Азер-
байджанской Республики за про-
шедший период проделала край-
не важную и необходимую работу 
по укреплению институциональ-
ных основ независимой аудитор-
ской системы в стране, подготовке 
профессиональных кадров в сфере 
аудита, развитию среды прозрачно-
сти и отчетности, а также форми-
рованию современной аудиторской 
модели, соответствующей передо-
вой международной практике. В ре-
зультате значительно расширился 
спектр аудиторских услуг, возрос-
ла роль института аудита в обеспе-
чении надежности финансовой от-
четности, повышении прозрачно-
сти, усилении борьбы с коррупцией 
и сокращении теневой экономики.

Следует особо отметить значе-
ние международной конференции, 
организованной по случаю юбилея 
Палаты аудиторов, с точки зрения 
обсуждения важных вопросов, свя-
занных с научно-практическим ана-
лизом пути развития аудиторской 
профессии в нашей стране за по-
следние тридцать лет, совершенство-
ванием нормативно-правовой базы 
аудиторской деятельности, укрепле-
нием института профессионального 
самоуправления, развитием меха-
низмов контроля качества и приме-
нением международных стандар-
тов аудита.

В то же время обсуждение в рам-
ках конференции новых направле-

ний развития аудиторской деятель-
ности в условиях цифровой транс-
формации, интеграции аналитики 
больших данных и технологий ис-
кусственного интеллекта в процесс 
аудита, расширения роли аудита как 
института, выходящего за рамки тра-
диционной функции проверки со-
ответствия, обеспечивающего стра-
тегическое партнерство и создаю-
щего ценность, а также укрепления 
принципов профессиональной эти-
ки и общественного доверия име-
ет особое значение с точки зрения 
требований современности.

В современных условиях стреми-
тельной цифровизации глобальной 
экономики и широкомасштабной 
технологической трансформации 
одной из важных задач, стоящих пе-
ред каждой страной, является выве-
дение аудиторской деятельности на 
новый качественный уровень. В этом 
отношении особое значение с точ-
ки зрения эффективности деятель-
ности Палаты аудиторов имеет по-
следовательная реализация мер по 
организации аудиторской деятель-
ности на цифровой основе, расши-
рению применения искусственного 
интеллекта и современных инстру-
ментов анализа данных, повышению 
прозрачности и оперативности ау-
диторских процессов, а также раз-
витию инновационных методоло-
гий аудита в соответствии с меж-
дународными профессиональными 
стандартами. Наряду с этим к чис-
лу приоритетов относятся сохране-
ние авторитета аудиторской про-
фессии и общественного доверия 
к ней, дальнейшее укрепление прин-
ципов высокого профессионализ-
ма и этического поведения, а также 
повышение потенциала професси-
ональных кадров.

Уверен, что дискуссии, которые 
состоятся в рамках конференции, 
и выдвинутые на ней инициати-
вы внесут свой вклад в дальней-
шее совершенствование аудитор-
ской деятельности в нашей стране, 
применение технологий цифровой 
трансформации и искусственного 
интеллекта в аудите, расширение 
международного сотрудничества, 
повышение авторитета институ-
та аудита.

По случаю этого знаменательно-
го юбилея еще раз поздравляю кол-
лектив Палаты аудиторов и участ-
ников конференции, желаю успе-
хов в работе мероприятия.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 16 сентября 2026 года

Участникам Международной  
научно-практической конференции 

«Этапы развития аудита:  
путь от соответствия  

к стратегическому партнерству 
и доверию»

Руководствуясь пунктами 3 и 32 
статьи 109 Конституции Азербайд-
жанской Республики, в целях усиле-
ния свободной конкурентной сре-
ды, устранения монополистиче-
ской деятельности, расширения 
бизнес- и инвестиционных возмож-
ностей, обеспечения устойчивого 
развития национальной экономи-
ки и ее готовности к глобальным 
вызовам постановляю:

1. Утвердить «Национальный 
план действий по развитию конку-

ренции и устранению монополи-
стической деятельности на 2027-
2029 годы» (далее - Национальный 
план действий).

2. Кабинету Министров Азер-
байджанской Республики решить 
вопросы, вытекающие из настоя-
щего Распоряжения.

3. Государственному агентству по 
антимонопольному надзору и кон-
тролю за потребительским рынком 
при Президенте Азербайджанской 
Республики:

3.1. координировать реализа-
цию мер, предусмотренных в На-
циональном плане действий;

3.2. раз в год информировать 
Президента Азербайджанской Ре-
спублики о состоянии исполнения 
мер, предусмотренных в Нацио-
нальном плане действий.

4. Мониторинг и оценку реа-
лизации мер, предусмотренных 
в Национальном плане действий, 
осуществлять Центру анализа эко-
номических реформ и коммуника-

ции на основании заказа Государ-
ственного агентства по антимо-
нопольному надзору и контролю 
за потребительским рынком при 
Президенте Азербайджанской Ре-
спублики.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент  

Азербайджанской  
Республики

г.Баку, 11 сентября 2026 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

Об утверждении «Национального плана действий по развитию конкуренции  
и предотвращению монополистической деятельности на 2027-2029 годы»

14 сентября генеральный секре-
тарь Мусульманского совета старей-
шин Мохаммед Абдельсалам в ходе 
встречи с Президентом Азербайд-
жанской Республики Ильхамом Али-
евым вручил главе нашего государ-
ства сертификат «Премии Заида за 
человеческое братство».

Отметим, что Президент  
Ильхам Алиев был удостоен этой пре-

мии за 2026 год за усилия по дости-
жению мира между Азербайджаном 
и Арменией.

По условиям премии Президенту 
Азербайджана присуждаются средства 
в размере 500 тысяч долларов США.

Президент Ильхам Алиев при-
нял решение о перечислении всей 
этой суммы в Фонд возрождения 
Карабаха.

Сообщение  
пресс-службы Президента

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О награждении У.З.Гулиева  
орденом «Шохрат»

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, постановляю:

За плодотворную деятельность в общественно-политической жизни 
Азербайджанской Республики наградить Ульви Захид оглу Гулиева орде-
ном «Шохрат».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 16 сентября 2026 года



Диалог
8 Бакинский рабочий

пятница, 18 сентября 2026 года www.br.az Бакинский рабочий

Единство - гарантия мира и безопасности
Президент Ильхам Алиев принял участников проходящих в Баку международных конференций

15 сентября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев принял делегацию 
в составе членов и наблюдателей 
Совета руководителей мусуль-
манских религиозных управ-
лений Организации тюркских 
государств (ОТГ), соорганиза-
торов Международной конфе-
ренции, посвященной Яхье Ба-
куви, и членов Высшего религи-
озного совета народов Кавказа.

В состав делегации входят Гене-
ральный секретарь Организации 
тюркских государств Кубанычбек 
Омуралиев, председатель Духовного 
управления мусульман Казахстана 
Наурызбай Таганулы, председатель 
Управления мусульман Кыргызста-
на Абдулазиз Закиров, председатель 
Управления по делам религий Турции 
Сафи Арпагуш, председатель Управ-
ления мусульман Узбекистана Ну-
риддин Халикназаров, председатель 
Духовного управления мусульман 
Туркменистана Рахман Гурбанмура-
дов, председатель Департамента по 
делам религий Северного Кипра Ха-
кан Морал, генеральный секретарь 
Мусульманского совета старейшин 
Мохаммед Абдельсалам, генераль-
ный директор Исследовательского 
центра исламской истории, искус-
ства и культуры (IRCICA) Махмут 
Эрол Кылыч, председатель Духовно-
го управления мусульман Чеченской 
Республики, председатель Координа-
ционного центра мусульман Север-
ного Кавказа Салах-Хаджи Межи-
ев, генеральный секретарь Между-
народной организации исламского 
фикха Сейид Абдул-Гасим Ад-Ди-
баджи, полномочный представитель 
(казий) Управления мусульман Кав-
каза по Северному Кавказу, имам 
Дербентской Джума мечети Шага-
битдин Керимов, шейх Управления 
мусульман всея Грузии Фаиг Наби-
ев, муфтий Восточной Грузии Эти-
бар Эминов, муфтий Западной Гру-
зии Адам Шантадзе, генеральный 
секретарь Всемирной ассамблеи по 
сближению исламских мазхабов Ха-
мид Шахрияри и министр по делам 
пожертвований Сирии Мухаммад 
Абу Аль-Хайр Шукри.

Глава государства выступил на 
мероприятии.

Выступление
Президента  

Ильхама Алиева
- Ваше святейшество уважае-

мый шейх!
Уважаемые гости!
Сердечно приветствую вас. Го-

ворю гостям: «Добро пожаловать 
в Азербайджан!»

В эти дни в Баку проходит 7-е за-
седание Совета мусульманских ре-
лигиозных лидеров Организации 
тюркских государств. Это само по 
себе крупное международное собы-
тие. В то же время в Баку проходит 
Международная конференция, по-
священная великому поэту и мыс-
лителю Сейиду Яхье Бакуви, в кото-
рой принимает участие много гостей. 

Проведение в Баку одновременно 
двух этих мероприятий имеет боль-
шой смысл. Потому что мы всегда 
гордимся нашими великими лич-
ностями, мыслителями, поэтами, 
одним из которых является Сейид 
Яхья Бакуви. Живший и творив-
ший в XV веке Яхья Бакуви оста-
вил огромный след.

Азербайджанский народ пода-
рил мировой культуре много вели-
ких личностей, поэтов, мыслителей. 
Только перечисление их имен пока-
зывает, насколько богаты талантами 
наш народ и наш край: Низами Гян-
джеви, Хагани Ширвани в XII веке, 
Имадеддин Насими в XIV веке, Яхья 
Бакуви в XV веке, Шах Исмаил Ха-
таи, Мухаммед Физули в XVI веке. 
Каждый из них - это целый мир. Их 
историко-культурное наследие сегод-
ня представляет огромную ценность 
для нас, их последователей, для все-
го азербайджанского народа и, могу 
сказать, - для всего исламского мира. 

Знаю, что в наших мероприяти-
ях принимают участие религиозные 
лидеры из многих стран. Я их особо 
приветствую. Наряду с религиозны-
ми лидерами стран - членов Органи-
зации тюркских государств, сегод-
ня участвуют религиозные лидеры 

Грузии, Сирии, представители ре-
спублик Северного Кавказа, в част-
ности религиозные лидеры Дагеста-
на, Чечни. То есть это - пример един-
ства. Конечно, Азербайджан играет 
здесь особую роль. Ведь Азербайд-
жан является как частью тюркско-
го мира, так и кавказской страной. 
Если взглянуть на историю нашей 
страны, то все очевидно. Древняя 
Кавказская Албания существовала 
именно на наших территориях, а сто-
лицей древнего государства был го-
род Габала, который и сегодня яв-
ляется одним из красивейших мест 
в нашей стране.

Столицей древнего государства 
Атабеков был другой наш прекрасный 
город - Нахчыван. Это еще раз пока-
зывает, что тюркский мир и Кавказ 
- это два пространства, по сути, со-
ставляли единую географию, и един-
ственной кавказской страной - чле-
ном Организации тюркских госу-
дарств является Азербайджан.

Конечно, у нас тесные связи 
с тюркским миром, у нас тесные 
родственные и дружественные свя-
зи с народами Кавказа. Разумеется, 
то, что вы здесь находитесь вместе, 
имеет очень большое символическое 
значение. Потому что именно такие 
совместные мероприятия еще боль-
ше объединяют нас, укрепляют узы 
дружбы, братства между нами и яв-
ляются замечательными послания-
ми миру. 

Каждое слово мусульманских 
религиозных лидеров, безусловно, 
очень ценно и дорого для мусуль-
манских общин. Если эти слова на-
правлены на мир, сотрудничество, 
процветание, примирение, то в ре-
гионах, где мы живем, будут царить 
мир и спокойствие.

Некоторые события, происходя-
щие в современном мире, и особен-
но в мусульманском мире, безуслов-
но, беспокоят всех нас. Мы в Азер-
байджане всегда стремились и будем 
стремиться укреплять исламскую 
солидарность практическими ша-
гами, своими делами. В Азербайд-
жане было проведено много меро-
приятий по линии Организации ис-
ламского сотрудничества, ICESCO. 
Около десяти лет назад - в 2017 году 
- по нашей инициативе и при под-
держке всех мусульманских стран 
в Баку прошли IV Игры исламской 
солидарности. И мы воспринимали 
эти Игры не просто как спортивные 
соревнования, а как большой празд-
ник единства. 

В следующем году в Баку состо-
ится Саммит Организации ислам-
ского сотрудничества. Проведение 
такого мероприятия именно в Азер-
байджане на фоне происходящих 
в мире процессов считаю не случай-
ным. Правда, это решение было при-
нято несколько ранее, но на самом 
деле оно очень правильное, потому 
что, еще раз хочу сказать, Азербайд-
жан во всех организациях, в которых 
он представлен, выступает как объ-
единяющая, примиряющая и ориен-
тированная на сотрудничество стра-
на. Уверен, что этот саммит, который 
пройдет в Азербайджане в следую-
щем году, даст прекрасные резуль-
таты. Мы надеемся, что до этого 
саммита процессы, происходящие 
между некоторыми мусульмански-
ми странами, недопонимание, а в не-
которых случаях и столкновения, 
прекратятся. Со своей стороны мы 
сделаем все возможное, чтобы му-

сульманский мир объединился как 
единая семья, были прекращены все 
ненужные разговоры, противосто-
яния. Чтобы элементы, желающие 
разделить нас, а на самом деле - на-
нести удар по исламской религии, 
были поставлены на место. Конечно 
же, этого мы можем достичь только 
совместными усилиями.

Поэтому считаю, что ваше пре-
бывание в Баку и совместное уча-
стие в мероприятиях, повторяю, даст 
очень серьезный и однозначный сиг-
нал как нашему региону, так и все-
му миру.

Знаю, что во время визита вы так-
же отправитесь в Карабах. Соглас-
но предоставленной мне информа-
ции, вы побываете в городах Агдам, 
Ханкенди, Ходжалы, Шуша. Уверен, 
что эта поездка будет очень интерес-
ной для вас, потому что вы увиди-
те последствия 30-летней оккупа-
ции, масштабы разрушений и в то 
же время новый облик возрождаю-
щегося сегодня Карабаха. Эти зем-
ли в течение 30 лет находились под 
армянской оккупацией.  Против на-
шего народа были совершены воен-
ные преступления. В городе Ходжа-
лы был совершен кровавый геноцид. 
В Ходжалы уже создан Мемориал 
жертвам Ходжалинского геноцида, 
и если у вас будет время, вы може-
те посетить его. 

Все города и села в Карабахе 
и Восточном Зангезуре были раз-
рушены до основания. Против на-
шего народа была проведена этни-
ческая чистка. Около одного мил-
лиона азербайджанцев в результате 
политики этнической чистки со сто-
роны армянского государства были 
изгнаны с родных земель. Как вам 
известно, продолжавшиеся 30 лет 
переговоры не дали никаких резуль-
татов, потому что Армения не же-
лала добровольно уходить с наших 
земель. А крупные державы, под-
держивавшие Армению, хотели не 
решить вопрос, а затянуть его и сде-
лать эту оккупацию вечной. Оказы-
вая Армении военную, экономиче-
скую, политическую поддержку, эти 
государства фактически вознагра-
ждали оккупанта. 

Азербайджанский народ положил 
конец этой несправедливости и со-
здал прецедент в мире. Потому что 
до этого времени оккупированные 
территории, к сожалению, не осво-
бождались. Во всяком случае, в XX 
и XXI веках такое не встречалось 
или же встречалось крайне редко. 

Азербайджанский народ, проли-
вая кровь и сражаясь, освободил эти 
земли. Да упокоит Аллах души всех 
наших шехидов. Ценой их жизней, 
ценой самоотверженности наших ге-
роических сынов мы восстановили 
справедливость, наши права и на-
циональное достоинство. Мы изгна-
ли оккупантов с наших земель, под-
няли Флаг Азербайджана в каждом 
уголке Карабаха и Восточного Зан-
гезура, положили конец сепаратиз-
му. Лидеры сепаратистов, военные 
преступники, детоубийцы сегодня 
отбывают наказание в азербайджан-
ских тюрьмах. Это тоже торжество 
справедливости. То есть справедли-
вость восторжествовала полностью, 
и азербайджанский народ, сплотив-
шись в единый кулак, восстановил 
территориальную целостность, суве-
ренитет своей страны, международ-
ное право и справедливость.

Что мы увидели, когда вернулись 

на эти земли спустя 30 лет? Весь мир 
сейчас это видит - разоренные го-
рода, села, снесенные дома, разгра-
бленные национальные богатства, 
разрушенные мечети. Шестьдесят 
пять мечетей были полностью раз-
рушены армянским государством - 
я хочу особо это отметить, - это была 
государственная политика Армении. 
Некоторые находились в полуразру-
шенном состоянии. Вы, вероятно, 
видели эти фотографии - Армения 
намеренно держала в мечетях скот, 
свиней, коров, чтобы оскорбить, уни-
зить нас. Понимая нашу чувстви-
тельность, она не гнушалась даже 
такими варварскими действиями, 
намеренно стремясь причинить еще 
большую боль нашему народу. Фак-
тически это было оскорблением не 
только нас, нашего народа, но и все-
го исламского мира. Вот истинное 
лицо армянского государства. Мы 
никогда не должны забывать этого, 
и мы этого не забудем.

Да, сегодня установлен мир, и во-
йна прекращена. Между Армени-
ей и Азербайджаном идет мирный 
процесс, и я уверен, что мир будет 
долгосрочным. Во всяком случае, 

такова позиция Азербайджанско-
го государства. Но мы никогда не 
забудем зверств, совершенных про-
тив нас, против нашего народа. Мы 
никогда не забудем жертв Ходжалы, 
мы никогда не забудем наши разру-
шенные мечети, наши оскверненные 
очаги культуры, и эта память сдела-
ет нас еще более бдительными. Она 
не позволит нам вновь обмануться 
на сладкие речи, не позволит вновь 
осуществить какие-либо коварные 
планы против нашего народа. Мы 
должны быть бдительными, мы бди-
тельны и в то же время наращиваем 
свою военную мощь. Именно благо-
даря военной мощи и героизму на-
ших сыновей мы изгнали оккупа-
ционную армию Армении с наших 
земель. Поэтому военно-патриоти-
ческое воспитание сегодня получи-
ло очень широкий размах в Азер-
байджане. Каждый видит, что сегод-
ня мир полностью изменился и на 
первый план вышел фактор силы. 
Принцип «кто силен, тот и прав» вы-
двинули не мы. Но мы должны счи-
таться с существующими реалиями 
и, конечно же, считаемся. Знаем, что 
единственный гарант нашего сувере-
нитета, территориальной целостно-
сти, дальнейшей жизни нашего на-
рода как свободного, независимого 
народа - наша воля, решимость, во-
енная мощь, сплоченность нашего 
народа в единый кулак, наша вера 
и национальные ценности. 

Конечно, ваша поездка в Кара-
бах, повторюсь, будет очень интерес-

ной, потому что вы также увидите 
возрождающийся Карабах. Сегод-
ня уже в 48 городах и селах в Кара-
бахе и Восточном Зангезуре живут 
люди. То есть бывшие переселенцы 
вернулись, там также обосновались 
те, кто работает и учится. Програм-
ма «Великое возвращение» успешно 
реализуется. В упомянутых мной го-
родах и селах уже проживает более 
90 тысяч человек. То есть жизнь вер-
нулась, и это наше большое достиже-
ние, историческое достижение. Наш 
народ 30 лет жил в страданиях. А се-
годня мы живем как народ-победи-
тель, как победоносное государство.

Должен также отметить, что, не-
смотря на все эти страдания, муки, 
геноцид, мы не предприняли адек-
ватных шагов против Армении, ар-
мянского народа. Во время второй 
Карабахской войны мы подвергали 
обстрелу только военные формиро-
вания. В отличие от Армении, мы 
никогда не вели войну против безо-
ружных гражданских лиц. Это про-
тиворечит и менталитету, и обыча-
ям нашего народа. Я еще во время 
войны говорил, что мы должны ото-
мстить на поле боя, и мы с лихвой 
воздали за содеянное. Кровь наших 
шехидов была отмщена. Мы отомсти-
ли за наших шехидов, уничтожили 
врага, заставили его капитулировать. 
Еще раз говорю, сегодня мы с гордо-
стью живем и созидаем как победо-
носный народ.

За тридцатилетний период окку-
пации армянское государство в Ка-
рабахе ничего не построило - ни од-
ного здания, только виллы, особняки 
для своих хищных, коррумпирован-
ных и кровожадных руководителей. 
Теперь, поехав туда, вы увидите, как 
мы благоустроили за четыре-пять 
лет всю эту огромную территорию 
- около 15 тысяч квадратных кило-
метров, то есть территорию разме-
ром с целое государство. Вы увиди-
те это сами.

Я еще раз приветствую вас. Хочу 
выразить особую благодарность Его 
преосвященству шейху. Его преосвя-
щенство - личность, пользующаяся 

большим уважением и в Азербайджа-
не, и на Кавказе, и в тюркском мире, 
и в исламском мире, и во всем мире. 
Его деятельность высоко оценива-
ется как азербайджанским наро-
дом, так и соседними странами, на-
родами. Мероприятия, проводимые 
при его покровительстве, по его ини-
циативе, имеют большое значение - 
и для нашего народа, и для Кавказа, 
и для тюркского мира, для исламско-
го мира. Поэтому, ваше преосвящен-
ство уважаемый шейх, хочу выразить 
вам свою благодарность. Выражаю 
благодарность и гостям за то, что се-
годня они вместе с нами. Желаю вам 
успехов, народам, странам,  которые 
вы представляете, счастья, благопо-
лучия, здоровья.

Спасибо. 
***

Шейх уль-ислам Аллахшукюр Па-
шазаде в своем выступление сказал:

- Во имя Аллаха, Милостивого, 
Милосердного!

Уважаемый Президент Ильхам 
Алиев, Ваше превосходительство!

Как отметили и Вы, я как шейх 
уль-ислам был свидетелем начала этих 
нововведений в истории Азербайд-
жана, ниспосланных Всевышним Ал-
лахом. И сегодня мне, на склоне лет, 
в этом уже преклонном возрасте, до-
велось увидеть процветающий Азер-
байджан. За это я благодарю Аллаха. 
Также выражаю Вам признательность 
за то, что под Вашим покровитель-
ством мы, руководители Организа-
ции тюркских государств, собрались 

на конференцию, посвященную ве-
ликому философу и проповеднику 
умеренного ислама Сейиду Яхье Ба-
куви. Вы также оказали покровитель-
ство, всяческую помощь, за что я вы-
ражаю Вам свою признательность.

Действительно, Ваша деятель-
ность и предпринимаемые Вами 
шаги возвращают меня в прошлое 
и в то же время позволяют видеть 
сегодняшний день. Мое прошлое 
связано с великим лидером Гейда-
ром Алиевым - да упокоит Аллах его 
душу. Мы шли вместе, были свиде-
телями его деятельности, и он по-
казывал нам путь в будущее. Еще 
в то время, после его возвращения 
к руководству Азербайджаном, он 
собрал нас, представителей духо-
венства, вместе с представителями 
других религий и познакомил нас 
с путем мультикультурализма, по-
казал нам правильный путь - путь 
сосуществования, братства и друж-
бы между представителями разных 
религий. Хочу также отметить, что 
он говорил мне: «Шейх, я отправил 
тебя учиться. В то время ты был моим 
учеником». Хочу добавить, что еще 
в 1968 году я был направлен на уче-
бу в медресе по инициативе Гейдара 
Алиева. В то время я этого не знал - 
он рассказал мне об этом позднее. 

Сегодня я вижу, как процветает 
Азербайджан, как под Вашим руко-
водством он покоряет новые верши-
ны в мире. Особенно большим даром 
для нас стало полное восстановле-
ние суверенитета и территориальной 
целостности нашей страны под Ва-
шим руководством. Мы могли толь-
ко мечтать об этом, могли видеть это 
лишь в своих снах. Но Всевышний 
даровал мне возможность увидеть 
это при жизни. Были люди, которые 
говорили, что это невозможно, что 
они в это не верят. Но, слава Алла-
ху, под Вашим руководством, бла-
годаря проводимой Вами внутрен-
ней и внешней политике и единству 
нашего народа мы одержали Побе-
ду, мы одержали славную Победу. 
Пусть Всевышний всегда возвышает 
Вас и умножает Ваши победы. Наши 
молитвы с Вами. Я благодарен Вам 
за ту высокую оценку, которую Вы 
мне дали и продолжаете давать, воз-
лагая на меня еще более ответствен-
ные задачи. В меру своих возможно-
стей я буду делать все, что в моих си-
лах, чтобы и впредь способствовать 
укреплению братских отношений 
в исламском мире и между предста-
вителями разных религий, а также 
доносить до всего мира идеи ислам-
ской солидарности и толерантности 
Азербайджана.

Еще раз хочу выразить Вам бла-
годарность за то, что, несмотря на 
Ваш плотный рабочий график, Вы 
приняли нас. Это свидетельствует 
о том огромном значении, которое 
Вы придаете национальным и ду-
ховным ценностям. Поэтому мы ис-
кренне благодарим Вас за эту встречу. 
Пусть Всевышний дарует Вам креп-
кое здоровье!

Президент Ильхам Алиев: Бла-
годарю.

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: Я хотел бы предоставить 
слово генеральному секретарю Ор-
ганизации тюркских государств.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо, благодарю.

***
Генеральный секретарь Органи-

зации тюркских государств Куба-
нычбек Омуралиев сказал:

- Ваше превосходительство, мы 
высоко ценим Ваши усилия во имя 
братства, и сегодня Вы вновь это про-
демонстрировали.

Вчера мы также провели 7-ю встре-
чу религиозных лидеров тюркского 
мира. Безусловно, последующая меж-
дународная конференция демонстри-
рует, как Баку превращается в сто-
лицу международных мероприятий.

После той Победы не только на-
род Азербайджана, но и азербайд-
жанцы, проживающие во всем мире, 
гордятся Вашими лидерскими ка-
чествами.

Я буду говорить очень кратко. 
Как Вы знаете, благодаря лидерству 
тюркского мира мы сотрудничаем 
более чем в 60 областях, и одной из 
них является религиозная сфера. 
Этот вопрос имеет большое значение. 

 9



Диалог

www.br.az Бакинский рабочий 9Бакинский рабочий
пятница, 18 сентября 2026 года

В частности, мы принимаем ре-
шения для обнародования заклю-
чений Комитета по фетвам.

Позвольте в связи с этим от име-
ни наших муфтиев вручить Вашему 
превосходительству соответствую-
щие письма.

***
Аллахшукюр Пашазаде: Боль-

шое спасибо. Хочу также отметить, 
что идея проведения этой встречи 
религиозных лидеров тюркских го-
сударств принадлежит Вам. Она ис-
ходила от Вас как рекомендация, 
и мы ее реализовали. Иншаллах, 
мы будем продолжать эту работу.

Выступивший от имени религи-
озных лидеров тюркоязычных го-
сударств, председатель Управления 
по делам религии Турции Сафи Ар-
пагуш сказал:

- Господин Президент, прежде 
всего хочу поблагодарить Вас за то, 
что Вы приняли нас. Передаю Вам 
приветствия от Вашего уважаемого 
брата, нашего Президента господи-
на Реджепа Тайипа Эрдогана.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

Сафи Арпагуш: Хотел бы выра-
зить удовлетворение проведением 
в этом прекрасном азербайджан-
ском городе 7-го заседания Совета 
руководителей мусульманских рели-
гиозных управлений Организации 
тюркских государств (ОТГ) и меж-
дународной научно-практической 
конференции, посвященной шейху 
Сейиду Яхье Бакуви Ширвани. От 
имени всех моих друзей приветствую 
проведение вами этого мероприя-
тия и благодарю за гостеприимство. 
Мы желаем азербайджанскому на-
роду и Азербайджанскому государ-
ству вечного единства, солидарно-
сти и братства в рамках исламской 
уммы. С этими чувствами я хотел 
бы еще раз поблагодарить Вас за го-
степриимство и выразить Вашему 
превосходительству свое уважение.

***
Президент Ильхам Алиев: Бла-

годарю, спасибо.
Шейх уль-ислам Аллахшукюр 

Пашазаде: Большое спасибо, при-
знателен. Мы также решили продол-
жить эту конференцию в Агдамской 
мечети, перед которой Вы, Ваше пре-
восходительство, выступали. Помню, 
что в то время в этой мечети прово-
дились религиозные церемонии в па-
мять о всех карабахских шехидах.

Президент Ильхам Алиев: Да, 
в том числе и о жертвах Ходжалы.

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: Да, эта мечеть является 
свидетелем многих событий. Поэ-
тому нам и посоветовали сегодня 
отправиться туда. Завтра, Иншал-
лах, мы продолжим в этой мечети 
конференцию, посвященную Сей-
иду Яхье Бакуви, и конференцию 
религиозных лидеров Организации 
тюркских государств. Мы также по-
сетим Ходжалы. Поступила такая 

рекомендация. 
Президент Ильхам Алиев: Вер-

но, ваше преосвященство шейх, вы 
абсолютно правы. Агдамская мечеть 
- это историческая мечеть, и мы все 
прекрасно знаем, что в период ок-
купации, когда Агдам еще не был 
оккупирован, там проводились ре-
лигиозные мероприятия, церемо-
нии памяти наших погибших со-
отечественников. В том числе там 
проходили все церемонии памяти 
жертв Ходжалы. Должен также отме-
тить, что мы начали реставрацион-
ные работы практически сразу после 
окончания второй Карабахской во-
йны - с 2021 года, и первым рестав-
рируемым объектом стала Агдам-
ская мечеть. На сегодняшний день 
восстановлены и заново отстроены 
12 мечетей, которые были разруше-

ны либо полностью, либо частич-
но, и этот процесс продолжается. 
Вы также познакомитесь с ходом 
строительства новой мечети в Шуше.

Итак, хочу еще раз сказать, что 
наш народ с такой ​​огромной любо-
вью и уважением относится к на-
шим национально-духовным цен-
ностям, к нашей религии, что ре-
ставрационные работы мы начали 
проводить с мечети, и этот процесс 
продолжается и сегодня. Поэтому 
это очень хорошее решение, и Аг-
дам сейчас фактически отстраивает-
ся заново. Также должен отметить, 
что во время оккупации в Агдаме 
не осталось ни одного здания. Ни 
в городе, ни в оккупированных се-
лах. Все здания были снесены, кам-
ни разграблены, вывезены и прода-
ны на рынках. Главной целью было 
разрушить города, чтобы азербайд-
жанцы никогда не вернулись. Это 
была первая цель. Второй целью, ко-
нечно же, была нажива, то есть гра-
беж. Они вывезли камни разрушен-
ных домов, кровельные покрытия, 
оконные рамы - все, даже надгроб-
ные камни. Затем они стерли имена 
умерших с этих надгробий и про-
давали их на рынках, как мрамор-
ные, гранитные плиты. Вот с таким 
беспрецедентным грабительством 
мы столкнулись. Они даже раска-
пывали могилы и выдергивали зо-
лотые коронки у усопших.

Весь мир должен знать обо всем 
этом. В течение 30 лет мир закры-
вал на это глаза. Стоящие за Арме-
нией крупные державы, в том чис-
ле и прежде всего страны-сопред-
седатели приснопамятной Минской 
группы, хотели скрыть все эти дея-
ния. Армения не пускала иностран-
ных наблюдателей на оккупирован-
ные территории. Но они приглашали 
из западных и других стран некото-
рых подкупленных политиков и об-
щественных деятелей, чтобы пока-
зать, как они здесь живут. Однако 
международные организации хра-
нили молчание по этому поводу. 
Организация Объединенных На-
ций, Совет Безопасности которой 
принял четыре резолюции, требу-
ющие вывода армянских вооружен-

ных сил с оккупированных земель, 
хранила молчание, ОБСЕ хранила 
молчание. Совет Европы фактиче-
ски поддерживал оккупацию. Евро-
пейский парламент всегда оказывал 
поддержку стране-оккупанту Арме-
нии, и так обстоит дело и сегодня. 
То есть это краткое описание отно-
шения к нам. Посмотрите, с кем мы 
оказались лицом к лицу - Армения 
была не одна. Если бы Армения была 
одна, этот вопрос давно бы был ре-
шен. Или если бы в то время за эту 
оккупацию, за эти зверства, за этот 
геноцид к Армении были примене-
ны международные санкции, то во-
прос давным-давно был бы решен. 
Они этого не сделали - намеренно, 
осознанно. А теперь санкции вво-
дятся направо и налево, к месту и не 
к месту. Но Армения оккупирова-
ла 20 процентов территории друго-
го государства, изгнала оттуда 700 
тысяч человек, изгнала 250 тысяч 
азербайджанцев из Армении, раз-
рушила все, все города. Почему не 
вводите против нее санкции? Зна-
чит это - двойные стандарты. От-
куда исходят эти двойные стандар-
ты, вполне ясно. Во всяком случае, 
они не исходят из исламского мира. 
Поэтому нам всем нужно это знать.

Я снова возвращаюсь к тому, что 
сказал во вступительном слове: наше 
единство укрепит каждого из нас. 
Потому что в одиночку мы можем 
столкнуться с трудностями, но ког-
да тюркский мир, Кавказ, исламский 
мир вместе, никто не сможет нам 
навредить. Никто не сможет совер-
шить против нас несправедливость. 
Именно поэтому как государство 
и в рамках проводимой нами госу-
дарственной политики мы всегда 
придаем этому фактору первосте-
пенное значение. Поскольку мы стол-

кнулись с этой несправедливостью. 
Тридцать лет мы возвышали свой 
голос во всех европейских органи-
зациях, пытались донести правду. 
Да я и сам лично в 2001 году. Тогда 
я был депутатом Милли Меджли-
са, Азербайджан стал членом Пар-
ламентской Ассамблеи Совета Евро-
пы, и я являлся руководителем де-
легации Азербайджана. Когда наша 
делегация прибыла туда, мы в пер-
вую очередь подняли этот вопрос: 
должен быть положен конец неспра-
ведливости. Что мы требовали? Мы 
не требовали, чтобы Совет Европы 
шел воевать против Армении. Мы 
требовали принять политическое 
решение. Назовите оккупанта окку-
пантом, а принятие политического 
решения - это, по сути, политиче-
ская оценка. Они не захотели этого 
делать. Политической оценки дано 
не было. Напротив, нас очерняли, 
пытались запятнать, и это продол-
жается по сей день. Посмотрите, по 
мере того как теперь Азербайджан 
становится сильнее, как говорится, 
полностью задействует свой потен-
циал, против нас на Западе вновь 
разворачивается грязная медийная 
кампания. То есть нас очерняют, об 
Азербайджане ежедневно публику-
ются статьи, полные лжи, инсину-
аций, клеветы. 

Совет Европы не применил санк-
ции против Армении. Но когда в сен-
тябре 2023 года мы полностью осво-
бодили Карабах, искоренили сепа-
ратизм и арестовали сепаратистов, 
спустя четыре месяца Совет Европы 
ввел против нас санкции. Вот их ис-
тинное лицо. Европейский парламент 
- это логово коррупционеров. Я го-
ворю это со всей ответственностью 
- Европейский парламент является 
логовом коррупционеров. Из дома его 
вице-президента изъяли чемоданы 
с миллионами долларов, но все это 
замяли. Словно и не было этого. Ее 
имя известно, это депутат из Греции. 

Сколько лет прошло с тех пор? Ка-
кие-либо меры были приняты про-
тив нее? Нет! Она была привлечена 
к ответственности? Нет! Была аре-
стована? Нет! Она была освобожде-
на. Европейский парламент состо-
ит именно из таких исламофобов, 
и это должно постоянно находить-
ся в центре внимания.

Против нашей религии, против 
исламского мира ведется необъяв-
ленная война, и исламофобия - это 
лишь ее небольшая составная часть. 
Дискредитация мусульманского мира, 
его очернение, отождествление с тер-
рором, оскорбительные действия, 
направленные против наших цен-
ностей, против священного Корана 
- неужели вы считаете, что все это 

происходит случайно? Нет! Это це-
ленаправленная политика. А что мы 
должны противопоставить этому? 
Только наше единство! Поэтому этот 
призыв к единству - не просто ло-
зунг. Азербайджан - одна из редких 
мусульманских стран, участвующих 
в европейских организациях. Поэ-
тому мы знаем, что там происходит. 
Будучи членом Совета Европы, мы 
сталкивались с этой несправедли-
востью, сталкиваемся и, наверное, 
будем сталкиваться. Эта необъяв-
ленная клеветническая кампания 
против нас никогда не прекратит-
ся. Почему? Потому что мы ни пе-
ред кем не преклоняем и не будем 
преклонять голову, мы говорим свое 
слово, защищаем свое националь-
ное достоинство, свой образ жизни. 
Мы не позволяем чуждым нашему 
народу и религии тенденциям пу-
стить корни в Азербайджане. Мы 
являемся стражами нравственно-
сти. Вот почему против нас ведут-
ся эти кампании. Я несколько рас-
ширил рамки нашей встречи, про-
сто чтобы подкрепить свои мысли 
доказательствами. То есть главное 
послание заключается в том, что все 
мы должны стремиться к единству. 
Повторяю, слова религиозных деяте-
лей имеют особое значение для всех 
мусульманских стран. Пожалуйста. 

***
Генеральный секретарь Мусуль-

манского совета старейшин Мохам-
мед Абдельсалам сказал:

- Во имя Аллаха, Милостивого 
и Милосердного!

Ваше превосходительство Пре-
зидент Ильхам Алиев.

Ваше преосвященство шейх 
уль-ислам Аллахшукюр Пашазаде.

Уважаемые ученые, уважаемые 
участники престижной конференции.

Господин Президент, с Вашего 
позволения хотел бы в начале свое-
го выступления выразить отноше-
ние к Вашим словам.

Господин Президент, Вам уда-
лось представить Вашу страну миру 
и исламскому миру как ведущий 
образец исламского братства. Это 
братство, преодолевая все разоб-
щения, противостояния, межмаз-
хабные и межконфессиональные 
разногласия, провозглашает, как 
Вы и отметили, что путь к реше-
нию лежит через исламскую соли-
дарность и единство.

Роль ученых и факихов - очень 
важный вопрос, потому что наря-
ду с голосом дипломатии и полити-
ки должен быть слышен и сильный 
голос ученых и мыслителей.

Позвольте поделиться с Вами од-
ной мыслью, которая пришла мне 
в голову, когда Вы столь подробно 
и ясно рассказывали об этих важ-
ных и непростых этапах, пройден-
ных вашей страной. Впрочем, это 
не новая мысль для тех, кто Вас слу-
шает. Я слушал Вас несколько раз 
и был свидетелем того, как Вы го-
ворили о своей проблеме, о своей 

цели с верой и убежденностью.
Хотел бы описать все это одной 

фразой: Вы - Полководец как на во-
йне, так и в мирное время. Именно 
это нам сегодня и нужно.

Господин Президент, с Вашего 
разрешения, хотел бы передать всему 
народу Азербайджана свои привет-
ствия, почтение, любовь и молитвы 
Великого Имама Аль-Азхара аш-Ша-
рифа, Его Святейшества шейха Ах-
меда ат-Тайиба. Он очень ценит эту 
страну и попросил меня объявить 
на состоявшейся вчера конферен-
ции, что является одним из мюри-
дов шейха Яхьи Бакуви и принад-
лежит к тарикату Халватия, после-
дователи которого есть и в Египте. 
Одним из главных столпов и вели-
ких личностей этого братства явля-
ется мусульманский философ древ-
ности, а также нашего современно-
го мира шейх Сейид Яхья Бакуви.

Как Вы отметили и подчеркну-
ли, в то время, когда наш мир все 
чаще сталкивается с противостоя-
ниями и расколами, нам необходи-
мо наследие таких ученых. Нам не-
обходимо научное наследие, мыс-
ли и учения Сейида Яхьи Бакуви, 
чтобы подтвердить, что такие цен-
ности, как умеренность, добросо-
седство, уважение суверенитета го-
сударств, защита безопасности на-
родов и стран, являются не только 
общепринятыми правилами в меж-
дународных отношениях, диплома-
тии и политике, но и религиозны-
ми, моральными и общечеловече-
скими ценностями.    

Как Вы отметили в выступле-
нии, а также как подчеркивали ав-
торитетные ученые на конферен-

ции, не может существовать ника-
кой формы преданности, которая 
под видом религии выходит за пре-
делы интересов собственного Отече-
ства, его достоинства и стабильно-
сти и угрожает безопасности и ста-
бильности как своей страны, так 
и других государств.

Господин Президент, от имени 
всех нас - Аль-Азхар аш-Шарифа, 
Мусульманского совета старейшин, 
членом которого имеет честь быть 
этот мудрый человек - Его преосвя-
щенство шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде, а также от имени уважа-
емых ученых стран тюркских госу-
дарств заявляем, что научное на-
следие шейха Сейида Яхьи Бакуви 
и суфийская философия исламской 
солидарности - это те ценности, в ко-
торых сегодня больше всего нужда-
ется наш мир. Это наследие служит 
защите человеческого достоинства, 
стабильности народов и государств.

Господин Президент, в заключе-
ние хочу сказать Вам: как ваш на-

род гордится Вами, так и мы гор-
димся Вами. Мы гордимся Вашим 
трудом, самоотверженностью, пре-
данностью исламской умме, Вашим 
служением Исламу и мусульманам, 
своему народу и региону, а также 
уважением и почтением, которые 
Вы проявляете к наследию ученых.

Меня очень впечатлило то, как 
в начале выступления Вы в хроноло-
гической последовательности упо-
мянули даты, когда жили ученые, 
и великих ученых, рожденных на 
этой земле. Вы подчеркнули, что 
это наследие и сегодня представ-
ляет ценность для нашей жизни. 
Именно такого подхода мы ждем 
от лидеров, мыслителей и ученых 
во всем мире.

Еще раз отмечу: Вы стали геро-
ем на войне, в то же время Вы ста-
ли героем и в мире.

Вчера Вы с большой любовью 
и уважением заявили, что перечис-
ляете присужденную Вам за боль-
шие заслуги, усилия в достижении 
исторического мирного соглаше-
ния между Азербайджаном и Ар-
менией «Премию Заида за челове-
ческое братство» своему народу, на 
развитие освобожденных террито-
рий. Это еще один пример Вашей 
преданности родине и умме.

Выражаю Вам глубокую благо-
дарность. Да благословит Аллах Вас, 
да благословит Он Азербайджан.

Как отметил мой брат, Азербайд-
жан уже превратился в столицу кон-
ференций. Действительно, Азербайд-
жан стал столицей важных и зна-
чимых конференций.

Единство - гарантия мира и безопасности
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15 сентября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев принял мини-
стра иностранных дел Турции 
Хакана Фидана.

Хакан Фидан передал главе на-
шего государства приветствия Пре-
зидента Турецкой Республики Ред-
жепа Тайипа Эрдогана.

Президент Ильхам Алиев вы-
разил признательность за привет-
ствия, попросил передать и его при-
ветствия Реджепу Тайипу Эрдогану.

В ходе беседы было подчеркнуто 
успешное развитие азербайджано-ту-
рецких братских отношений и стра-
тегического союзничества по всем 
направлениям, с удовлетворением 
отмечено дальнейшее укрепление 
сотрудничества на основе принци-
па «Одна нация -, два государства».

Была затронута важность сотруд-
ничества в энергетической сфере, 
состоялся обмен мнениями о но-
вых путях выхода на международ-
ные рынки в области альтернатив-
ной энергетики.

Подчеркнуто значение наших 
стран с логистической точки зре-
ния, в том числе их роль как важ-
ного моста между Европой и Азией, 
была отмечена важность координа-
ции деятельности в рамках между-
народных организаций.

На встрече состоялся обмен мне-
ниями о перспективах двусторон-
них отношений, по региональным 
вопросам и другим темам, представ-
ляющим взаимный интерес.

АЗЕРТАДЖ

14 сентября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев принял генераль-
ного секретаря Мусульманско-
го совета старейшин Мохамме-
да Абдельсалама.

В ходе беседы с удовлетворением 
были отмечены предыдущие встречи 
Президента Ильхама Алиева и Мо-
хаммеда Абдельсалама.

Было подчеркнуто успешное со-

трудничество между нашей страной 
и Мусульманским советом старей-
шин. В то же время была затрону-
та важная роль, которую Азербайд-
жан играет на глобальном уровне 
в укреплении исламской солидар-
ности. В этом контексте была отме-
чена значимость проходящей в Баку 
7-й встречи мусульманских религиоз-
ных лидеров Организации тюркских 
государств, а также Саммита Орга-
низации исламского сотрудничества, 

который пройдет в Азербайджане 
в следующем году. Подчеркивалось, 
что религиозные отношения в на-
шей стране регулируются на высо-
ком уровне.

В ходе беседы было напомнено 
о том, что в начале этого года Пре-
зидент Азербайджана был удосто-
ен «Премии Заида за человеческое 
братство». Гость вручил главе госу-
дарства сертификат этой премии.

АЗЕРТАДЖ

Углубляется стратегическое союзничество
Президент Ильхам Алиев принял министра иностранных дел Турции

Азербайджан укрепляет исламскую солидарность
Президент Ильхам Алиев принял генерального секретаря  

Мусульманского совета старейшин

Выражаем глубокое почтение, 
признательность и наилучшие по-
желания Вашему превосходитель-
ству, всем, кто работает вместе с Вами, 
а также уважаемому шейх уль-исла-
му, которого мы считаем нашим бра-
том и старейшиной.

Да благословит Аллах Вас. Бла-
годарю. 

Президент Ильхам Алиев: В пер-
вую очередь хотел бы попросить вас 
передать мои приветствия и почте-
ние великому Имаму. Я никогда не 
забуду нашу встречу с ним в Егип-
те, в Аль-Азхаре. В том числе с те-
плотой вспоминаю его визит в Баку. 
Я очень хотел бы снова увидеть его 
в Баку, и соответствующие письма от-
правлены. Надеюсь, он примет наше 
приглашение. 

В то же время хотел бы еще раз по-
благодарить вас за эту награду имени 
шейха Заида. Она, естественно, имеет 
большое значение для меня, посколь-
ку решение принимало очень авто-
ритетное жюри, и я знаю, что про-
цесс отбора там очень тщательный 
и деликатный, учитывается множе-
ство факторов. За это я хочу выра-
зить особую благодарность. В то же 
время эта награда стала еще одним 
шагом к миру. Это был шаг, который 
поддержал нашу мирную повестку, 
потому что, хочу еще раз сказать, сей-
час мы живем в условиях мира с Ар-

менией. Однако раны в наших серд-
цах не зажили. Раны в сердце нашего 
народа не зажили, и никто не может 
знать, когда они заживут.

Сделать шаг к миру менее чем че-
рез два года после кровавых стол-
кновений и тридцати лет оккупации 
требует огромного мужества, даль-
новидности и в то же время еще раз 
демонстрирует мирную повестку Азер-
байджана. Конечно, можно было вы-
брать разные пути, и, разумеется, вы-
бор был за Азербайджаном. Потому 
что Азербайджан выиграл войну. Ар-
мения была полностью разгромлена, 
подписала Акт о капитуляции, и, ко-
нечно, мы могли бы диктовать любую 
повестку. Но мы выбрали мирную 
повестку, и насколько мудрым был 
этот выбор, сегодня, как говорится, 
очевидно всему миру, и весь мир это 
видит. Потому что это противосто-
яние, эта война когда-нибудь долж-
на была остановиться, и если бы мы 
ее не остановили, никто не смог бы 
этого сделать. Если бы мы не остано-
вили ее, она бы продолжалась вечно, 
проливалась бы кровь, были бы ше-
хиды, и нормальное развитие нашей 
страны было бы невозможно. Поэ-
тому награда, которую вы вручили 
мне и премьер-министру Армении, 
стала практическим вкладом в под-
держку этой мирной повестки. Да, за-
явления были сделаны. Практически 
все международное сообщество под-
держало парафирование мирного до-

говора между Арменией и Азербайд-
жаном, то есть были сделаны полити-
ческие заявления. Но эта награда еще 
больше укрепила их. Та торжествен-
ная церемония, которую вы органи-
зовали в Абу-Даби, ваше личное от-
ношение и поддержка мирного про-
цесса со стороны мировых лидеров, 
конечно же, усиливают эти позитив-
ные тенденции.

Мы живем в условиях мира чуть 
больше года - год и месяц. Мир еще не 
установился окончательно. Да, у нас 
есть сильная воля. Мы привержены 
мирной повестке. Однако процессы, 
происходящие в мире и вокруг нас - 
это теперь видит каждый, - фактиче-
ски вышли на неуправляемый уро-
вень. При этом хаотичная ситуация 
может как усугубиться в рамках суще-
ствующих конфликтов, так и расши-
риться. Мы видим, что многие стра-
ны находятся в состоянии конфликта 
в различных регионах. То есть это не 
противостояние между двумя стра-
нами. Многие страны уже активно 
участвуют в этих противостояниях, 
и география этих кровавых столкно-
вений расширяется. Поэтому каждый 
из нас должен приложить большие 
усилия, чтобы сохранить и защитить 
мир в тюркском мире, в Кавказском 
регионе. Я хотел бы еще раз выразить 
вам свою благодарность, поскольку 
ваша награда сыграла огромную роль 
как в формировании общественного 
мнения, так и в реализации впослед-

ствии политических шагов и в обе-
спечении необратимости мира. Поэ-
тому я еще раз благодарю вас и при-
знателен за все ваши добрые слова.

***
Шейх уль-ислам Аллахшукюр 

Пашазаде: Представитель Органи-
зации исламского сотрудничества, 
генеральный директор IRCICA го-
сподин Махмут Эрол Кылыч также 
хочет сказать несколько слов.

Президент Ильхам Алиев: По-
жалуйста.

Генеральный директор IRCICA 
(Исследовательский центр исламской 
истории, искусства и культуры) Мах-
мут Эрол Кылыч сказал:

- От имени IRCICA - дочерней 
структуры по вопросам культуры Ор-
ганизации исламского сотрудниче-
ства (ОИС) хочу еще раз выразить 
Вам, господин Президент, призна-
тельность за оказанное нам в пре-
красном городе Баку искреннее госте-
приимство. Как Вам известно, ОИС 
объединяет 57 государств-членов, од-
ним из которых является Азербайд-
жан, а другим - моя родина - Турция. 
Штаб-квартира IRCICA - дочернего 
органа ОИС, осуществляющего дея-
тельность в сфере истории, культуры 
и искусства, - находится в Стамбуле. 
Мы организуем прекрасные конфе-
ренции. Хотел бы поделиться с Вами 
одной мыслью. В частности, в ислам-
ском мире понимание религии под-
вергается ужасному искажению. В не-

которых регионах этому дают такие 
названия, как салафизм и тому подоб-
ные. Такие понятия разрушают рели-
гию. Однако мы знаем, что в Азер-
байджане имеется прекрасная исто-
рия суфизма. Были такие суфийские 
мыслители с умеренными взгляда-
ми, как Физули, Сейид Яхья Ширва-
ни, Нейматулла Нахчывани и многие 
другие. Поэтому я лично прошу Вас: 
нами должно предприниматься боль-
ше мер для демонстрации исламско-
му миру и всему миру этой прекрас-
ной и умеренной стороны ислама.

Еще раз большое спасибо. 
***

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: Я тоже хочу выразить Вам 
признательность. Знаете за что? За 
то, что Вы побывали в медресе, ме-
дресе Мири Араб. 

Президент Ильхам Алиев: Мы 
даже сфотографировались на фоне 
вашего портрета. Я сказал Мехри-
бан ханым: давай сфотографируем-
ся, и отправьте шейху. Фотографию, 
которую мы сделали с нашим другом 
в его медресе.

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: Дед Шавката Мирзиёе-
ва тоже учился там.

Президент Ильхам Алиев: Да, 
там есть его фотография, и ваша фо-
тография. 

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: Да, моя фотография тоже 
есть. Я очень признателен Вам за то, 

что Вы еще раз высоко оценили на-
ционально-духовные ценности. Ко-
нечно, эта встреча нас всех очень об-
радовала. Это была особая встреча 
тюркских государств.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
часто собираетесь.

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: В этих встречах есть сер-
дечность, теплота. Эти встречи еще 
теснее сплачивают тюркские народы.

Президент Ильхам Алиев: Ко-
нечно, сейчас встречи мусульманских 
лидеров тюркских государств прово-
дятся в различных странах и будут 
проводиться по очереди. Но вот эту 
конференцию, которая сейчас про-
водится, мы можем сделать тради-
ционной. Можем сделать традици-
онной, проводя ее либо ежегодно, 
либо раз в два года, чтобы это ста-
ло и прекрасным собранием, и плат-
формой для обмена мнениями, дис-
куссий, демонстрации единства. По-
этому подумайте и об этом. И снова 
инициативу выдвигаю я, а от вас жду 
конкретных предложений.

Шейх уль-ислам Аллахшукюр 
Пашазаде: Выражаем признатель-
ность, большое спасибо за то, что уде-
лили нам столько времени.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. 

***
В заключение было сделано фото 

на память.
АЗЕРТАДЖ

Единство - гарантия мира и безопасности
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14 сентября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев принял участие 
в открытии первого этапа ин-
новационного городка SABAH.
city, созданного в Парке высо-
ких технологий Министерства 
науки и образования в Баку.

Министр науки и образования 
Эмин Амруллаев проинформировал 
главу государства об инновацион-
ном городке SABAH.city.

Было отмечено, что проект бу-
дет реализован на территории общей 
площадью 20 гектаров. Первый этап 
охватывает площадь более 5 гектаров 
и общую застроенную площадь в 20 
тысяч квадратных метров. Строи-
тельные работы здесь начались в ок-
тябре прошлого года, и был построен 
комплекс, состоящий из 4 взаимос-
вязанных зданий. В городке созданы 
5 ресторанов, маркет и залы для про-
ведения мероприятий, а также ин-
фраструктура для занятий спортом 
на открытом воздухе - баскетболь-
ные, футбольные площадки и 2 па-
дел-корта, зоны отдыха на откры-
том воздухе, пешеходные и велоси-
педные дорожки, парковки.

Для учебной и практической де-
ятельности в городке предусмотрено 
привлечь более 1500 студентов Ба-
кинского государственного универ-
ситета, Азербайджанского техниче-
ского университета, Азербайджан-
ского государственного университета 
нефти и промышленности, получа-
ющих образование по специально-
стям в области инженерии, инфор-
мационных технологий, прикладных 
наук. Ожидается, что с началом пол-

ноценного функционирования го-
родка число посетителей составит 
около 3 тысяч человек в день.

Здесь же создан Центр искус-
ственного интеллекта ASAN (ASAN 
AI Hub). Председатель Государствен-
ного агентства по оказанию услуг 
гражданам и социальным иннова-
циям при Президенте Азербайджан-
ской Республики Ульви Мехдиев про-
информировал Президента Ильхама 
Алиева о Центре искусственного ин-
теллекта ASAN, Центре инкубации 
и акселерации INNOLAND, а так-
же проекте «ИИ-ассистент» ASAN 
xidmət.

Центр искусственного интеллек-
та ASAN был создан для поддержки 
инновационных инициатив в сфере 
искусственного интеллекта в Азер-
байджане, объединения исследова-
телей, государственных структур, 
частного сектора и индивидуаль-

ных пользователей на единой циф-
ровой платформе (www.asanhub.ai), 
укрепления сотрудничества между 
государством, бизнесом и учебны-
ми заведениями путем продвиже-
ния модели открытых инноваций. 
На сегодняшний день представле-
но в общей сложности 50 решений 
в сфере искусственного интеллек-
та. Центр искусственного интеллек-
та ASAN наладил сотрудничество 
с 8 функционирующими в стране 
университетами, Национальной Ака-
демией наук Азербайджана, рядом 
престижных зарубежных универ-
ситетов (Университет Цинхуа (Ки-
тай), Оксфордский университет (Ве-
ликобритания) и Университет Бога-
зичи (Турция)), а также с другими 
авторитетными международными 
партнерами.

На сегодняшний день Центром 
инкубации и акселерации INNOLAND 

при ASAN xidmət воспользовались 
150 стартапов, 4 стартапа приобре-
тены иностранными инвесторами.

Платформа «ИИ-ассистент» по-
зволяет получать информацию по 
различным направлениям деятель-
ности ASAN xidmət в скоростном, 
простом форматах и формате обыч-
ного разговора, проводить анализ 
и прогнозирование.

В инновационном городке SABAH.
city имеются в общей сложности 13 
учебных и исследовательских ла-
бораторий, созданных Бакинским 
государственным университетом, 
Азербайджанским техническим уни-
верситетом и Азербайджанским го-
сударственным университетом неф-
ти и промышленности. В лаборато-
риях предусмотрено осуществлять 
исследовательскую и прикладную де-
ятельность по таким приоритетным 
научно-технологическим направле-
ниям, как искусственный интеллект, 
робототехника, компьютерные нау-
ки, кибербезопасность, биотехноло-
гии, нанобиология, нанофизика, хи-
мия, телекоммуникации и др.

Здесь также имеется коворкинг-зо-
на (совместное рабочее простран-
ство для людей и компаний), в ко-
торой разместились 12 стартапов, 
22 офисов для местных и междуна-
родных технологических компаний, 
корпоративных центров исследова-
ний и развития, а также других участ-
ников инновационной экосистемы.

К первому этапу проекта, наря-
ду с 3 высшими учебными заведе-
ниями, также привлечено в целом 
23 ключевых участника экосистемы, 
включая 8 компаний технологиче-
ского и инновационного профиля, 
12 стартапов.

Отметим, что основная цель ре-
ализации проекта - формирование 
инновационной среды, усиливаю-
щей взаимодействие ключевых участ-
ников экосистемы инноваций, нау-
ки, образования и высоких техноло-
гий страны путем объединения их 
на единой площадке. Выступая в ка-
честве комплексной инновацион-
ной платформы, поддерживающей 
трансформацию знаний и техноло-
гий в экономическую и социальную 
ценность, SABAH.city в долгосрочной 
перспективе будет способствовать 
укреплению человеческого капитала, 
прикладной науки, трансфера тех-
нологий и конкурентоспособности 
инновационной экосистемы Азер-
байджана.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев принял участие  
в открытии первого этапа инновационного городка SABAH.city

14 сентября Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев принял заместителя правителя 
Эмирата Абу-Даби Объединен-
ных Арабских Эмиратов (ОАЭ), 
советника по национальной без-
опасности шейха Тахнуна бен За-
ида Аль Нахайяна.

Гость прежде всего передал гла-
ве нашего государства приветствия 
Президента Объединенных Арабских 
Эмиратов Шейха Мухаммеда бен За-
ида Аль Нахайяна.

Президент Ильхам Алиев побла-
годарил за приветствия, попросил пе-
редать и его приветствия Шейху Му-
хаммеду бен Заиду Аль Нахайяну.

В ходе беседы было отмечено успеш-
ное развитие отношений стратегическо-

го партнерства между нашими страна-
ми, выражено удовлетворение расши-
рением двустороннего сотрудничества 
по различным направлениям.

Подчеркнута важная роль личных 
дружеских связей президентов Азер-
байджана и ОАЭ, взаимных визитов 
и встреч глав государств в укрепле-
нии отношений.

Было затронуто значение визи-
та большой делегации из Объединен-
ных Арабских Эмиратов в нашу стра-
ну с точки зрения обсуждения вопро-
сов сотрудничества.

Затем с участием Президента  
Ильхама Алиева и советника по наци-
ональной безопасности Объединен-
ных Арабских Эмиратов шейха Тахну-
на бен Заида Аль Нахайяна состоялась 
церемония подписания документов.

На церемонии были подписаны 
следующие документы: «Соглашение 
о сотрудничестве между компанией 
Abu Dhabi Future Energy Company - 
Masdar и AGEC с целью разработки 
проектов в области возобновляемой 
энергетики в Азербайджане», «Согла-
шение о стратегическом сотрудничестве 
между Азербайджанским инвестици-
онным холдингом и L’IMAD HOLDING 
COMPANY PJSC», «Соглашение между 
Закрытым акционерным обществом 
AzerGold и Terra Mining Ltd о совмест-
ной оценке и разведке минерально-сы-
рьевого потенциала и рудных участков 
на территории Нахчыванской Авто-
номной Республики Азербайджанской 
Республики», «Меморандум о взаимо-
понимании между Министерством 
экономики Азербайджанской Респу-

блики и GROUP 42 Holding Ltd по со-
трудничеству в развитии инфраструк-
туры центров обработки данных, вы-
сокопроизводительных вычислений 
и искусственного интеллекта в Азер-
байджанской Республике», «Договор 
акционеров между Министерством 
экономики Азербайджанской Респу-
блики (выступающим от имени Азер-
байджанской Республики) и XRG SGC 
LIMITED в связи с Закрытым акцио-
нерным обществом «Южный газовый 
коридор», а также «Утверждение за-
вершения финансового закрытия по 
проекту Нефтчалинской солнечной 
фотоэлектрической электростанции 
мощностью 315 МВт между Министер-
ством энергетики, SOCAR и Masdar».

АЗЕРТАДЖ

Баку и Абу-Даби расширяют партнерство
Президент Ильхам Алиев принял советника  
по национальной безопасности Объединенных Арабских Эмиратов

Руководствуясь пунктом 23 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, по случаю 30-ле-
тия Палаты аудиторов Азербайд-
жанской Республики постановляю:

За заслуги в развитии аудитор-
ской деятельности наградить медалью 
«Терегги» следующих членов и со-
трудников Палаты аудиторов Азер-
байджанской Республики:
Агаева Акифа Ага оглу
Ахундова Вагифа Халил оглу
Байрамову Ламию Гашам гызы
Баннаева Эльхана Бахман оглу
Джавадова Васифа Тофиг оглу

Джабиева Гусейна Коммуна оглу
Эйвазову Матанат Гюмюш гызы
Алиева Азера Гусейн оглу
Фатиева Узеира Джамиль оглу
Гаджиазизова Ильхама 
Исфендияр оглу
Гасанову Адилю Теймур гызы
Гараева Фагана Шакир оглу
Гурбанлы Зию Тофиг оглу
Мамедова Шахбаза Мусейиб оглу
Сулейманову Эльзаду Сулейман гызы.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент  

Азербайджанской Республики
г.Баку, 16 сентября 2026 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О назначении Ф.Р.Шафиева председателем 
правления Центра анализа международных 

отношений и мультикультурализма

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, постановляю:

Назначить Фарида Рауф оглу Шафиева председателем правления Цен-
тра анализа международных отношений и мультикультурализма.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 11 сентября 2026 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О награждении медалью «Терегги»  
членов и сотрудников Палаты аудиторов  

Азербайджанской Республики

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

Об освобождении А.Н.Аскерова  
от должности главы Исполнительной власти 

Ярдымлинского района

Руководствуясь частью II статьи 124 Конституции Азербайджанской 
Республики, постановляю:

Освободить Аяза Нариман оглу Аскерова от должности главы Испол-
нительной власти Ярдымлинского района.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 15 сентября 2026 года

На одной площадке: наука,  
образование, технологии и бизнес

В эпоху турбулентности и цен-
тробежных тенденций, когда ру-
шится существующий послево-
енный миропорядок, мы наблю-
даем укрепление и объединение 
интересов стран - участниц Ор-
ганизации тюркских государств 
по всем направлениям, что не-
избежно превратит тюркский 
мир в крупный военно-поли-
тический центр глобального 
масштаба. 

Таков лейтмотив совещания во 
время приема Президентом Ильха-
мом Алиевым руководителей Со-
ветов национальной безопасности 
Турции, Узбекистана, Казахстана, 
Кыргызстана и Северного Кипра, 
а также генсека ОТГ Кубанычбека 
Омуралиева, находящихся в Баку 
для участия в работе V заседания 
глав Совбеза стран - членов ОТГ. 
В официальном обращении главы 
государства более полно раскрыто 
напутствие высокопоставленным 
чиновникам из братских стран. «Ор-
ганизация тюркских государств, фор-
мализующая естественное союзни-
чество - наглядный пример единства 
и плодотворного взаимодействия 

дружественных и братских стран, 
расположенных на обширном гео-
графическом пространстве и облада-
ющих значительным политическим 
и экономическим потенциалом. Се-
годня тюркский мир вступил в этап 
своего подъема. Царящие в наших 
странах условия мира, спокойствия 
и стабильности, успешно продол-
жающиеся процессы развития яв-
ляются большими достижениями 
наших народов и государств», - го-
ворится в тексте приветствия, в ко-
тором минимум дипломатии и мак-
симум констатации новых реалий, 
созданных усилиями азербайджан-
ского народа. Все это стало возмож-
ным по итогам точечной антитер-
рористической операции 19-20 сен-
тября 2023-го года, исторического 
Вашингтонского саммита 8 августа 
2025-го года и официального стату-
са С6, достигнутого в Ташкенте 16 
ноября прошлого года, после чего 
Президент Ильхам Алиев перестал 
быть почетным гостем Консульта-
тивных встреч глав закаспийских го-
сударств, став полноправным участ-
ником формата Центральная Азия 
+ Азербайджан. 

Во имя общей  
безопасности 

ОТГ становится единым  
геополитическим пространством
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Каждое слово мусульманских ре-
лигиозных лидеров, безусловно, очень 
ценно и дорого для наших общин - 
если целью являются сотрудниче-
ство, процветание и примирение, 
то в регионах, где мы живем, будут 
царить мир и спокойствие», - заявил 
Президент Ильхам Алиев на упомя-
нутом приеме. 

Исламский мир органически вос-
принимается в качестве как мини-
мум базы культурологии подавля-
ющим большинством населения 
Азербайджана хотя бы в силу мно-
говековых традиций и тысяч дей-
ствующих культовых сооружений, 
восстановленных государством во-
преки вандализму советских времен, 
когда мечети либо разрушались, как 
в случае с Биби-Эйбатской сокро-
вищницей, либо преимущественно 
сдавались под амбары и продоволь-
ственные склады. 

Правда, история показала, что ар-
мяне были кровожаднее большеви-
ков, разбирая мусульманские святы-
ни и вывозя их для продажи на рын-
ках стройматериалов либо со злым 
умыслом «перепрофилировав» их 
в хлев для свиней. 

Глава государства призвал в этой 
связи гостей не обманываться на льсти-
вые речи недругов мусульманских 
традиций. «Вернувшись на освобожден-
ные от оккупации земли, мы увиде-
ли разоренные города, села, снесенные 
дома, разграбленные национальные бо-
гатства, разрушенные мечети - то 
была государственная политика Ар-
мении. В некоторых полуразрушен-
ных мечетях оккупанты намеренно 
держали скот: свиней и коров, что-
бы оскорбить мусульман, раздражая 
наши религиозные чувства и варвар-
скими действиями стремясь причи-
нить еще большую боль нашему наро-
ду и всему исламскому миру. Мы ни-
когда не забудем этого, хотя сегодня 
по факту установлен долгосрочный 
мир с Арменией, никогда не забудем 
зверств, жертв геноцида в Ходжалы 
и других населенных пунктах, разру-
шенные мечети, оскверненные оча-
ги культуры, что сделает нас еще 
более бдительными», - подчеркнул 
Президент Ильхам Алиев, давая по-
нять глобальной аудитории, что се-
годня историческая память является 
понятием не столько прикладным, 
сколько экзистенциональным. 

Особенно актуален этот тезис, 
если перелистать хронику десятков 
некогда великих, но ныне исчезнув-
ших в пыли времен народов. 

Однако центральной темой в высту-
плении главы государства на встрече 
с религиозными лидерами тюркского 
и исламского мира стала необходи-
мость держаться вместе, забыв о кон-
фессиональных распрях. 

Президент Ильхам Алиев не стал 
указывать пальцем на регионы, раз-
дираемые междоусобицей адептов 
шиизма и суннизма, однако доста-
точно вспомнить горячую фазу ка-
рабахского конфликта, когда неко-
торые наши «братья по вере» апло-
дировали армянскому вандализму, 
превратив территорию в 132 км вдоль 
Араза, неконтролируемую офици-
альным Баку, в черную зону контра-
банды и прочих уголовных престу-
плений. Потому от Карабаха и пере-
житой войны до современных угроз 
и будущего регионального сотрудни-
чества глава государства намеренно 
выстроил разговор вокруг основно-
го тезиса: «наше единство укрепит 
каждого из нас».

География и тема встречи неслу-
чайны, поскольку благодаря совме-
щению двух международных кон-
ференций у религиозных лидеров 
Большого Ближнего Востока появи-
лась уникальная возможность пооб-
щаться в неформальной обстанов-
ке. Присутствие представителей Си-
рии в данном контексте имеет особое 
значение - за десятилетия правления 
клана Асадов эта страна, даже буду-
чи представленной в ОИС и ООН, 
регулярно и открыто инициировала 
и поддерживала надуманные резолю-
ции против Азербайджана в пользу 
наших агрессивных соседей - ярых 
врагов ислама. 

Сегодня лед на этом направлении 
растоплен, и мы констатируем, что 

в столице Страны огней еще боль-
ше укреплена общая историческая 
память (Дамаск долгое время был 
Шамом - центром Халифата), рели-
гиозная дипломатия и современная 
региональная политика. Именно че-
рез эту связку Президент Ильхам 
Алиев мастерски обозначил более 
широкую повестку - от культурно-
го наследия и исламской солидар-
ности до уроков Карабахской вой-
ны и необходимости сохранять мир 
даже в хрупких условиях, когда си-
стема международных отношений, 
включая нормы и принципы права, 
переживает период глубокой неста-
бильности. 

В выступлении главы государ-
ства особое место заняла централь-
ная тема - не только географического 
и геополитического, но и культурного 
доминирования Азербайджана в об-
ширном и самом неспокойном реги-

оне планеты. Ведь в отличие от мно-
гих столиц, для Баку тюркский мир 
и большой некогда реально единый 
Кавказ вовсе не являются изолиро-
ванными направлениями внешней 
политики, так как исторически мы 
позиционируем Страну огней в ка-
честве связующего звена исламско-
го мира и Евразии в целом. 

Участие в обеих конференци-
ях представителей тюркских госу-
дарств, Грузии, Сирии, республик 
Северного Кавказа Президент на-
звал примером единства: «Конечно, 
Азербайджан играет здесь особую 
роль, поскольку является как ча-
стью тюркского мира, так и кав-
казской страной». 

В данном контексте Баку отве-
дена роль «главного героя», которая 
выходит за рамки организации оче-
редного международного меропри-
ятия, когда ораторы слышат быстро 
забываемые аплодисменты. 

Глава государства по традиции 
стремится сформировать действен-
ную площадку, где слова тут же транс-
формируются в дела и где наглядно 
пересекаются различные региональ-
ные интересы с национальной и ре-
лигиозной идентичностью. К этому 
обязывает не только история Стра-
ны огней, но и современные геопо-
литические реалии. 

В выступлении Президента  
Ильхама Алиева рефреном прозву-
чала мысль о том, что вся история 
Азербайджана сама по себе демон-
стрирует тесное переплетение раз-
личных цивилизационных и куль-
турных пространств: от древней 
Кавказской Албании до тюркских 
государственных образований - речь 
идет о территории, которая на про-
тяжении веков находилась на пере-
сечении разных общественно-по-
литических процессов и формаций. 
А потому именно единство долж-

но превратиться не в фигуру речи, 
а в практический ресурс, когда реги-
ональные кризисы все чаще выходят 
за пределы одного государства. Для 
того и существует Организация ис-
ламского сотрудничества. 

Кстати, Баку уже несколько раз 
становился центром проведения 
крупных культурных, спортивных, 
дипломатических, религиозных ме-
роприятий в рамках ОИС, а следу-
ющим крупным событием должен 
стать Саммит, который будет про-
веден в нашей столице в следующем 
году. Президент Ильхам Алиев осо-
бо подчеркнул, что проведение важ-
нейшего слета на фоне происходя-
щих в мире процессов именно на за-
падных берегах Каспия не случайно: 
«Азербайджан во всех организациях, 
в которых он представлен, высту-
пает как объединяющая, примиряю-
щая и ориентированная на сотруд-
ничество страна». 

Подобный расклад особенно важен 
в нынешний период, когда фрагмен-
тированный исламский мир сталки-
вается с многочисленными конфлик-
тами и внутренними противоречи-
ями. «Со своей стороны мы сделаем 
все возможное, чтобы мусульманский 
мир объединился как единая семья, 
были прекращены все ненужные раз-
говоры, противостояния. Чтобы эле-
менты, желающие разделить нас, 
а на самом деле - нанести удар по 
исламской религии, были поставле-
ны на место. Конечно же, этого мы 
можем достичь только совместны-
ми усилиями», - заявил глава госу-
дарства. 

Обратите внимание на ключе-
вую формулу, фундаментом которой 
обозначены совместные усилия, ко-
торые могут перерасти в единство 
- практика Организации тюркских 
государств может стать примером, 
а единство всех ее столиц является 
оптимальным ответом на конкрет-
ные вызовы: вооруженные конфлик-
ты, рост напряженности, религиоз-
ную нетерпимость и внешние по-
пытки противопоставить исламские 
общества друг другу. 

Поэтому и роль религиозных лиде-
ров представлена в общественно-по-
литическом сознании шире и глуб-
же, чем идеологическая, типа «пар-
тия - наш рулевой» и даже духовная. 
Их публичное слово, по оценке Пре-
зидента Ильхама Алиева, способно 
влиять на общественные настрое-
ния и укреплять атмосферу мира, 
сотрудничества и примирения. «Ка-
ждое слово религиозных лидеров, без-
условно, очень ценно и дорого для му-
сульманских общин. Если эти слова 
направлены на мир, сотрудничество, 
процветание, примирение, то в ре-
гионах, где мы живем, будут царить 
мир и спокойствие», - сказал глава 
государства. 

Азербайджан основательно за-
крепил за собой статус авторитетно-
го субъекта международного права, 
способного одновременно говорить 
с тюркским миром, Кавказом и бо-
лее широким исламским простран-
ством. Отечественная умная насту-
пательная дипломатия расширяет 
пространство для маневра, в кото-
ром религиозная и культурная по-
вестка становится частью межрегио-
нального и даже межконтиненталь-
ного диалога. 

Фидан САЛМАНЛЫ

Связующее звено  
большого региона

Азербайджан испокон веков 
имеет не только географиче-

ские, политические, но и дипло-
матические преимущества, явля-
ясь мостом между различными 
цивилизациями, особенно ког-
да речь идет о народах, объеди-
ненных глубокими этническими 
и религиозными традициями. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Президент Ильхам Алиев, при-
нимая делегацию в составе членов 
и наблюдателей Совета руководи-
телей мусульманских религиозных 
управлений Организации тюркских 
государств (ОТГ), а также организа-
торов Международной конференции, 
посвященной Яхье Бакуви и членов 
Высшего религиозного совета наро-
дов Кавказа, особый упор сделал на 
исторических реалиях. 

«Азербайджанский народ пода-
рил мировой культуре много вели-
ких личностей, поэтов, мыслителей. 
Только перечисление их имен пока-
зывает, насколько богат талантами 
наш край: Низами Гянджеви, Хага-
ни Ширвани в XII веке, Имадеддин 
Насими в XIV веке, Яхья Бакуви в XV 
веке, Шах Исмаил Хатаи, Мухаммед 
Физули в XVI веке, гении более позд-
него периода. Каждый из них - целый 
мир, а их историко-культурное насле-
дие во все времена представляет огром-
ную ценность не только для нас, но 
и для всего исламского мира», - под-
черкнул глава государства.

На самом деле можно значительно 
расширить риторические и диплома-
тические рамки, так как все перечис-
ленные личности, равно как и другие 
общепризнанные исторические фи-
гуры внесли огромный вклад в обще-
человеческую культуру, невзирая на 
расовые, языковые и конфессиональ-
ные различия, до сих пор являющие-
ся «яблоком раздора» для целого ряда 
агрессивных политиканов по обе сто-
роны Атлантики. 

Страна огней на фоне глобальной 
турбулентности не зря считается об-
разцовой, поскольку, будучи располо-
женной на стыке Востока и Запада, она 
с древнейших времен играет роль мо-
ста в развитии экономических и куль-
турных связей между не связанными 
между собой культурами: привержен-
цами буддизма, зороастризма, христи-
анства и ислама. В особенности сле-
дует отметить пустившие здесь корни 
толерантность к различным религи-
озным учениям и в целом многове-
ковой опыт мирного сосуществова-
ния в рамках мультикультурализма, 
который получил наивысший ста-
тус государственной политики бла-
годаря общенациональному лидеру  
Гейдару Алиеву. 

Кстати, сохранившиеся на нашей 
территории средневековые христи-
анские церкви древней Кавказской 
Албании тоже являются уникаль-
ным примером мультикультурализ-
ма, хотя почти два столетия царские 
указы позволили армянам, особенно 
в бывшей НКАО, «приватизировать» 
единые религиозные средневековые 
корни региона. 

Еще один немаловажный момент 
- уважение к инородным памятни-
кам и святыням было всегда прису-
ще как для исламского халифата, не-
отъемлемой частью которого века-
ми были азербайджанские земли, так 
и тюркского мира, чьи правители ты-
сячу лет (925-1925) господствовали 
на этих землях, немалую часть кото-
рых составляли азербайджанские ди-
настии - от Атабеков до Каджаров. 

Эта политика не изменилась и в пе-
риод господства в Стране огней более 
поздних тюркских династий, что по-
зволило тем же албанским культовым 
сооружениям с главными церквями 
в монастырях Гандзасар и Худавенг 
в Карабахе функционировать вплоть 
до середины XIX века, пока Николай 
I не распорядился передать их на ба-
ланс автохтонной армянской церкви. 

Еще более ранний пласт культуры, 
дошедший из глубины веков в виде 
сохранившегося наследия огнепо-
клонников - адептов зороастризма 
(сураханский храм Атешгях) указы-
вает, насколько устоявшимися явля-
ются истоки здешнего мультикуль-
турализма. 

Вернувшись триумфально во власть 
15 июня 1993 года, общенациональный 

лидер Гейдар Алиев неустанно призы-
вал общественность страны к куль-
тивированию толерантности и взаи-
моуважения. Выступая на публичных 
мероприятиях и диалоговых площад-
ках страны, великий лидер, по сути, 
инициировал новую модель управле-
ния государством и обществом с ак-
тивной институционализацией муль-
тикультурализма в общественно-по-
литическое пространство. 

В дальнейшем эти начинания по-
служили основой для проводимой ныне 
государственной политики, основан-
ной на естественной толерантности, 
когда все народы Страны огней не 
просто сосуществуют, а живут еди-
ной семьей. Ярким подтверждением 
этого стала и Отечественная война 2020 
года, когда представители разных на-
родов Азербайджана - русские, укра-
инцы, татары, евреи, лезгины, талыши 
и другие плечом к плечу с азербайд-
жанцами защищали родную землю. 
Их общая борьба против армянской 

агрессии стала одним из наиболее на-
глядных проявлений гражданского 
единства и сплоченности общества.

Именно это единство стало важ-
ной основой для последующего воз-
рождения освобожденных террито-
рий. По итогам Отечественной войны 
начался масштабный процесс восста-
новления и возвращения жизни на 
земли, освобожденные от армянской 
оккупации, на территории около 15 
тыс. кв. км.

Законодательное оформление 
мультикультурализма в качестве го-
сударственной политики, как оказа-
лось, является необходимым велением 
вне времени для такого полиэтниче-
ского государства, как Азербайджан, 
где проживает более 70 народностей 
и представители десятков конфессий. 
Именно такой расклад практически 
опроверг настоятельные претензии 
армянской общины и ее заступников 
за рубежом, особенно после ее добро-
вольного исхода из Ханкенди и окру-
жающих населенных пунктов. До сих 
пор в стенах сената Франции, Евро-
парламента демагоги провоцируют на-
думанные дискуссии по поводу «из-
гнания многострадального народа», 
однако здравомыслящие оппоненты 
показывают электронные носители, 
с объективными отчетами профиль-
ных структур ООН, доказывающие, 
что толерантность в нашей стране есте-
ственная, и что когда-то сами армяне 
были неотъемлемой частью пестрой 
местной демографической палитры. 

Достаточно отметить, что поми-
мо самих азербайджанцев, в стране 
и поныне проживают представите-
ли различных этнических и религи-
озных меньшинств - как коренные 
народы: курды, цахуры, удины, ин-
гилойцы, лезгины, талыши, таты, та-
басаранцы и пр., так и переселившие-
ся сюда несколько веков назад этносы: 
евреи, греки, немцы, татары, русские, 
белорусы, украинцы. Только в столи-
це сегодня действуют десятки различ-
ных культурных общин, а знаменитые 
поселения горских евреев в Красной 
Слободе, молокан в селе Ивановка, 
удин в селе Нидж и Хыналык стали 
и вовсе широко известными далеко 
за пределами Азербайджана. 

Компактные этнокультурные по-
селения существуют и в других угол-
ках страны, причем все они являются 
неотъемлемой частью толерантного 

азербайджанского общества. Инте-
ресно, что там в начальных классах 
преподается родной язык, издаются 
учебные программы и пособия на со-
ответствующих языках, выпускаются 
сборники стихов и народного фоль-
клора. На родном языке издается ху-
дожественная литература, выходят га-
зеты и журналы, функционируют го-
сударственные национальные театры 
и коллективы художественной само-
деятельности, чего не увидишь в той 
же «цивилизованной» Франции, ко-
торая на корню уничтожает любые 
попытки этнической идентичности 
от Корсики до Гвианы и Каледонии. 

Господствующее в Стране огней 
щадящее отношение к самобытной 
культуре проживающих в стране эт-
нических групп, а также различным 
местным традициям запечатлено на 
исторических памятниках материаль-
ной и духовной культуры. В целях ох-
раны материальных памятников куль-
туры в исторических краеведческих 

музеях Астаринского, Загатальского, 
Газахского, Губинского и других райо-
нов организуются экспозиции, отра-
жающие наследие и традиции этниче-
ских меньшинств, проживающих на 
этих землях, а в главных столичных 
библиотеках проводятся презентации 
книг представителей нацменьшинств. 

Неотъемлемая часть государствен-
ной политики активно и последова-
тельно продвигается политическим 
и духовным наследником общена-
ционального лидера Президентом  
Ильхамом Алиевым в рамках иници-
ированного лично им в 2007 году «Ба-
кинского процесса». С тех пор состо-
ялись десятки встреч между мини-
страми культуры стран - членов ОИС 
и Евросоюза, в ноябре 2009 года был 
организован форум «Межрелигиоз-
ный диалог: от взаимопонимания к со-
вместному сотрудничеству», в том же 
ряду многочисленные саммиты рели-
гиозных лидеров мира, международ-
ные форумы по межкультурному диа-
логу, и эти светлые традиции продол-
жаются по сей день. 

В 2014 году Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев подписал Указ 
«О создании Международного центра 
мультикультурализма в Баку». Деятель-
ность данной структуры направлена 
на защиту толерантности, культурно-
го, религиозного и лингвистического 
разнообразия в соответствии с азер-
байджанской моделью мультикуль-
турализма.

Бакинский процесс, деятельность 
Международного центра мультикуль-
турализма, международные форумы 
межкультурного диалога и многочис-
ленные встречи религиозных и обще-
ственных деятелей являются не отдель-
ными эпизодами внешней или куль-
турной политики Страны огней. Они 
продолжают ту историческую линию, 
которая на протяжении веков форми-
ровалась на азербайджанской земле 
и получила институциональное раз-
витие уже в годы независимости.

Особенность азербайджанской мо-
дели заключается именно в соедине-
нии исторического опыта с современ-
ной государственной политикой. Меж-
культурный диалог для Баку является 
не только гуманитарной, но и важной 
дипломатической составляющей.

Вся история Азербайд-
жана сама по себе де-
монстрирует тесное 
переплетение различ-

ных цивилизационных 
и культурных про-

странств: от древней 
Кавказской Албании 

до тюркских государ-
ственных образований
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Пространство диалога и единства
Государственная политика мультикультурализма - стержень единения  

в Азербайджане всех этносов и конфессий 
Уважение к чужим памятникам и святыням 
всегда было присуще как исламской, так и тюрк-
ской традиции. Азербайджанские земли ве-
ками входили в эти пространства, а значи-
тельную роль здесь играли местные тюркские 
династии - от Атабеков до Каджаров
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Молодой независимый Азер-
байджан, являясь членом 

Организации исламского со-
трудничества, ISESCO и других 
влиятельных структур, объеди-
няющих мусульманские стра-
ны, сумел доказать преимуще-
ства полного взаимопонимания 
между светской властью и но-
сителями религиозных ценно-
стей, что прибавляет ему и без 
того весомый авторитет. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
       «Бакинский рабочий» 

Такая тенденция настолько устой-
чива, что генеральный секретарь Му-
сульманского совета старейшин 
Мохаммед Абдельсалам, накануне 
принятый Президентом Ильхамом 
Алиевым, особо подчеркнул вклад 
главы государства как в формиро-
вание толерантной среды, политику 
мультикультурализма и налажива-
ние диалога между культурами и ци-
вилизациями, так и в пропаганду 
исламских ценностей на глобаль-
ном уровне. Это еще раз доказывает 
торжество духовной преемственно-
сти, поскольку приоритетом обще-
национального лидера Гейдара Али-
ева прежде всего было воспитание 
нового типа свободного и гордого 
азербайджанского народа. 

Выступая 26 февраля 1995 года 
в мечети Тезепир в связи с 3-й годов-
щиной Ходжалинского геноцида, об-
щепризнанный патриарх современ-
ной геополитики заявил: «Путь, на 
который мы вступили, - путь вер-
ности нашим нравственным ценно-
стям, традициям, религии, языку, 
истории. Насколько мы будем вер-
ны им, настолько сможем осознать 
причины сегодняшнего тяжелого по-
ложения, будем помогать друг дру-
гу, поддерживать, сумев дать отпор 
любым оккупантам и агрессорам». 

Сегодня наша страна имеет в ак-
тиве десятки достижений на поприще 
признания в исламском мире: в разные 
годы Баку и Нахчыван были призна-
ны столицами исламской культуры, 
в мае 2017 года состоялись IV Игры 
исламской солидарности, здесь ре-
гулярно проходят форумы высоко-
го уровня ОИС, ISESCO. Более того, 
именно Президент Ильхам Алиев яв-
ляется инициатором создания струк-
тур, вносящих вклад в укрепление 
исламской солидарности, таких как 
Форум молодежи, Центр труда, Ас-
социация журналистов государств 
- членов ОИС. 

Накануне в Баку состоялась 
7-я встреча мусульманских религиоз-
ных лидеров Организации тюркских 
государств, а в следующем году прой-

дет Саммит ОИС, а потому не слу-
чайно нашей стране удалось уста-
новить форматы как двустороннего, 
так и многостороннего сотрудниче-
ства, служащие расширению связей 
с исламским миром, при этом реали-
зуемые в упомянутых рамках мно-
гочисленные проекты направлены 
на укрепление взаимоотношений. 

Так, экономическое сотрудниче-
ство официального Баку со многи-
ми ведущими столицами исламско-
го мира, включая Анкару, Эр-Рияд, 
Абу-Даби и не только, давно пере-
росло в полное политическое взаи-
мопонимание. 

В данной связи помнится, как 
в мае 2017 года в печатном органе 
ОИС OIC Journal в связи с офици-
альным объявлением в стране «Года 
солидарности» была опубликова-
на программная статья Президента  
Ильхама Алиева, в которой рефре-
ном отдалась крайне важная мысль, 
призывающая не делить цивилизации 
на «своих» и «чужих»: «Ислам всег-
да внушал идеи мира, толерантно-
сти, гуманизма и внес весомый вклад 
в мировую цивилизацию. Наша стра-
на, как важная составная часть ис-
ламского мира, является одним из 
важных пространств возникнове-
ния и сохранения исламского куль-
турного наследия. Широко распро-
странившийся на территории Азер-
байджана с VII-VIII веков ислам еще 
более обогатил духовную жизнь на-
шего народа, а на последующих эта-
пах истории стал одним из основных 

факторов, определяющих его образ 
жизни и нормы сосуществования». 

При этом глава государства об-
ратил внимание на то, что установ-
ление и развитие отношений с ис-
ламским миром вошли в число при-
оритетных направлений внешней 
политики страны после обретения 
независимости, что также важно 
подчеркнуть. 

Высокий гость, вручая Прези-
денту Ильхаму Алиеву сертифи-
кат «Премии Заида за человече-
ское братство», которой глава го-
сударства был удостоен в феврале 
2026 года за усилия по достижению 
мира между Азербайджаном и Ар-
менией, особо отметил высшую сте-
пень естественной толерантности, 
сформированной в Азербайджане, 
который с честью выполняет функ-
цию надежного моста сотрудниче-
ства между цивилизациями. 

Согласно условиям премии, Пре-
зиденту Азербайджана присуждают-
ся также средства в размере 500 ты-
сяч долларов США. Ильхам Алиев 
принял решение перечислить всю 
эту сумму в Фонд возрождения Ка-
рабаха, тем самым придав получен-
ной награде не только международ-
ное, но и конкретное практическое 
значение - направив ее материаль-
ную составляющую на восстанов-
ление освобожденных территорий.

Данная тенденция стала своего 
рода традицией, так как высшее по-
литическое руководство Азербайд-
жана придерживается мудрой, вы-

держанной стратегии торжества об-
щечеловеческих ценностей.

Вспомним в этой связи объявле-
ние 2016 года Распоряжением гла-
вы государства «Годом мультикуль-
турализма», что также внесло свой 
вклад в укрепление исламской со-
лидарности. В рамках уникальной 
инициативы 15 января того же года 
в столичной мечети Гейдара впервые 
в мире все мусульмане, независимо 
от религиозных течений, собрались 
под единым покровом и соверши-
ли пятничную молитву в рамках це-
ремонии «намаз-вахдат», что имеет 
огромное историческое значение. 
В самом арабском названии есть эле-
мент единения со ссылкой на то, что 
наша страна издревле является од-
ним из основных мировых центров 
толерантности, а потому не случай-
но, что данная традиция актуальна 
для современного государственно-
го образования. 

Кстати, в продолжение тради-
ций мультикультурализма совмест-
ные молитвы адептов разных ис-
ламских масхабов продолжены 
в других мечетях нашей страны, 

что, по сути, является основным 
посланием нашего народа мира и  
солидарности всему человечеству. 

А первое совершение единого на-
маза в мечети Гейдара имеет символи-
ческое значение, так как именно об-
щенациональный лидер Гейдар Али-
ев возвел принципы толерантности 
и мультикультурализма в Азербайд-
жане в ранг государственной поли-
тики, знамя которой высоко держит 
его духовный наследник Президент 
Ильхам Алиев. 

Не случайно Страна огней счи-
тается одним из основных центров 
исламской цивилизации на протя-
жении многих веков: один из трех 
цветов Государственного флага (од-
ного из основных атрибутов суве-
ренитета республики) является 
зеленым, что символизирует при-
надлежность этой земли и народа  

к исламской цивилизации. 
С другой стороны, Азербайджан, 

избравший путь построения демо-
кратического, правового и светско-
го государства, при этом уверенно 
шагающий в направлении становле-
ния гражданского общества, выгод-
но отличается своеобразием в ислам-
ском мире. Причина в том, что наша 
страна, играющая роль моста между 
культурами Востока и Запада, Гло-
бального Севера и Глобального Юга, 
вносит важный вклад в развитие ди-
алога между цивилизациями и ре-
лигиями, выступая за установление 
мира и гармонии на Земле и пред-
ставляя уникальную модель не про-
сто сосуществования, но и образцо-
вого партнерства. 

Современный мир привык к той 
истине, что азербайджанский народ 
придерживается как общечеловече-
ских, так и национально-духовных 
ценностей, в том числе высоких мо-
рально-нравственных принципов 
исламской религии, сыгравшей про-
грессивную роль в развитии гума-
низма, просвещения и образования. 

В данной связи уместно при-

вести в пример прием Президен-
том Ильхамом Алиевым замести-
теля правителя эмирата Абу-Даби, 
советника по национальной безо-
пасности шейха Тахнуна бен Заи-
да Аль Нахайяна, ознаменованный 
самыми теплыми и тесными отно-
шениями между Баку и ОАЭ. При 
этом важно отметить церемонию 
подписания документов, отличаю-
щихся стратегическими перспекти-
вами. Стороны намерены продол-
жить разработку проектов в сферах 
инвестиций, традиционной и воз-
обновляемой энергетики, совмест-
ную оценку и разведку минераль-
но-сырьевого потенциала и рудных 
участков, развитие инфраструкту-
ры центров обработки данных, вы-
сокопроизводительных вычислений 
и искусственного интеллекта и т.д. 
Согласитесь, такого уровня союз-

нического взаимопонимания может 
достичь не каждая страна. 

Об этом ярче всего свидетель-
ствует официальный визит в Азер-
байджан президента ОАЭ шейха 
Мухаммеда бен Заида Аль Нахай-
яна год назад. Причем значимость 
события проявилась уже с первых 
шагов по нашей земле, когда борт 
№1 из Абу-Даби прилетел не в сто-
лицу, а приземлился в Физулинском 
международном аэропорту. Прези-
дент Ильхам Алиев особо подчер-
кнул данный нюанс: «Ваш сегодняш-
ний визит имеет особое значение, 
поскольку Вы первым делом посе-
щаете освобожденный от оккупа-
ции Карабах, что очень радует весь 
азербайджанский народ». 

В ответ, назвав главу государства 
своим братом, лидер ОАЭ акценти-
ровал необходимость расширения 
сотрудничества не только в эконо-
мике и альтернативной энергети-
ке, но также в сферах продоволь-
ственной безопасности и культу-
ры. Последний аспект был выделен 
в качестве фундаментального, при 
этом друг и брат Президента Ильха-
ма Алиева особо отметил, что имен-
но культурный обмен служит мостом 
между народами и способствует со-
хранению богатого наследия. Это 
заявление особенно созвучно стра-
тегическим идеям и инициативам 
официального Баку о сохранении 
культурно-духовных корней, неод-
нократно озвучиваемым на самом 
высоком уровне. 

Особый дух торжественного пре-
бывания в Стране огней главы дру-
жественного государства проявился 
также и в том, что именно в городе 
Шуша была подписана Совместная 
декларация о всеобъемлющем стра-
тегическом партнерстве. Очевидно, 
что этот документ стал результатом 
предшествующего взаимопонима-
ния Абу-Даби и Баку фактически 
во всех сферах. 

Все указанные составляющие впи-
сываются в характер умной внеш-
ней политики Азербайджана. Наша 
страна - одна из немногих, кому уда-
ется быть взаимовыгодным и на-
дежным союзником и стратегиче-
ским партнером всех центров силы, 
экономики, финансов, дипломатии 
и прочих компонентов глобального 
авторитета. Причем это не конъюн-
ктурные достижения, а долгосроч-
ная, умело реализуемая стратегия. 

Сила ценностей - в поступках
Решение Президента Ильхама Алиева направить 500 тысяч долларов премии в Фонд возрождения Карабаха -  
символ миротворческой политики Азербайджана

Согласно условиям премии, Президенту 
Азербайджана присуждено 500 тысяч дол-
ларов США. Ильхам Алиев принял решение 
направить всю сумму в Фонд возрождения 
Карабаха, превратив полученную награ-
ду в практический вклад в восстановле-
ние освобожденных территорий

Помощник Президента Азер-
байджана Хикмет Гаджиев рас-
сказал в Дубае о сохранении хри-
стианского наследия, религиоз-
ном сосуществовании, вызовах 
мирному процессу и роли Баку 
в региональной взаимосвязан-
ности.

Азербайджан рассматривает уста-
новление устойчивого мира на Юж-
ном Кавказе как гораздо более широ-
кий процесс, чем формальное завер-
шение многолетнего противостояния. 
Речь идет не только о политическом 
урегулировании, но и о сохранении 
исторического и религиозного насле-
дия, восстановлении региона, раз-
витии взаимосвязанности и форми-
ровании новой модели отношений 
между странами Южного Кавказа 
и внешними партнерами.

Об этом помощник Президента 
Азербайджана - руководитель отде-
ла по вопросам внешней политики 
Администрации главы государства 
Хикмет Гаджиев заявил на Арабском 
медиафоруме в Дубае. 

Как сообщает Euronews, в своем 
выступлении Хикмет Гаджиев под-
робно остановился на мирной по-
вестке Баку, историческом и рели-
гиозном наследии страны, а также 
на подходах Азербайджана к даль-
нейшему развитию региона.

«Мы выиграли войну,  
но также выигрываем мир»

По словам Хикмета Гаджиева, до-
стижение устойчивого мира с Арме-
нией остается сложным процессом. 
Он заявил, что Азербайджан преду-
преждал о сохраняющейся активно-
сти «реваншистских сил» в Армении 
и армянской диаспоре, которые пы-
таются подорвать мирный процесс.

«Вероятно, правительству и руко-
водству Армении также следует ра-
ботать над подготовкой своего наро-
да к миру, - сказал помощник Пре-
зидента, при этом подчеркнув, что 
завершение войны само по себе не 
означает завершения всех вызовов. 
- Мы выиграли войну, но мы также 
выигрываем мир, а это непростой 
процесс».

Наследие  
вместо мести

Особое место в выступлении по-
мощника Президента Азербайджа-
на заняла тема религиозного и куль-
турного наследия.

Хикмет Гаджиев напомнил о по-
следствиях многолетней оккупации 
Карабаха и Восточного Зангезура, за-
явив, что в этот период мечети и объ-
екты исламского культурного насле-
дия Азербайджана подверглись раз-
рушению, осквернялись религиозные 
объекты.

Однако, как подчеркнул Хикмет 
Гаджиев, пережитое не становится 
для Азербайджана основанием для 
ответной политики в отношении чу-
жого религиозного наследия. Христи-
анские памятники Баку не рассма-
тривает как объект мести. Напро-
тив, их сохранение является частью 
ответственности Азербайджана за 
собственное историко-культурное 
наследие.

По его словам, Баку привержен 
сохранению христианского наследия 
на своей суверенной территории неза-
висимо от его происхождения и кон-
фессиональной принадлежности.

«Это наше культурное наследие», 
- подчеркнул Хикмет Гаджиев.

Таким образом, вопрос сохра-
нения памятников в его выступле-
нии был выведен за рамки конфес-
сионального противостояния. Речь 
идет о трактовке исторического на-
следия как части культурного досто-
яния страны, которое должно быть 
сохранено для будущих поколений.

От Кавказской Албании  
до современного  

мультикультурализма

Говоря об исторических корнях ре-
лигиозного сосуществования, Хикмет 
Гаджиев отметил, что территория со-
временного Азербайджана являет-
ся одним из древних центров зоро-
астризма и одним из ранних регио-
нов распространения христианства.

Он напомнил о Кавказской Алба-
нии, которая в IV веке приняла хри-
стианство в качестве официальной 
религии. Кроме того, территория со-
временного Азербайджана была од-
ним из первых регионов распростра-
нения ислама.

Сегодня, отметил помощник Пре-
зидента, в стране бок о бок существу-
ют представители трех мировых ре-
лигий - ислама, христианства и иу-
даизма. Мечети, церкви и синагоги 
находятся рядом друг с другом, что, 
по его словам, является продолже-
нием исторической традиции рели-
гиозного сосуществования.

Мирный процесс  
и информационные вызовы

Еще одной темой выступления 
стала информационная составляю-
щая регионального противостояния.

Хикмет Гаджиев заявил, что даже 
после достижения мира Южный Кав-
каз продолжает сталкиваться с «де-
зинформацией». В качестве одного 
из примеров он привел деятельность 
Европейского парламента, заявив, 
что некоторые его резолюции не спо-
собствуют мирной повестке региона.

«Европейский парламент при-

нимает резолюции и решения, уни-
жая и подрывая мирную повестку на-
шего региона», - подчеркнул он, при 
этом отметив, что Азербайджан на-
ходится в процессе построения ре-
гионального мира, тогда как евро-
пейские институты порой придер-
живаются иной повестки.

В этой связи Хикмет Гаджиев при-
звал Евросоюз выстраивать более сба-
лансированную политику в отношении 
всего Южного Кавказа, а не концен-
трироваться только на одной стране.

По его словам, европейская поли-
тика должна охватывать весь реги-
он и способствовать формированию 
новой модели партнерства, не созда-
вая новых разделительных линий.

От энергетики  
к транспортной  

взаимосвязанности

Важной частью выступления ста-
ла и экономическая составляющая от-
ношений Азербайджана с Европой.

Хикмет Гаджиев отметил роль 
Азербайджана в обеспечении энер-
гетической безопасности Европей-
ского Союза, подчеркнув, что азер-
байджанский природный газ постав-
ляется 16 государствам - членам ЕС, 
а также другим европейским странам.

При этом энергетическое сотруд-
ничество, по его словам, является лишь 
одной из составляющих более широ-
кого взаимодействия.

Отдельное внимание помощник 
Президента уделил Среднему кори-
дору - транспортно-логистическо-
му маршруту, соединяющему Евро-
пу и Центральную Азию через Юж-
ный Кавказ.

Развитие транспортной взаимос-
вязанности, отметил Хикмет Гаджи-
ев, способно стать дополнительным 
фактором сближения Азербайджана 
и Евросоюза, одновременно укрепляя 
экономические связи между страна-
ми региона. 

«Средний коридор становится не 
только экономическим маршрутом, 
но и одним из инструментов форми-
рования новой региональной реаль-
ности, основанной на взаимосвязан-
ности, торговле и практическом со-
трудничестве», - подчеркнул Хикмет 
Гаджиев.

В целом выступление Хикмета Гад-
жиева в Дубае показало, что мирная 
повестка Азербайджана выходит да-
леко за рамки непосредственно азер-
байджано-армянского урегулирова-
ния. В представлении Баку устойчивый 
мир на Южном Кавказе предполага-
ет одновременно сохранение исто-
рического наследия, уважение к ре-
лигиозному многообразию, восста-
новление разрушенных территорий, 
развитие транспортных и энергети-
ческих связей и формирование сба-
лансированного взаимодействия ре-
гиона с внешними партнерами.

Формула «мы выиграли войну, но 
также выигрываем мир» в выступле-
нии помощника Президента прозву-
чала не только как оценка пройден-
ного пути, но и как характеристика 
новой повестки Азербайджана. Во-
енная Победа завершила один этап 
истории, тогда как сохранение мира, 
восстановление наследия и создание 
новой системы региональных свя-
зей становятся задачами следующе-
го этапа.

«Бакинский рабочий»

Формула Хикмета Гаджиева: Мы выиграли войну, но также выигрываем мир
Помощник Президента о наследии, мультикультурализме и новой архитектуре Южного Кавказа
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Между тем возвращение Азербайд-
жаном контроля над своими террито-
риями открыло возможность не толь-
ко для их восстановления, но и для 
непосредственного знакомства меж-
дународной общественности с рас-
положенными здесь памятниками 
истории и культуры. Гянджасар, Ху-
давенг и другие древние памятники 
Кавказской Албании теперь увидели 
иностранные дипломаты, получив 
возможность самостоятельно озна-
комиться с их архитектурой, истори-
ей и культурным контекстом.

Именно этот факт, судя по ре-
акции армянской стороны, оказал-
ся особенно чувствительным. Ведь 
визиты иностранных представите-
лей на освобожденные территории 
позволяют увидеть культурное на-
следие региона непосредственно на 
месте и тем самым выводят дискус-
сию о его принадлежности из про-
странства политических заявлений 
в плоскость исторических и культур-
ных свидетельств. В более широком 
контексте это вновь актуализирует 
проблему присвоения и переосмыс-
ления элементов наследия соседних 
народов - от памятников архитекту-
ры до традиционной кухни, музыки 
и других составляющих националь-
ной культуры.

Как сказал в беседе с «Бакинским 
рабочим» директор Центра истории 
Кавказа, политический обозрева-
тель Ризван Гусейнов, наши соседи 
никак не желают признавать истори-
ческую реальность: 

- Азербайджан вернул себе не толь-
ко территории, но и культурно-исто-
рическое наследие. В том числе то, что 
было показано в Гянджасаре и Худа-
венге иностранным гостям.

Особого внимания заслуживает 
ситуация вокруг Гянджасарского мо-
настыря. На его территории в период 
армянской оккупации был незаконно 
построен так называемый «филиал 
Матенадарана», в котором и были со-
браны фальшивки и книги-пустышки. 
Однако выяснилось, что внутри книг, 
выдаваемых за древние, нет текстов, 
и это просто витражные пустышки.

Когда наши соседи заявляют, что 
оригиналы этих псевдоизданий хра-
нятся в архивах Матенадарана в Ире-
ване, тут тоже содержится элемент 
эдакой игры. Известно, что из Мате-
надарана ничего никому на руки не 
выдается. Получить оригинальные 
рукописи и документы практически 
невозможно. Почему? Да просто по-
тому, что таковых в реальности не 
существует. В фонде этого учрежде-
ния собраны в основном компиля-
тивные труды более позднего перио-
да, которые армянская сторона выда-
ет за древние. При этом тексты этих 
трудов бесконечное количество раз 
подправлялись и изменялись в угоду 
аппетитам вымышленной древнеар-
мянской истории. Поэтому показы-
вать их иностранным специалистам 
в Иреване не могут из опасений ра-
зоблачения армянской лжи. 

Ризван Гусейнов также напом-
нил, что многие зарубежные, а ра-
нее и советские ученые подвергали 
критике армянские источники. В том 
числе возглавляемый им Центр исто-
рии Кавказа в течение 15 лет ведет 
работу в этом направлении - издано 
большое количество статей и книг, 
где приведены вся технология и фак-
тология фальсификаций армянских 
источников.

- Что касается непосредственно 
памятников албанского наследия, из-
за которых, собственно, и подняли 
шум армяне, то Центром истории 
Кавказа также проведен целый ряд 
исследований с привлечением зару-
бежных специалистов, - подчеркнул 
собеседник. - На основе трудов из-
вестных ученых, в том числе совет-
ской эпохи, и средневековых источ-
ников полностью доказано, что Гян-
джасар, Худавенг, Агоглан и другие 
древние храмы являются частью ал-
банского культурно-исторического 
и духовного наследия. Сейчас это на-
следие вернулось в материнское лоно 
- к Азербайджану, и настало время 
проводить углубленные исследова-
ния в направлении разоблачения ар-
мянских мифов, шире привлекать за-
рубежных специалистов.

Ризван Гусейнов отдельно акценти-
ровал внимание на вопросе перехода 
албанских храмов под юрисдикцию 
армянской «апостольской» церкви: 

- Армянская сторона не хочет 
лишний раз вспоминать о том, что 
переход албанских храмов под юрис-
дикцию армянской «апостольской» 
церкви произошел не в результате 
естественного культурного слияния, 
а путем жесткого административного 
вмешательства царской России в XIX 
веке. Об этом свидетельствуют исто-
рические документы. 

Кстати, об автохтонном албан-
ском происхождении христианского 
населения Карабаха свидетельству-
ют труды и армянских исследовате-
лей. И самое главное - в труде XVIII 
века «Краткая история страны Ал-
банской» гандзасарский албанский 
католикос Есаи Хасан Джалал пря-
мо указывает о постоянных попыт-
ках Эчмиадзина присвоить албан-
скую веру, культуру и земли. 

Однако, согласно основной над-
писи Гянджасара, титул албанского 
правителя XIII века Гасана Джалала 
Довлы указан как «атабек», что гово-
рит в том числе о его тюркских корнях.

Как рассказал историк, ныне по-
койным, известным арменологом ака-
демиком Зазой Алексидзе и группой 
исследователей был осуществлен пере-
вод главной надписи внутри на стене 
Собора св. Иоанна Крестителя в Гян-
джасаре, сделанной по указу албан-
ского князя Гасана Джалала Довлы 
в 1240 году:

- Благодаря точному переводу уда-
лось установить, что у албанских като-
ликосов был высший в христианском 
мире - патриарший сан. В надписи 
впервые точно переведена титула-
тура албанского духовного лидера: 
hayrapetuthetn nersisi aluanits katolikosi 
(при патриаршестве Нерсеса, католи-
коса албан), который освятил собор 
в Гянджасаре. Сан Патриарха в пере-
веденной надписи говорил о том, что 
Албанская церковь тогда была неза-
висима и сохраняла свою автокефа-
лию. То есть ошибочна позиция не-
которых ученых о том, что после 705 
года Албанская церковь потеряла на-
всегда свой автокефальный статус.

Собеседник привел еще ряд ве-
ских аргументов в пользу принадлеж-
ности этих памятников албанскому 
культурному наследию: 

- При переводе надписей Гянджа-
сара из считавшегося утерянным тру-
да «Надписи Гандзасара и Авоцпту-
ка» первого президента академии 
наук Армянской ССР И.А.Орбели 
нам удалось обнаружить тюркизмы 
и надпись армянским церковным ал-
фавитом на тюркском языке в Ганд-
засарском и других храмах Карабаха.

Так вот в книге Орбели «Избран-
ные труды», ученый отмечает, что «ар-
мяне захватили Албанию, в частно-
сти, нынешний «Нагорный Карабах», 
Хачен». 

Говоря о «северной Армении», Ор-
бели объясняет, что под этим терми-
ном подразумеваются земли Албании, 
и пишет: «…Северной Армении, вер-
нее - захваченных армянскими феода-

лами южных областей Албании, как 
нынешний «Нагорный Карабах», и, 
в частности, район, примыкающий 
к Гандзасару…» 

Что касается значения имен, встре-
чающихся в надписях Гянджасара, то, 
как отмечает Ризван Гусейнов, соглас-
но основной надписи в храме Гянджа-
сара, титул албанского правителя Га-
сана Джалала Довлы указан как «ата-
бек», что говорит в том числе о его 
тюркских корнях:

- В надписях упоминаются име-
на таких вельмож, как Улубек, жены 
и матери правителя Гасана Джалала 
- Мина Хатун, Мама Хатун и др. Ча-
сто в надписях встречаются имена 
Велиджан, Амирхасан, Атабаг, Кочу-
бек, Джанибек, Джалалбек, Аруз. Ни-
где в этих надписях нет слова «Ар-
мения» или указаний на армянские 
корни в именах родственников пра-
вителя и вельмож.

Проведенные исследования по-
зволяют утверждать, что Азербайд-
жан является прямым и законным 
правопреемником исторического, 
культурного и религиозного насле-
дия Кавказской Албании (Арана). Ду-
маю, очень важно, что сегодня тема 
защиты албанского наследия пере-
шла из узких академических кругов 
в открытый международный дискурс.

Как отмечает историк, Гянджа-
сарский собор - главный кафедраль-
ный храм независимого Албанского 
католикосата - сохранял суверенитет 
от Эчмиадзина на протяжении 15 ве-
ков, а его нынешний псевдоармянский 
облик - результат колониальных ука-
зов царизма в XIX веке, затем изме-
нения внешнего облика и надписей 
в конце XX - начале XXI вв. 

Резюмируя сказанное ученым-ис-
следователем, невольно напрашивает-
ся вывод: история Гянджасара важна 
не только как пример отдельного па-
мятника. Она позволяет увидеть бо-
лее широкий процесс, в рамках кото-
рого религиозные сооружения, архи-
тектурное наследие и исторические 
источники становились объектами 
переосмысления и политизирован-
ной интерпретации. Именно поэто-
му, считает историк, сегодня особенно 
важно отделить научное исследова-
ние от политических трактовок и дать 
возможность специалистам работать 
непосредственно с памятниками, эпи-
графическими материалами и архив-
ными источниками.

- На примере этого памятника 
можно наглядно увидеть, как про-
исходили процессы идеологическо-
го присвоения и физического изме-
нения подлинно албанской архитек-
туры, - заключил Ризван Гусейнов.

Здесь и проходит главный водораз-
дел нынешней дискуссии. После вос-
становления Азербайджаном контро-
ля над освобожденными территори-
ями памятники Кавказской Албании 
перестали быть исключительно пред-
метом спора в политических заявле-
ниях и получили возможность стать 
объектом непосредственного изуче-
ния. Иностранные дипломаты, уче-
ные и специалисты теперь могут уви-
деть их своими глазами, сопоставить 
архитектурные особенности с исто-
рическими источниками и оценить 
масштаб сохранившегося наследия.

Для Азербайджана это означает 
не просто возвращение историче-
ских территорий, но и возможность 
вернуть в международный научный 
и культурный оборот целый пласт 
собственного наследия. Поэтому за-
дача сегодняшнего дня - не ограни-
чиваться полемикой, а продолжать 
системную работу по изучению, со-
хранению и международной презен-
тации памятников Кавказской Ал-
бании, привлекая к этому процессу 
как отечественных, так и зарубеж-
ных специалистов.

Албанские храмы Карабаха 

Посещение Карабаха и Вос-
точного Зангезура предста-

вителями дипломатическо-
го корпуса, аккредитованны-
ми в Азербайджане, вызвало 
вполне ожидаемую реакцию 
со стороны армянской сторо-
ны. Католикос Великого дома 
Киликийского Арам I осудил 
попытки, как он утверждает, 
«исказить» «историю армян-
ского культурного наследия» 
в Карабахе.

 Юсиф АББАСЗАДЕ

Поводом для такой реакции стало 
то, что зарубежные дипломаты по-
лучили возможность не по заявле-
ниям и политическим декларациям, 
а непосредственно на месте ознако-
миться с историческими и культур-
ными памятниками региона, уви-
деть результаты восстановительных 
работ и услышать аргументирован-
ную азербайджанскую позицию по 
вопросам их происхождения, исто-
рической принадлежности и куль-
турного наследия.

Прямой контакт с реальностью 
освобожденных территорий позволяет 
иностранным представителям само-
стоятельно сопоставлять различные 
оценки, видеть исторические объек-
ты своими глазами и формировать 
собственное представление о слож-
ных страницах истории Карабаха. 
Подобные поездки выводят разговор 
о культурном наследии за рамки ис-
ключительно политических заявле-
ний и позволяют оценивать его непо-
средственно в историческом и куль-
турном контексте региона.

В своем заявлении Арам I обра-
тил внимание на то, как диплома-
там представляли «историю» «ар-
мянских церквей» и других «исто-
рико-культурных памятников». По 
его словам, друзья Армении «танце-
вали в Шуше» и с восхищением слу-
шали утверждения о том, что ряд 
«армянских памятников» имеет ал-
банское происхождение.

Католикос назвал происходящее 
«печальным явлением», связав его 
в том числе с разобщенностью ар-
мян и недальновидной политикой 
государств. По его мнению, ситуа-
ция должна стать поводом для кон-
солидации вокруг общенациональ-
ных ценностей и интересов. 

Однако возникает вполне законо-
мерный вопрос: какие именно исто-
рические факты были «искажены»?

На него в заявлении католикоса 
ответа нет. Не приведены конкрет-
ные источники, не названы истори-
ческие исследования, не представле-
ны аргументы, которые позволили 
бы профессионально опровергнуть 
информацию, с которой ознакоми-
лись иностранные гости. Есть лишь 
категоричное утверждение об «ис-
кажении» и апелляция к уже сфор-
мированному политическому нар-
ративу.

Между тем подобные заявления 
требуют не эмоционального всплеска, 
а предметного и аргументированно-
го разговора. Если утверждается, что 
тот или иной памятник имеет исклю-
чительно армянское происхождение, 
логичны ссылки на исторические 
документы, результаты археологи-
ческих исследований, архитектур-
ный анализ и другие свидетельства, 
способные подтвердить такую пози-
цию. Если же оспаривается албан-
ское происхождение конкретных 
объектов, необходимо объяснить, 
на основании каких исследований 
делается такой вывод. Только так 
возможно отделить научную дис-
куссию от политической интерпре-
тации истории.

Зарубежные дипломаты в дан-
ном случае получили возможность 
не просто услышать одну из версий, 
но и увидеть сами памятники, оце-
нить их состояние, ознакомиться 
с проводимыми работами и услы-
шать азербайджанскую трактовку 
истории региона непосредственно 
на месте. Разумеется, одна поездка 

не может автоматически поставить 
точку в многолетних исторических 
спорах. Но она позволяет сопоста-
вить политические заявления с ре-
альностью, которую прежде мно-
гие могли воспринимать лишь че-
рез сообщения и информационные 
кампании.

Попытка заранее объявить уви-
денное иностранными дипломата-
ми «искажением истории» выгля-
дит как стремление поставить под 
сомнение саму возможность альтер-
нативного взгляда на историческое 
наследие Карабаха. В открытой про-
фессиональной дискуссии недоста-
точно объявить определенную трак-
товку ошибочной - необходимо пока-
зать, в чем именно состоит ошибка, 
привести источники и представить 
убедительную доказательную базу.

История не становится досто-
вернее от того, что определенную 
ее версию многократно повторяют 
с политической или религиозной три-
буны. Напротив, чем острее спор 
вокруг культурного наследия, тем 
больше он нуждается в фактах, до-
кументах и профессиональном на-
учном диалоге. Если определенные 
исторические аргументы действи-
тельно убедительны, они должны 
выдерживать открытую проверку 
и сопоставление с другими верси-
ями, а не требовать предваритель-
ного признания исключительно на 
основании авторитета их полити-
ческих или духовных защитников.

Иностранные гости имеют пол-
ное право самостоятельно знакомить-
ся с историческими объектами, со-
поставлять увиденное с документа-
ми и исследованиями, выслушивать 
различные позиции и делать соб-
ственные выводы. В этом и состо-
ит смысл подобных поездок: уви-
деть реальность непосредственно, 
а не воспринимать ее исключитель-
но через заранее подготовленные 
политические трактовки.

На протяжении десятилетий 
представление о регионе во мно-
гом формировалось через полити-
ческие заявления, резолюции и од-
носторонние информационные кам-
пании. Сегодня ситуация меняется: 
иностранные представители при-
езжают непосредственно на места, 
видят состояние городов и сел, зна-
комятся с масштабами разрушений 
и восстановления, посещают исто-
рические объекты и получают воз-
можность сопоставить различные 
версии с тем, что наблюдают сво-
ими глазами.

Для любой стороны, уверенной 
в своей исторической правоте, та-
кая возможность должна была бы 
стать не угрозой, а шансом для от-
крытого диалога. Однако реакция 
Арама I свидетельствует об обрат-
ном. Сам факт того, что диплома-
там была представлена версия о воз-
можном албанском происхождении 
ряда памятников, объявляется ча-
стью «искажения» истории, дискре-
дитируя саму постановку вопроса.

Вызывает удивление использова-
ние формулы «армянское культурное 

наследие» как уже установленного 
и не подлежащего обсуждению фак-
та. Однако происхождение, истори-
ческая принадлежность и культур-
ная трансформация многих памят-
ников Кавказа являются предметом 
сложной научной дискуссии. Поли-
тическое или церковное заявление 
само по себе не может заменить та-
кую дискуссию и тем более поста-
вить точку в этом вопросе.

Странно выглядит и попытка 
представить иностранных дипло-
матов едва ли не участниками зара-
нее написанного сценария. Но пред-
ставители государств способны са-
мостоятельно оценивать увиденное 
и услышанное, сопоставлять различ-
ные позиции и делать выводы.

Спрашивается, почему непосред-
ственное знакомство с Карабахом 
должно восприниматься как угроза?

Если историческая позиция дей-
ствительно обладает убедительной 
доказательной базой, она не нужда-
ется в защите от самого факта при-
сутствия иностранных наблюдателей. 
Напротив, она должна выдерживать 
проверку документами, археологией, 
историческими источниками и сопо-
ставлением различных точек зрения.

Заявление Арама I демонстри-
рует не столько убедительность 
его аргументации, сколько ее уяз-
вимость. Вместо конкретного от-
вета на конкретные исторические 
вопросы предлагается формула об 
«искажении» и призыв к консоли-
дации вокруг уже существующего 
национального нарратива.

Карабах сегодня меняется не толь-
ко физически, но и в дипломатиче-
ском и информационном измере-
нии. Освобожденные территории 
становятся пространством, которое 
все чаще посещают представители 
иностранных государств. Они видят 
результаты восстановления, новую 
инфраструктуру, возвращение лю-
дей, исторические памятники и од-
новременно получают возможность 
ознакомиться с различными трак-
товками прошлого региона.

Это принципиально отличается 
от прежней модели, когда представ-
ление о Карабахе формировалось 
преимущественно на расстоянии. Те-
перь у международных представите-
лей появляется возможность само-
стоятельно увидеть регион и сопо-
ставить различные оценки не только 
между собой, но и с реальной кар-
тиной на местах.

История, конечно, не должна 
становиться предметом политиче-
ского торга. Поэтому она нуждается 
в максимально открытом научном 
изучении. Нельзя требовать уваже-
ния к историческому наследию и од-
новременно объявлять «искажени-
ем» сам факт существования иной 
научной позиции.

Спор о прошлом выигрывается 
не громкостью заявлений, а силой 
доказательств.

И если Арам I действительно за-
интересован в сохранении истори-
ческого наследия, наиболее убеди-
тельным ответом на азербайджан-
скую позицию стали бы не обвинения 
в «искажении» и не политические 
призывы, а конкретные источники, 
исследования и аргументы, способ-
ные выдержать открытую профес-
сиональную дискуссию. Только так 
можно говорить об истории Кара-
баха, языком фактов и не как иначе.

В ходе поездки ино-
странных диплома-

тов на освобожденные 
от армянской оккупа-

ции территории они 
своими глазами увиде-

ли Гянджасар, Худавенг 
и другие памятники 

Кавказской Албании, 
которые годами пы-

тались нагло присва-
ивать и выдавать за 
«армянское наследие» 

 1

Право на собственный взгляд
Непосредственное знакомство с памятниками Карабаха дает дипломатам  

возможность самостоятельно оценивать увиденное

История не должна становиться предметом 
политического торга. Нельзя требовать 
уважения к историческому наследию и од-
новременно объявлять «искажением» сам 
факт существования иной научной позиции
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 Хотя ряды оппозиционеров за-
метно поредели и даже помолоде-
ли, пополнившись новыми лица-
ми, идеологические установки не-
согласных с властью практически 
не изменились.

Партии «Сильная Армения» Сам-
вела Карапетяна и «Армения» Робер-
та Кочаряна по-прежнему держат-
ся за радикальную идею борьбы за 
территории. Понимая болезненность 
территориального вопроса, они пы-
таются будоражить сознание опре-
деленной части общества, внушая 
ей мысли о возможности реванша.

Очевидно, что война с Азербайд-
жаном для этих сил не закончена. 
Поэтому при первой же возможно-
сти они обращаются к силовой ри-
торике, стремясь нарушить обще-
ственное спокойствие и одновремен-
но вбить клин в отношения между 
правящей партией и обществом.

Архитекторам хаоса хорошо из-
вестны технологии, с помощью ко-
торых провоцируются кризисы. Они 
не прочь ими воспользоваться. И, 
судя по шагам и опасным трюкам, 
к которым прибегает армянская оп-
позиция и сочувствующие им эле-
менты, механизм дестабилизации 
вновь пытаются запустить. Потому 
тема азербайджанского села Кярки 
сегодня используется в качестве но-
вого триггера для разжигания на-
пряженности.

Говоря об остроте проблемы, 
Никол Пашинян заверил сограж-
дан, что на данном этапе необходи-
мо «устранить нервный настрой», 
созданный вокруг вопроса, чтобы 
добиться нормальных решений. А ре-
шения, как известно, находятся на 
коллегиальном уровне, с участием 
заинтересованных сторон.

Наличие каналов связи между 
Баку и Иреваном всерьез беспоко-
ит оппозицию. Поэтому она пыта-
ется посеять недоверие, вновь со-
здать атмосферу тревоги и заставить 
общество жить в режиме постоян-
ных сомнений.

Глава парламентской фракции 
«Сильная Армения» Нарек Кара-
петян вместе с группой депутатов 
посетил Кярки, который армянская 
сторона называет «Тигранашеном», 
с особой миссией - растормошить 
жителей высокопарным заявлени-
ем: «село должно остаться в соста-
ве Армении».

Провозгласив эту псевдопатрио-
тическую цель, депутат сослался на 
стратегическое значение населенно-
го пункта. Разумеется, ничего ново-
го он не открыл, однако попытал-
ся заручиться поддержкой местных 
жителей, апеллируя к географиче-
ским особенностям Кярки, чтобы 
впоследствии спекулировать ими 
и выступать в роли народного за-
ступника. При этом сам депутат ни-
какого отношения к этому населен-
ному пункту не имеет.

Кярки до 1992 года являлся азер-
байджанским эксклавом на террито-
рии Армении. После начала агрес-
сии Иревана против азербайджан-
ских территорий местное население 
покинуло село и было эвакуировано 
вглубь страны. Согласно администра-
тивно-территориальному делению 
Азербайджана, Кярки входит в со-
став Садаракского района Нахчы-
ванской Автономной Республики. 
Площадь села составляет около 19 
квадратных километров, а сегодня 
через эту территорию проходит ос-
новная магистраль, соединяющая 
Северную и Южную Армению.

Переименование населенного 
пункта в «Тигранашен» не сделало 
Кярки армянским. Он лишь времен-
но оказался вписанным в админи-
стративно-территориальную схему 
Араратской области Армении. Но 
если учитывать, что вопрос анкла-
вов и эксклавов между двумя стра-
нами до сих пор не решен и до него 
попросту еще не дошли руки, про-
вокаторам наподобие Нарека Ка-
рапетяна не стоит бежать впереди 
паровоза.

Сегодня село населено армяна-
ми, покинувшими азербайджанские 
пределы в конце прошлого столе-
тия. Однако исторически Кярки был 
азербайджанским со всеми его есте-

ственными и рукотворными осо-
бенностями.

Отвечая в заочном споре депута-
ту, премьер-министр напомнил, что 
признанная международным сооб-
ществом территория Армении со-
ставляет 29 743 квадратных кило-
метра и что в этот периметр Кярки 
и другие азербайджанские анкла-
вы не входят.

От этой данности и необходи-
мо исходить. Она требует не раз-
жигать страсти и не мутить воду, 
а спокойно искать решения по во-
просам, которые еще предстоит уре-
гулировать.

Никол Пашинян твердо дал по-
нять общественности своей стра-
ны, что никаких договоренностей 
об обмене территориями пока нет. 
Это означает, что искусственно фор-
сировать события и пытаться на-
бирать политический капитал на 
столь скользкой теме недопустимо.

Тема анклавов и эксклавов, бес-

спорно, остается актуальной. Одна-
ко решаться она должна исключи-
тельно в логике мирного процесса, 
с учетом интересов жителей обеих 
стран и без создания для них допол-
нительных сложностей. Определен-
ные предварительные договоренно-
сти уже имеются и согласованы сто-
ронами по итогам первого раунда 
делимитации государственной гра-
ницы. В частности, Арцвашен яв-
ляется территорией Армении, тог-
да как Кярки, Бархударлы и Юха-
ры-Аскипара - нет.

По итогам встреч и бесед с жи-
телями Кярки Нарек Карапетян по-
спешил отчитаться, что жители при-
граничного села не хотят покидать 
свои дома. Было бы странно ожи-
дать от них иного ответа. С психо-
логической точки зрения люди всег-
да болезненно воспринимают реше-
ния о переселении, поскольку это 
сопряжено с трудностями, неопре-
деленностью и далеко не приятны-
ми ожиданиями. Менять привычное 
место проживания всегда непросто.

Но если речь идет о восстанов-
лении порядка в том, что было на-
рушено войной, необходимо искать 
пути безболезненного возвращения 
к довоенной реальности. И такой 
подход требует не эмоциональных 
заявлений и политических спекуля-
ций, а взвешенных решений и по-
следовательного диалога.

Нарек Карапетян и его сторонни-
ки вынуждены апеллировать к ста-
рой, как мир, истине о том, что в жиз-
ни нет ничего более постоянного, 
чем временное. Однако к ситуации 
с Кярки эта формула неприменима. 
Временный характер нынешнего по-
ложения села не меняет его исто-
рической и территориальной при-
надлежности.

Войны нарушают привычный 
уклад, калечат судьбы людей, деля 
их жизнь на «до» и «после». В по-
ствоенных условиях все болезнен-
ные вопросы приобретают особую 
актуальность, а если они еще и ка-

саются дела всеобъемлющей стаби-
лизации, приходится соглашаться 
с теми, кто ставит вопрос ребром 
о коренных решениях.

Ревнители национальных инте-
ресов на страницах армянской прес-
сы и в социальных сетях подняли 
гвалт: населенный пункт, находя-
щийся в 40 минутах езды от Иревана, 
постепенно приходит в запустение, 
жизнь там угасает. «Сильная Арме-
ния» предлагает программу разви-
тия, чтобы задержать отток людей, 
который уже идет, и предотвратить 
передачу Кярки Азербайджану.

Однако правовые основания для 
возвращения села в родную гавань 
имеются и, зная об этом, оппози-
ционный лидер заведомо идет на 
авантюру. В самый раз вспомнить 
о горькой судьбе других пригранич-
ных сел и деревень, которые не яв-
ляются ни эксклавами, ни анклава-
ми и уж тем более спорными. Тако-
вых в Армении много и странно, что 

армянская парламентская оппози-
ция по ним не принимает адресных 
программ развития, закрывая глаза 
на имеющиеся большие социальные 
и гуманитарные неурядицы.

Местами, когда руки доходят до 
проблем жителей приграничных сел 
или труднодоступных уголков, оп-
позиционные депутаты имеют обык-
новение акцентировать внимание на 
«сохраняющихся угрозах», якобы ис-
ходящих со стороны Азербайджа-
на. На протяжении долгого време-
ни Президент Ильхам Алиев и пре-
мьер-министр Никол Пашинян твердо 
заявляют, что вдоль границы наблю-
дается спокойствие, не слышно вы-
стрелов, нет эксцессов и инциден-
тов, что свидетельствует о добрых 
переменах в умонастроениях жи-
телей приграничной полосы с обе-
их сторон.

Тем не менее армянские полити-
ки из оппозиционного лагеря упор-
но пытаются убедить общество в об-
ратном: будто положение все еще не-
стабильно и что не сегодня, завтра 
все может кардинально изменить-
ся в худшую сторону. В ход пущены 
идеологические рычаги оболвани-
вания населения, чтобы обострить 
обстановку искусственным образом.

По репортажам иностранных 
журналистов, которые посеща-
ют приграничные армянские села, 
жители живут в условиях социаль-
ной нестабильности. Большинство 
неустроенных выезжает в Иреван, 
в другие города и деревни в поис-
ках работы. Перебиваясь случай-
ными заработками, они не прижи-
ваются в неродных местах и снова 
возвращаются домой. 

Не лучше ли обратить внимание 
на положение с рынком труда, раз-
мещением трудовых ресурсов, на-
конец, с открытием рабочих мест 
вообще в стране?

Народные избранники вне зави-
симости от партийной принадлеж-
ности обязаны заниматься не толь-
ко законотворческой работой, но 

и способствовать выявлению труд-
ностей, вынося их на общий дискус-
сионный уровень. После чего поиск 
приемлемых решений становится де-
лом управленческой техники. Судя 
по настрою депутатов от «Сильной 
Армении», они себя не утруждают 
функцией беспристрастного наблю-
дения и информирования исполни-
тельных органов о положении дел 
на местах. Они строго нацелены на 
драматизацию положения, выпячи-
вая высосанные из пальца полити-
ческие мотивы вместо того, чтобы 
рассматривать трудности в соци-
ально-экономической плоскости. 
Между тем традиционной для ар-
мянских реалий трудностью стал 
исход молодежи из провинции в го-
рода. Нет рабочих мест - люди ока-
зываются легки на подъем, но и в го-
родах их ожидает разочарование, 
поэтому они снова возвращаются 
в села, где их ждут новые проблемы.

В приграничье часть пахотных 
земель, как утверждают оппозици-
онеры, является недоступной для 
обработки ввиду наличия опасно-
стей. По этой причине появляются 
сложности и с развитием скотовод-
ства. Трудности на одном участке 
вызывают цепную реакцию, отсю-
да и нарастающая социальная неу-
строенность людей.

Критики власти вместо того, 
чтобы помогать команде Пашиня-
на в решении накопившихся про-
блем, убеждать жителей приграни-
чья в отсутствии реальных рисков 
и опасностей, наоборот, нарочито 
накаляют обстановку, провоцируя 
недовольство жителей приграничья.

Спрашивается, есть ли необходи-
мость в строительстве специальных 
бетонных укреплений, бункеров на 
армянской стороне, если Азербайд-
жан давно перевернул страницу си-
лового противостояния?! Оппози-
ция Армении приветствует такого 
рода приготовления, которые как 
раз свидетельствуют об обратном, 
и по-прежнему продолжают вына-
шивать чреватые планы.

В приграничье Азербайджан, 
видя размах так называемых пре-
вентивных приготовлений со всеми 
воссоздаваемыми бункерами и дзо-
тами, вынужден вести наблюдения, 
чтобы держать руку на пульсе по-
ложения. А если еще и принять во 
внимание, что кое-где с армянской 
стороны продолжаются работы по 
минированию, о чем это говорит? 
Неужели о миролюбивом настрое, 
царящем по другую сторону линии 
водораздела?!

Ничем не обоснованная трево-
га жителей Армении в связи с гипо-
тетическими рисками вызвана еще 
и беспокойством по поводу ожида-
емого возвращения азербайджан-
цев в Западный Зангезур. Некото-
рые политики и лидеры обществен-
ного мнения муссируют тревоги 
о якобы существующих террито-
риальных претензиях на террито-
рии Армении. Баку устал говорить 
о том, что община западных азер-
байджанцев,  будучи не политиче-
ской структурой, не может выдви-
гать территориальных притязаний. 
Но с армянской стороны подобные 
заявления не принимаются во вни-
мание, и напрасно.

А еще жалобы армян - жителей 
приграничья связаны с тем, что до-
машние животные подрываются на 
минах. Вот где им необходимо адре-
совать все свои претензии к соб-
ственным властям и военным ин-
структорам. Азербайджан по мин-
ной проблеме давно и основательно 
высказался, и язык армянских дея-
телей, которые педалируют острую 
тему, должен быть коротким.

Дорога к миру открыта, и послед-
ние препятствия на этом пути долж-
ны быть искоренены. К сложившей-
ся конъюнктуре необходимо под-
ходить со здравым рассудком, а не 
с архаичным мышлением. Проби-
вающие дверь в прошлое оппози-
ционеры взялись за проигрышное 
дело, оставшись со скудным поли-
тическим ресурсом. Пока не позд-
но, им лучше сложить оружие, ко-
торое тоже ни на что не годно.

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Кярки как новый триггер:  
кто раскачивает тему

Тема азербайджанского села Кярки сегод-
ня используется в качестве нового тригге-
ра для разжигания напряженности. Гово-
ря об остроте проблемы, Никол Пашинян 
заверил сограждан, что на данном эта-
пе необходимо «устранить нервный на-
строй», созданный вокруг вопроса, что-
бы добиться нормальных решений
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Впрочем, институциональная 
тюркская солидарность возникла не 
вдруг, а прошла множество этапов, не-
смотря на видимую языковую, этни-
ческую, религиозную идентичность. 
Исторические уроки эпических войн 
за первенство в Евразии, приведших 
на каком-то этапе к многовековой роз-
ни и оккупации со стороны внешних 
сил, после обретения независимости 
на постсоветском пространстве позво-
лили задуматься прежде всего обще-
национальному лидеру Гейдару Алие-
ву о сближении тюркских государств. 

Не случайно первая организация 
Тюрксой была учреждена в 1999 году 
в городе Нахчыван - сначала она огра-
ничивалась культурным единением, а 10 
лет спустя по инициативе Президента 
Ильхама Алиева там же было подписано 
соглашение о создании Совета сотруд-
ничества тюркских государств, который 
успешно трансформировался в Орга-
низацию тюркских государств опять же 
благодаря главной роли нашей страны. 
Феноменальные итоги Отечественной 
войны 2020 года стали отправной точ-
кой, позволившей год спустя в Стамбу-
ле официально оформить ОТГ, где гла-
ва государства в знак военно-полити-
ческих заслуг получил Высший орден 
тюркского мира. Окончательная инсти-
туционализация усиливающейся из года 
в год структуры тоже связана с Азер-
байджаном - на октябрьском прошло-
годнем саммите глав государств в древ-
нем городе Габала была принята однои-
менная декларация, в которой стороны 
единогласно заявили не только о под-
держке, но и о защите интересов друг 
друга, в том числе, Северного Кипра. 

Важный нюанс - эта республика офи-
циально не признана мировым сообще-
ством, однако данный фактор не меша-
ет продвижению корневой идентично-
сти братских народов, с вытекающими 
цивилизационными последствиями. 
Ведь исторические традиции являют-
ся одним из главных факторов, играю-
щих важную роль в формировании си-
стемы мышления, культуры и глубин-
ной памяти всех народов. 

В философской же системе взгля-
дов Президента Ильхама Алиева, глубо-
ко познавшего историю национальной 
культуры, литературы и искусства брат-
ских народов в целом, понятие «истори-
ческие традиции» выступает не как аб-
страктная фигура речи, а как конкретный 
инструмент укрепления уз на огромной 
территории общепризнанного «серд-
ца» Евразии. Глава государства в обра-
щении к участникам V заседания се-
кретарей Совбеза стран - членов ОТГ 
обратил особое внимание на усилия 
официального Баку в рамках предсе-
дательства в организации для дальней-
шего укрепления единства и солидар-
ности, реализации широкого потенци-
ала взаимодействия и внесения вклада 
ОТГ в устойчивое развитие, мир и без-
опасность всего региона. «У нашей ор-
ганизации прекрасное будущее, потому 
что ее основали естественные союз-
ники. Габалинская декларация, приня-
тая в октябре прошлого года - важная 
дорожная карта, с целью интеграции 
стран-членов в политической, эконо-
мической, энергетической, гуманитар-
ной сфере и в области безопасности. 
Проводимые нами двусторонние воен-
ные учения, внося вклад в сотрудниче-
ство в сфере обороны, еще раз наглядно 
подтверждают стратегический харак-
тер межгосударственных связей и сви-
детельствует, что процесс интегра-
ции тюркского мира не ограничивается 
только политической, экономической 
и культурной сферами, а имеет долго-
срочный стратегический характер», - 
говорится в тексте послания. 

Впрочем, сам текст Габалинской де-
кларации пронизан необходимостью 

укрепления братства - в нем содержится 
призыв поручить высшим чиновникам 
регулярные контакты по всем двусто-
ронним, региональным и международ-
ным вопросам политики и безопасно-
сти, представляющим взаимный ин-
терес, а также укреплять совместные 
меры реагирования на основе общего 
стратегического видения. 

Именно так и звучит - совмест-
ные меры реагирования на основе об-
щего стратегического видения. А это 
уже не просто дипломатическая фор-
мула, а принципиально новый уровень 
взаимодействия, в котором политиче-
ская солидарность постепенно получа-
ет конкретное содержание в сфере без-
опасности. Показательно, что именно 
в Баку в рамках V заседания секрета-

рей Советов национальной безопасно-
сти стран - членов ОТГ вопросы коор-
динации и совместного реагирования 
становятся предметом отдельного, ин-
ституционального обсуждения. Иными 
словами, тюркские государства все от-
четливее рассматривают безопасность 
не как сумму национальных интере-
сов, а как пространство взаимной от-
ветственности.

Сегодня перед странами тюркского 
мира стоят общие вызовы - от трансна-
циональной преступности, терроризма 
и экстремизма до киберугроз, незаконно-
го оборота оружия и наркотиков, угроз 
критической инфраструктуре и неста-
бильности на прилегающих территори-
ях. В этих условиях обмен информаци-
ей, согласование подходов, укрепление 
доверия между профильными структу-
рами и формирование механизмов опе-
ративного взаимодействия приобрета-
ют стратегическое значение.

Поэтому V заседание секретарей 
Совбезов стран - членов ОТГ следует 
рассматривать как важный элемент фор-
мирующейся архитектуры безопасно-
сти тюркского пространства. Речь пока 
не идет о создании наднациональной 
структуры, но очевидно другое: поли-
тическая близость все активнее подкре-
пляется практическими механизмами 
сотрудничества, а понятие «тюркская 
солидарность» постепенно выходит 
за рамки культурной и гуманитарной 
общности.

Так формируется новая логика вза-
имодействия: сильное государство - на-
дежный партнер, безопасность одного - 
фактор устойчивости для других, а об-
щие угрозы требуют согласованного 
ответа. В этом смысле Баку становит-
ся не только площадкой для диалога, но 
и одним из центров выработки обще-
го стратегического видения тюркско-
го мира.

В этом - идея единства, о которой 
десятилетиями говорили как об исто-
рической миссии, приобретает практи-
ческое измерение. От культурного род-
ства - к политической солидарности, от 
политической солидарности - к эконо-
мической взаимосвязанности, а от нее 
- к координации в сфере безопасности. 
И чем теснее становятся эти связи, тем 
очевиднее: тюркский мир постепенно 
превращается в самостоятельное про-
странство стратегического взаимодей-
ствия, способное совместно отвечать на 
вызовы нового, стремительно меняю-
щегося миропорядка.

Фидан САЛМАНЛЫ

Во имя общей  
безопасности

От культурного род-
ства - к политиче-

ской солидарности, 
от политической со-

лидарности - к эконо-
мической взаимосвя-
занности, а от нее - 

к координации в сфере 
безопасности
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Мнения

В политике, как и в человече-
ской жизни, наступает мо-

мент, когда необходимо пере-
листнуть страницу. Но пере-
листнуть - не значит вырвать 
ее из книги. Особенно если речь 
идет о войне, человеческих тра-
гедиях и исторической памяти 
целого народа.

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

Сегодня Азербайджан и Арме-
ния находятся в процессе форми-
рования новой реальности, в кото-
рой мир должен стать не временной 
паузой, а основой долгосрочных от-
ношений. Однако движение вперед 
невозможно без осмысления про-
шлого. Память в данном случае не 
должна превращаться в источник 
новой вражды, но и не может быть 
принесена в жертву политической 
конъюнктуре.

Эта тема особенно актуальна на 
фоне усилий Азербайджана по раз-
витию межрелигиозного и межкуль-
турного диалога. 15 сентября Прези-
дент Ильхам Алиев принял членов 
и наблюдателей Совета руководи-
телей мусульманских религиозных 
управлений Организации тюркских 
государств, соорганизаторов Между-
народной конференции, посвящен-
ной Сейиду Яхье Бакуви, и предста-
вителей Высшего религиозного со-
вета народов Кавказа.

О значении этой встречи, месте 
Азербайджана в мировом культурном 
и исламском пространстве, а также 
о соотношении мира и исторической 
памяти в интервью «Бакинскому 
рабочему» рассказал депутат Мил-
ли Меджлиса Эльчин Мирзабейли:

- Вклад Азербайджана в мировую 
культуру - это многовековое и мно-
гогранное наследие, охватывающее 
литературу, философию, музыку, ар-
хитектуру, декоративное искусство, 
фольклор и духовную мысль.

Не случайно Президент Ильхам 
Алиев, выступая на встрече с участ-
никами международных конферен-
ций, особо отметил имена Низами 
Гянджеви, Хагани Ширвани, Има-
деддина Насими, Сейида Яхьи Ба-
куви, Шаха Исмаила Хатаи и Му-
хаммеда Физули. Каждый из них - 
самостоятельный мир. 

Достаточно обратиться к насле-
дию Низами Гянджеви. Его размыш-
ления о справедливости, человеке, 
власти, нравственности и обществе 
сохраняют актуальность и сегодня. 
Философское наследие Насими свя-
зано с глубоким осмыслением духов-
ной свободы и совершенства челове-
ка. Физули сыграл исключительную 
роль в развитии азербайджанско-
го литературного языка и восточ-
ной поэзии.

Особое место занимает Сей-
ид Яхья Бакуви. Его значение вы-
ходит далеко за пределы литерату-
ры: речь идет о крупной философ-
ской и духовной фигуре в истории 
исламской мысли.

Уникальность Азербайджана во 
многом обусловлена его географиче-
ским и историческим положением. 
На протяжении веков наша страна 
находилась на пересечении различ-
ных цивилизаций, культур и духов-
ных традиций - на стыке Востока 
и Запада, тюркского и исламского 
мира, Кавказа и Ближнего Востока. 
Это историческое соседство и взаи-

модействие сформировали особую 
культурную среду, в которой различ-
ные традиции не только соприкаса-
лись, но и взаимно обогащали друг 
друга. Поэтому культурное наследие 
Азербайджана невозможно рассма-
тривать исключительно в рамках на-
циональной истории. Оно является 
частью более широкого - региональ-
ного и общечеловеческого - культур-
ного пространства.

- В чем, на ваш взгляд, заклю-
чается место Азербайджана в ми-
ровом культурном пространстве 
и какую роль в формировании это-
го феномена сыграли его геогра-
фическое положение и историче-
ское взаимодействие различных 
цивилизаций?

- На мой взгляд, особое место 
Азербайджана в мировом культур-
ном пространстве во многом обу-
словлено его историческим и геогра-
фическим положением. Наша стра-
на на протяжении веков находилась 
на пересечении различных цивили-
заций, культур и духовных тради-
ций. Это сформировало особую сре-
ду взаимодействия, в которой Вос-
ток и Запад, тюркский и исламский 
мир, Кавказ и Ближний Восток не 
только соприкасались, но и взаим-
но обогащали друг друга.

Одним из проявлений этого исто-
рического наследия является совре-
менная политика Баку в сфере ис-

ламской солидарности. Ее особен-
ность заключается в том, что она не 
ограничивается заявлениями, а со-
провождается конкретными про-
ектами и международными меро-
приятиями.

Ярким примером стали IV Игры 
исламской солидарности, проведен-
ные в Баку в 2017 году. Азербайджан 
объявил тот год «Годом исламской 
солидарности». Участие спортсме-
нов из десятков мусульманских стран 
стало не просто спортивным собы-
тием, а масштабной платформой для 
общения, взаимодействия и укрепле-
ния ощущения единого культурного 
и духовного пространства.

Кроме того, Азербайджан прини-
мал многочисленные мероприятия 
в рамках Организации исламского 
сотрудничества и ISESCO. Особое 

место среди них занимают вопро-
сы культуры, науки, образования 
и гуманитарного сотрудничества.

Отдельного внимания заслужи-
вает диалог между религиозными ли-
дерами. Исламская солидарность не 
ограничивается межгосударственны-
ми отношениями. Не менее важны 
контакты между различными рели-
гиозными общинами и духовными 
лидерами. Мероприятия, проводи-
мые в Баку, являются еще одним при-
мером такого подхода.

Встреча в нашей стране мусуль-
манских религиозных лидеров Орга-
низации тюркских государств, а так-
же религиозных представителей из 
различных стран и регионов пока-
зывает, что Азербайджан позицио-
нирует себя как открытую платфор-
му для такого диалога.

Как отметил Президент Ильхам 
Алиев, в 2027 году планируется про-
ведение в Баку Саммита Организации 

исламского сотрудничества. Т.е. по-
литика Азербайджана в области ис-
ламской солидарности основана на 
конкретных действиях: создании ди-
алога, объединении людей и форми-
ровании институциональных плат-
форм для сотрудничества.

- Как вы оцениваете роль Азер-
байджана в укреплении исламской 
солидарности и межрелигиозного 
диалога? Можно ли говорить о сфор-
мировавшейся у страны собствен-
ной модели такого взаимодействия?

- Есть достаточно оснований го-
ворить о том, что у нашей страны 
накоплен серьезный и конкретный 
опыт в этом направлении. С одной 
стороны, Азербайджан - мусульман-
ская страна, с другой - светское госу-
дарство. В то же время мы являем-
ся частью тюркского мира и одной 

из важных стран Кавказа. А геогра-
фическое и историческое положение 
Азербайджана формирует его как 
пространство пересечения различ-
ных миров. Думаю, именно в этом 
и заключается одна из особенностей 
нашей страны.

Когда мы говорим об исламской 
солидарности, то подразумеваем не 
только религиозную составляющую, 
но и культуру, гуманитарное сотруд-
ничество, толерантность и взаимное 
уважение. Проведение в Баку в 2017 
году Игр исламской солидарности 
является хорошим примером такого 
подхода. Сегодняшние встречи ре-
лигиозных лидеров из разных стран 
в азербайджанской столице показы-
вают, что эта линия продолжается.

Поэтому я бы сформулировал 
это следующим образом: Азербайд-
жан не следует оценивать как «луч-
ший пример для всего исламского 
мира», поскольку для такого срав-
нения нет объективных критериев. 
Однако наша страна является одной 
из тех, кто активно продвигает ис-
ламскую солидарность, религиозный 
и культурный диалог, а также созда-
ет конкретные международные плат-
формы для такого взаимодействия.

Главная отличительная черта Азер-
байджана, на мой взгляд, заключает-
ся именно в стремлении играть роль 
платформы, объединяющей разно-
образие.

- Как вы оцениваете решение 
Президента Ильхама Алиева на-
править денежную часть присуж-
денной ему «Премии Заида за че-
ловеческое братство» на развитие 
освобожденных территорий?

- В этом решении я прежде все-
го вижу глубокий символический 
смысл. Премия была вручена Пре-
зиденту Ильхаму Алиеву за усилия 
по достижению мира между Азер-
байджаном и Арменией. Как извест-
но, было принято решение направить 
денежную часть премии в размере 
500 тысяч долларов в Фонд возрожде-
ния Карабаха.

На мой взгляд, здесь прослежи-
вается очень важная и в определен-
ном смысле уникальная логическая 
связь: премия за мир направляет-

ся на восстановление территорий, 
пострадавших от войны. Это имеет 
большое значение. Конечно, 500 ты-
сяч долларов - незначительная сум-
ма по сравнению с масштабом вос-
становительных работ, проводимых 
в Карабахе. Но главное здесь не раз-
мер средств, а цель, на которую они 
направлены.

Сегодня в Карабахе и Восточ-
ном Зангезуре восстанавливаются 
города и села, люди возвращаются 
на свои родные земли. Уже десятки 
тысяч человек вернулись в эти рай-
оны. Направление средств премии 
«Братство людей» именно на воз-
рождение Карабаха, на мой взгляд, 
посылает очень ясный сигнал. Ибо 
одним из важнейших результатов 
мира является восстановление че-
ловеческой жизни и жилого про-
странства. 

- В настоящее время между Ар-
менией и Азербайджаном идет мир-
ный процесс и, вероятно, скоро будет 
подписан мирный договор. Но в то 
же время Президент Ильхам Али-
ев заявил, что мы никогда не забу-
дем зверств, совершенных против 
нас, против нашего народа. Разве 
мир не позволяет начать все с чи-
стого листа?

- По моему мнению, невозможно 
представить себе устойчивый мир без 
истории, памяти и правды. Мир во-
все не означает стертое прошлое. На-
против, для устойчивого мира нуж-
но знать, что было в прошлом, что 
происходило и к каким последстви-
ям это привело.

Историческая память азербайд-
жанского народа формировалась не 
на вымышленных мифах, а на кон-
кретных исторических событиях, до-
кументах и реальных трагедиях, пере-
даваемых из поколения в поколение. 
В истории последних двух столетий 
есть множество фактов, свидетель-
ствующих о том, что азербайджан-
ские тюрки и азербайджанское насе-
ление в целом подвергались массовым 
убийствам, депортациям, этническим 
чисткам и насильственным пересе-
лениям. События 1905-1906 годов, 
мартовская резня 1918 года и после-
дующие волны депортаций и наси-

лия являются важной частью этой 
исторической памяти.

Одной из трагедий азербайджан-
ского народа было то, что на протя-
жении долгого времени ему было от-
казано в возможности полностью 
и объективно изучать свою историю. 
Тоталитарная идеологическая систе-
ма Советского Союза либо заглуша-
ла, либо искажала многие страницы 
национальной памяти, либо держа-
ла их вне широкого общественного 
обсуждения. Но в конце 1980-х годов 
процессы, начавшиеся вокруг кара-
бахского вопроса, привели к пробуж-
дению национальной памяти у боль-
шой части азербайджанского обще-
ства, хотя и с большой задержкой.

Люди начали больше узнавать о со-
бытиях, которые переживали преды-
дущие поколения, появились сведения 
о депортациях, резнях, утраченных 
населенных пунктах и насильствен-
ных переселениях. Поэтому я счи-
таю, что историческая память - это 
не просто знание о прошлом, но и во-
прос национальной безопасности.

На мой взгляд, основная задача 
процесса налаживания мирных отно-
шений - не заставлять забыть исто-
рию, а не допустить, чтобы история 
стала источником вражды. Напри-
мер, забыть Ходжалы - одно, а пом-
нить Ходжалы и извлечь урок, чтобы 
подобная трагедия никогда больше 
не произошла ни с одним народом, 
- совсем другое. Сохранять память 
о разрушении городов и сел в Кара-
бахе, о том, как люди были изгнаны 
со своей родной земли, - одно, а пе-
редавать это будущим поколениям 
как призыв к ненависти и мести - 
совсем другое.

Смысл мира заключается не в том, 
чтобы вести себя так, как будто ниче-
го не было. В то же время не следует 
забывать, что между историческим 
опытом, который Баку и Иреван пе-
режили за последние десятилетия, 
существует очень серьезная разница. 
Азербайджан был стороной, подверг-
шейся оккупации, разрушению своих 
территорий, вынужденному пересе-
лению сотен тысяч людей и этниче-
ской чистке. Представлять стороны 
просто в рамках взаимной вражды 
двух народов без учета этой реаль-
ности, на мой взгляд, значит, иска-
жать историческую правду.

В этом плане нужно не забывать, 
а помнить правду. Вопрос прощения 
следует оставить на усмотрение об-
ществ и людей. Но ни в коем случае 
нельзя отказаться от истории и гене-
тической памяти. Потому что, ког-
да настоящая история забывается, 
ее часто заменяет ложная история, 
так называемые «мифы и полити-
ческие манипуляции».

Трагедии, пережитые азербайд-
жанским народом в конце XX века, 
показали, что ослабление националь-
ной памяти - самая большая угроза 
безопасности. Азербайджан сохраня-
ет свою историческую память не для 
вражды между будущими поколени-
ями, а как гарантию мира, справед-
ливости и невозвращения к войне.

В этом отношении я считаю не-
обходимым открыть новую страни-
цу, но при этом не рвать предыдущие 
страницы, чтобы знать, что было на-
писано на них.

Мир не означает стертое прошлое
С Арменией нужно открыть новую страницу, не забывая предыдущие

Эльчин Мирзабейли:

Политика Азербайджана в области ислам-
ской солидарности основана на конкрет-
ных действиях: создании диалога, объеди-
нении людей и формировании институци-
ональных платформ для сотрудничества

17 сентября под председатель-
ством Мазахира Панахова состо-
ялось заседание Центральной из-
бирательной комиссии (ЦИК).

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, вна-
чале был утвержден протокол засе-
дания комиссии, состоявшегося 26 
мая этого года.

Затем был рассмотрен вопрос о пе-
реформировании состава окружных 
избирательных комиссий. Отмечалось, 
что, согласно избирательному законо-
дательству, срок полномочий избира-
тельных комиссий составляет 5 лет. 
В соответствии с требованиями Из-
бирательного кодекса 27 апреля 2026 
года Милли Меджлисом был сформи-
рован новый состав Центризбирко-
ма. В настоящее время должны быть 
назначены члены окружных избира-
тельных комиссий 125 избирательных 
округов республики и вновь сформи-
рованы окружные избирательные ко-
миссии.

Было также сообщено, что в уста-
новленном избирательным законода-

тельством порядке кандидатуры 3 чле-
нов каждой окружной избиратель-
ной комиссии выдвигаются членами 
ЦИК, представляющими политическую 
партию, депутаты которой составля-

ют большинство в Милли Меджли-
се; кандидатуры 3 членов - членами 
ЦИК, представляющими политические 
партии, депутаты которых составля-
ют меньшинство в Милли Меджлисе; 

кандидатуры еще 3 членов - членами 
ЦИК, представляющими депутатов 
Милли Меджлиса, не принадлежащих 
ни к одной политической партии. Из 
числа кандидатов, выдвигаемых в ка-

ждую окружную избирательную ко-
миссию членами ЦИК, представляю-
щими депутатов, не принадлежащих 
ни к одной политической партии, две 
кандидатуры выдвигаются по согла-

сованию с заинтересованными сто-
ронами: одна кандидатура - по согла-
сованию с членами ЦИК, представ-
ляющими политическую партию, 
депутаты которой составляют боль-
шинство в Милли Меджлисе, другая 
- с членами ЦИК, представляющими 
политические партии, депутаты кото-
рых составляют меньшинство в Мил-
ли Меджлисе.

После обсуждений в ходе заседа-
ния комиссии, с учетом вышеуказан-
ных принципов, предусмотренных за-
конодательством, было принято ре-
шение о назначении представленных 
кандидатов членами окружных изби-
рательных комиссий по соответству-
ющим избирательным округам, со-
став всех окружных избирательных 
комиссий был переформирован. По-
давляющее большинство членов име-
ют высшее образование.

На заседании также были рассмо-
трены текущие вопросы.

Состоялось заседание Центральной избирательной комиссии
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17 сентября в Баку, в Центре 
Гейдара Алиева состоялась пя-
тая встреча секретарей советов 
безопасности государств - чле-
нов Организации тюркских го-
сударств. Встреча прошла под 
председательством секретаря Со-
вета безопасности Азербайджан-
ской Республики, генерал-пол-
ковника Рамиля Усубова.

Вопросы безопасности все замет-
нее выходят за рамки исключительно 
национальной повестки и требуют 
согласованных подходов. На фоне 
стремительного изменения геопо-
литической обстановки, роста тра-
диционных угроз и появления но-
вых вызовов страны тюркского мира 
стремятся укреплять координацию 
и вырабатывать совместные ответы 
на процессы, непосредственно за-
трагивающие их интересы.

Вначале Рамиль Усубов довел до 
внимания участников мероприятия 
обращение Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева.

В своем обращении глава госу-
дарства отметил растущий авто-
ритет и потенциал Организации 
тюркских государств на междуна-
родной арене. По его словам, увели-
чение традиционных угроз и появ-
ление новых вызовов, беспокоящих 
человечество, являются одними из 
факторов, способствующих превра-
щению организации в один из силь-

ных геополитических центров мира. 
Президент также подчеркнул успе-
хи, достигнутые в период председа-
тельства Азербайджана в Органи-
зации тюркских государств.

Особое внимание в обращении 
уделено региональным изменениям, 
произошедшим после исторической 
Победы Азербайджана. Как отметил 
Ильхам Алиев, она создала новую 
геополитическую реальность в ре-
гионе и заложила основу для реа-
лизации Зангезурского коридора. 
Его реализация призвана еще боль-
ше сблизить государства тюркского 
мира - не только в экономическом 
и логистическом, но и в стратегиче-
ском отношении. В этом контексте 
транспортная взаимосвязанность 
рассматривается как важная состав-
ляющая более широкого простран-

ства сотрудничества и безопасности.
В пятой встрече приняли участие 

представители Турции, Узбекиста-
на, Казахстана и Кыргызстана, а так-
же Турецкой Республики Северного 
Кипра и Секретариата Организации 
тюркских государств. С докладом 
по вопросам повестки дня высту-
пил секретарь Совета безопасно-
сти Азербайджана Рамиль Усубов.

Участники встречи подчеркну-
ли особую значимость регулярного 
диалога в условиях сложных и опас-
ных процессов, определяющих совре-
менную международную обстановку. 
Среди них - глобальные геоэконо-
мические конфликты, продолжаю-
щиеся войны и ослабление механиз-
мов международного права.

На этом фоне ежегодные встре-
чи секретарей советов безопасности 

рассматриваются как эффективная 
площадка для упреждения совре-
менных вызовов, обмена оценками 
и выработки совместных ответов на 
общие угрозы. Подчеркивалось, что 
развитие такого взаимодействия спо-
собствует укреплению сотрудниче-
ства между государствами в сфере 
безопасности и более эффективной 
защите их общих интересов.

Руководители делегаций высту-
пили по вопросам, включенным в по-
вестку дня. В центре дискуссий на-
ходились проблемы региональной 
безопасности на фоне событий на 
Ближнем Востоке, а также возможно-
сти национального развития в сфе-
ре искусственного интеллекта и дру-
гие актуальные вопросы.

Отдельное внимание было уде-
лено дальнейшей реализации задач 

в сфере безопасности, вытекающих 
из договоренностей, достигнутых 
главами государств - членов Орга-
низации тюркских государств.

Стороны также обменялись мне-
ниями о выполнении положений Га-
балинской декларации, подписан-
ной 7 октября 2025 года.

Бакинская встреча стала не про-
сто очередным этапом регулярного 
диалога, а частью формирующегося 
механизма координации государств 
тюркского мира в сфере безопасно-
сти. В условиях, когда региональные 
и глобальные процессы все теснее 
переплетаются, именно согласован-
ность действий и способность за-
ранее реагировать на новые угро-
зы приобретают особое значение.

«Бакинский рабочий»

От общих вызовов - к совместным решениям
Безопасность тюркского мира в центре внимания ОТГ

Поэтому новые идеи, подходы 
и цели особенно важно выносить 
на площадки неформального диа-
лога, где они могут обсуждаться без 
излишней формализации и стано-
виться основой для совместного по-
иска решений.

Отрадно, что таких площадок со 
временем становится все больше. Они 
собирают людей, которых объединя-
ет готовность к открытому диалогу, 
обмену опытом и коллегиальной де-
ятельности. Не случайно говорится, 
что все оригинальное в своей осно-
ве просто. Когда речь идет о судьбе 
неотложных задач, современники, 
способные отказаться от избыточ-
ной сложности и формализма, полу-
чают больше возможностей для по-
иска эффективных решений и раз-
работки новых методологий.

В этом контексте особое место 
занимают тюркский мир, его един-
ство и перспективы дальнейшего раз-
вития, проблемы исламского сооб-
щества, а также судьба Кавказа. Эти 
темы неизменно находятся в орбите 
внимания политической элиты Азер-
байджана как направления, требую-
щие постоянного внимания, глубо-
кого осмысления и практического 
взаимодействия.

Это закономерно. Азербайджан 
и его народ исторически ощущали 
себя неотъемлемой частью тюркского, 
исламского и кавказского простран-
ства. Подобное восприятие имеет под 
собой прочную культурно-истори-
ческую основу: идентичность азер-
байджанцев вобрала в себя нацио-
нальные и религиозные особенности, 
культурные коды, морально-этиче-
ские ценности и исторические тради-
ции, во многом родственные другим 
народам региона и более широкого 
тюркско-исламского мира.

Культурно-цивилизационная бли-
зость во многих случаях позволяет 
быстрее находить точки соприкос-
новения и выстраивать содержатель-
ный диалог между представителями 
различных идентичностей. Истори-
ческое родство становится своеобраз-
ным мостом взаимопонимания, бла-
годаря которому легче переходить от 
общих ценностей к совместному ос-
мыслению конкретных проблем и по-
иску ответов на наиболее животре-
пещущие вопросы современности.

В конечном счете способность слы-
шать друг друга, видеть общность 
интересов и превращать историче-
скую близость в практическое вза-
имодействие создает пространство 
для новых инициатив и открывает 
возможности для поступательного 
развития.

Азербайджан вновь становится 

площадкой для международных кон-
ференций, участники которых вос-
принимают судьбы мира и будущего 
как предмет постоянной ответствен-
ности и профессиональной заботы. 
Это закономерно: с течением време-
ни многие проблемы не исчезают, а, 
напротив, застывают, превращаясь 
в хронические противоречия, подры-
вающие основы общественной жизни 
и затрудняющие проведение необхо-
димых преобразований. Они мешают 
современникам искать более раци-
ональные пути развития, упрощать 
принятие решений и своевременно 
реагировать на актуальные запросы.

Факторов, отвлекающих новые 
поколения от действительно важного 
и неотложного, становится все боль-
ше. Нерешенные вопросы, остающи-
еся в подвешенном состоянии, ско-
вывают инициативу, ограничивают 
возможности для полноценного са-
мовыражения и не позволяют обще-
ствам в полной мере сосредоточиться 
на задачах, определяющих их будущее.

На встрече с гостями Азербайд-
жана Президент Ильхам Алиев, зао-
стрив внимание на наиболее острых 
противоречиях современности, ука-
зал на многочисленные конфликтные 
ситуации, продолжающие отягощать 
жизнь людей в различных регионах 
мира. Расширение ареалов противо-
стояния, рост напряженности и по-
явление новых линий разлома спо-
собны породить еще более сложные 
последствия. Чтобы не допустить даль-
нейшего разрастания кризисов, необ-
ходимы своевременные совместные 
действия дееспособных и ответствен-
ных сил, готовых не только фикси-
ровать существующие проблемы, но 
и искать практические пути их прео-
доления. В конечном счете речь идет 

о создании условий для достойной, 
безопасной и стабильной жизни со-
временников.

Для Азербайджана исламская 
солидарность вовсе не формальная 
политическая формула и не декла-
ративный призыв, а часть устойчи-
вой системы приоритетов и посто-
янных забот. На протяжении веков 
народы мусульманских стран стал-
кивались с проявлениями дискри-
минации и неравенства, последствия 
которых в различных формах дают 
о себе знать и сегодня. Поэтому про-
тиводействие высокомерию, предвзя-

тости и разделительным подходам 
требует не разовых заявлений, а по-
следовательной совместной работы.

Представителям исламского со-
общества необходимо сообща вы-
рабатывать действенные механиз-
мы межрелигиозного, межрасово-
го и межнационального равенства, 
основанные на взаимном уважении 
и признании достоинства каждого че-
ловека. В этом процессе координация 
востребованных мер и совместных 
действий приобретает особое значе-
ние. Только объединяя усилия и пе-
реводя общие ценности в конкрет-
ные формы взаимодействия, можно 
создавать более справедливое про-
странство для диалога, взаимопони-
мания и мирного сосуществования.

Азербайджан в последние годы 
приложил значительные усилия для 

укрепления консолидации мусуль-
манского мира, продемонстрировав 
на практике примеры единения. По-
следовательные шаги Баку по укре-
плению исламской солидарности по-
лучили широкую поддержку не толь-
ко в исламском мире, но и далеко за 
его пределами. Для Организации ис-
ламского сотрудничества (ОИС) Баку 
стал востребованной площадкой для 
проведения крупных мероприятий, 
в ходе которых формируется актуаль-
ная повестка и вырабатываются под-
ходы, призванные объединить уси-
лия государств-участников.

Не случайно азербайджанский 
лидер постоянно актуализирует 
тему конфликтов, которые охваты-
вают огромные территории, обора-
чиваясь масштабными разрушения-
ми и гуманитарными катастрофами. 
Особенно часто трагические собы-
тия происходят в географических 
широтах, где проживают тюркские 
и мусульманские народы. Именно 
поэтому Ильхам Алиев призывает 
их объединять усилия ради сохра-
нения мира в тюркском и исламском 
сообществах, а также в Кавказском 
регионе.

Карабахская проблема стала бичом 
не одного поколения азербайджанско-
го народа. Тридцатилетняя оккупация 
земель суверенного государства по-
влекла за собой масштабные разру-
шения и трагедии, затронув не только 

материальные объекты, но и челове-
ческие судьбы. Имели место Ходжа-
линский геноцид, целенаправленное 
разрушение 65 мечетей, уничтожение 
действовавшей инфраструктуры на  
20% территории республики.

«Мы никогда не должны забывать 
об этом, и мы этого не забудем», - го-
ворит Президент Ильхам Алиев, на-
поминая, что о горьких уроках новей-
шей истории Азербайджана должны 
знать широкие круги мирового со-
общества, которым армянская про-
паганда на протяжении десятилетий 
навязывала ложь и инсинуации. Люди 
имеют право на правдивую информа-
цию, чтобы иметь возможность сво-
евременно предотвращать повторе-
ние подобных трагедий.

Кроме государств - членов ОИС, 
остальной мир во многом остался глух 
и нем к боли азербайджанцев. Баку 
обращался к совести международ-
ных структур, Совета Европы, ОБСЕ 
и других организаций. Однако прак-
тика двойных стандартов и очевид-
ные симпатии к армянской стороне 
так и не позволили мировой поли-
тической элите занять объективную 
позицию в армяно-азербайджанском 
противостоянии. Западные инсти-
туты и лоббисты поддерживали не 
жертву агрессии, а самого агрессо-
ра в лице Армении. Лицемерие до-
стигало предела, вызывая осуждение 
у людей, сохранявших способность 
видеть происходящее объективно 
и противостоять проповеди злых 
намерений.

«Будучи членом Совета Европы, 
мы сталкивались с несправедливо-
стью, сталкиваемся и, наверное, будем 
сталкиваться и впредь. Эта необъ-
явленная клеветническая кампания 
против нас никогда не прекратит-
ся. Почему? Потому что мы ни перед 
кем не преклоняем и не будем прекло-
нять голову, мы говорим свое слово, 
защищаем свое национальное досто-
инство, свой образ жизни», - заявляет 
Президент Азербайджана, напоминая 
людям доброй воли о необходимости 
не поступаться своими принципами 
и поддерживать здоровые тенденции в  
системе международных отношений.

Иностранные круги, делающие 
ставку на двойные стандарты, не осоз-
нают, что рубят сук, на котором сидят. 
Стремление отдельных государств 
и кругов создать режим наиболь-
шего благоприятствования для Ар-
мении представляет собой опасный 
прецедент, подрывающий доверие 
к международному праву, демокра-
тическим институтам и самой идее 
справедливости.

Если эта порочная тенденция уко-
ренится в международной практи-
ке, в будущем человечеству придется 
столкнуться с огромной волной хао-

са. Она способна разрушить скрепы 
миропорядка, после чего может во-
цариться всеобщий мировой беспо-
рядок. Разве непонятно, что это ста-
нет началом конца света?

Предвзято настроенные друзья 
Армении помогали агрессору в уве-
ковечении оккупации с целью пре-
доставить опасной стране рычаги 
управления регионом. Однако ре-
шимость азербайджанской дипло-
матии и огромная воля Президента 
Ильхама Алиева перечеркнули де-
структивные планы реакционных 
сил, противопоставив злу добрую 
волю здравомыслящих людей.

Победа Азербайджана над Ар-
менией в 44-дневной Отечественной 
войне стала сокрушительной неожи-
данностью для политических деяте-
лей Совета Европы, Европейского 
парламента и других организаций. 
Они встретили достоинство Баку 
в штыки. И совсем не удивительно, 
что Совет Европы, превратившись 
в настоящий центр позора, загово-
рил о санкциях против Азербайджа-
на. Произошло это всего через четыре 
месяца после полного освобождения 
Карабаха в 2023 году, когда за непол-
ные сутки Азербайджанская армия, 
проведя антитеррористические ме-
роприятия в Карабахе, где находи-
лось более 10 тысяч вооруженных 
сепаратистов и террористов. Евро-
пейский парламент учинил очеред-
ную кампанию, обнажив свое урод-
ливое исламофобское лицо.

Но моментом истины было во-
все не это, а победа азербайджанско-
го народа, который принес на Кавказ 
долгожданный мир, положив конец 
несправедливости и смуте. Преце-
дент оказался поистине историче-
ским, ибо впервые в мировой прак-
тике в XX-XXI вв. произошло осво-
бождение оккупированных земель 
законным путем. 

Сегодня в мире Азербайджан 
справедливо воспринимается как 
большая площадка для диалога, на 
которой диверсифицируется потен-
циал миротворчества и укрепляют-
ся традиции доброжелательности. 
Закономерно, что после преодоле-
ния трудных вызовов азербайджан-
ский народ продолжает процесс 
разветвленной интеграции в гло-
бальную систему, чтобы укреплять 
надежду на возможности челове-
чества в борьбе за справедливый 
и устойчивый мир.

Люди, вне зависимости от сво-
ей идентичности, достойны процве-
тать и верить в силу неуемного же-
лания созидать. В силу того, что за 
ними правда и честность, большин-
ство всегда будет поддерживать их 
благородный порыв ради будущего 
и новых поколений. 

Диалог во имя мира, доверия и согласия
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Сегодня в мире Азербайджан справедливо 
воспринимается как большая площадка 
для диалога, на которой диверсифициру-
ется потенциал миротворчества и укре-
пляются традиции доброжелательности

Азербайджанцы  
получили мандаты 

в Швеции

Представители общины 
избраны на разных  

уровнях власти

На состоявшихся 13 сентября 
парламентских выборах в Шве-
ции большинство, по предвари-
тельным итогам, получили крас-
но-зеленые силы во главе с ли-
дером Социал-демократической 
партии Магдаленой Андерссон. 

Они завоевали 176 из 349 манда-
тов в Риксдаге, тогда как партии пра-
вого блока получили 173 места.

Успешными выборы стали и для 
ряда политиков азербайджанского про-
исхождения, избранных на националь-
ном, региональном и муниципальном 
уровнях. Представитель Социал-демо-
кратической рабочей партии Швеции 
Айлин Нури вновь получила мандат 
депутата Риксдага.

Представительница Партии центра 
Аида Керимли избрана в региональ-
ный совет Вестра-Гёталанда, а также 
получила статус замещающего депу-
тата Риксдага. Ее однопартиец Туран 
Алиев избран в муниципальный совет 
Партилле. Представительница Партии 
зеленых Айтадж Гулиева вошла в со-
став муниципального совета Ханинге.

Успешными стали выборы и для 
представителей Умеренной коалицион-
ной партии. Айгюн Алекберова избра-
на в муниципальный совет Эльвкарле-
бю, а ее 18-летний сын Рихад Алекбе-
ров получил место в муниципальном 
совете Евле.
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О том, как климатические изме-
нения сказываются на Азербайджа-
не, мы беседуем с депутатом Мил-
ли Меджлиса Рази Нуруллаевым.  

- По мнению ряда экспертов, ус-
ловия для международного сотруд-
ничества в области климата стали 
сложнее, чем 10 лет назад. Вы со-
гласны с данным утверждением?

- Десять лет назад, когда было при-
нято Парижское соглашение, было 
ощущение, что, несмотря на поли-
тические разногласия, климат спо-
собен стать одной из тех тем, вокруг 
которых мир все-таки сможет объе-
диниться. Сегодня международная 
среда совершенно иная. Войны, санк-
ции, энергетическая безопасность, 
торговое и технологическое сопер-
ничество все сильнее влияют на ре-
шения государств. Правительства на-
ходятся под давлением собственных 
обществ: люди хотят доступной энер-
гии, рабочих мест, экономического 
роста. И когда климатические обя-
зательства начинают воспринимать-
ся как угроза этим базовым интере-
сам, политическая поддержка «зеле-
ного» перехода ослабевает.

Но парадокс в том, что чем слож-
нее становится международная поли-
тика, тем сильнее необходимость кли-
матического сотрудничества. Климат 
не признает границ, политических 
блоков и санкционных режимов. За-
суха не спрашивает, к какому альян-
су принадлежит страна, а нехватка 
воды не интересуется политической 
идеологией правительства. Поэто-
му сегодня климатическая диплома-
тия сложнее, чем десять лет назад, но 
одновременно она гораздо нужнее.

- Почему разрыв между соглаше-
ниями, достигнутыми в рамках COP, 
и их реализацией остается слиш-
ком большим?

- В мировой климатической по-
литике пока существует определен-
ный дисбаланс: мы научились хоро-
шо договариваться о целях, но значи-
тельно хуже научились оплачивать 
и реализовывать их. На COP госу-
дарства принимают обязательства. 
Затем министры возвращаются до-
мой, и начинается реальная жизнь: 
бюджет, промышленность, энергети-
ка, занятость, социальные расходы. 

Особенно сложная ситуация в раз-
вивающихся странах. Им говорят: 
модернизируйте энергетику, адапти-
руйте сельское хозяйство, сокращай-
те выбросы, защищайте население от 
климатических рисков. Это все пра-
вильно. Но следующий вопрос - кто 
за это заплатит? 

Климатический переход требует 
огромных инвестиций. И если финан-
сирование остается дорогим, доступ 
к технологиям ограниченным, а по-
лучение международных средств за-
нимает годы, нельзя удивляться тому, 
что выполнение обязательств отстает.

Здесь возникает и вопрос спра-
ведливости. Развитые государства по-
строили значительную часть своего 
сегодняшнего благосостояния в эпо-
ху дешевых ископаемых энергоре-
сурсов. Развивающиеся страны спра-
ведливо спрашивают: почему теперь 
мы должны проходить более дорогой 
путь развития практически самосто-
ятельно? Поэтому я считаю, что надо 
поменять саму философию оценки 
COP. То есть успех COP должен из-
меряться не тем, сколько обещаний 
было сделано в последний день кон-
ференции, а тем, сколько из них вы-
полнено к первому дню следующей.

- Что необходимо предпринять, 
чтобы процесс COP стимулировал 
гораздо больше действий за преде-
лами самой конференции?

- Для этого нужно сделать COP 

не событием, а процессом. Сейчас 
существует опасность, что мировое 
внимание к климату достигает мак-
симума во время конференции, а за-
тем постепенно снижается. На мой 
взгляд, после каждой COP должен 
начинаться своего рода год реали-
зации. Крупные решения должны 
иметь понятные сроки, источники 
финансирования и ответственных 
за выполнение. Через шесть меся-
цев необходимо видеть промежуточ-
ные результаты, а через год публич-
но оценивать прогресс. 

Но есть еще одна проблема, кото-
рую мы иногда недооцениваем. Кли-
матическую политику необходимо 
перевести с дипломатического язы-
ка на человеческий. Если вы говори-
те фермеру об углеродной нейтраль-
ности к 2050 году, для него это может 
быть слишком далекой и абстрактной 
целью. Но если вы говорите о том, 
что новые технологии помогут ему 
использовать меньше воды, защи-
тить урожай от засухи и сохранить 
доход семьи, климатическая поли-
тика приобретает совершенно дру-
гой смысл. COP станет по-настоя-
щему успешной тогда, когда ее реше-
ния будут чувствоваться не только 
в конференц-залах, но и в городах, 
селах, домах и на фермерских полях.

- Как изменение климата сказы-
вается на Азербайджане?

- Для нашей страны изменение 
климата уже не прогноз на 2050 или 
2100 год. Мы ощущаем его сегодня. 
Я много общаюсь с людьми в регио-
нах. И человек в селе может вообще 
не использовать выражение «изме-
нение климата». Он скажет проще: 
раньше вода была, а сейчас ее мень-
ше; раньше в это время шел дождь, 

а теперь не идет; лето стало жарче; 
урожай стало сложнее прогнозиро-
вать. Для меня именно это и есть че-
ловеческое измерение климатиче-
ской проблемы. Особое значение 
для Азербайджана имеет вода. Мы 
должны гораздо серьезнее относить-
ся к эффективному использованию 
водных ресурсов, модернизации ир-
ригации, сокращению потерь воды 
и внедрению современных техноло-
гий в сельском хозяйстве.

Отдельная тема в этом контек-
сте - Каспийское море и изменение 
его уровня. Это уже вопрос не одной 
страны, а всего Каспийского регио-
на. Здесь необходимы наука, посто-
янный мониторинг и региональное 
сотрудничество. Одновременно пе-
ред Баку открывается историческая 
возможность. Наша страна извест-
на миру как нефтегазовый произ-
водитель. Это часть нашей эконо-
мической истории, и бессмыслен-
но ее отрицать. 

Но Азербайджан сегодня ин-
вестирует в солнечную, ветровую 
и другую возобновляемую энерге-
тику. Огромный потенциал суще-

ствует в Каспийском море, а Кара-
бах и Восточный Зангезур - особая 
статья «зеленой» энергетики. «Зе-
леный» переход вовсе не означает, 
что страна должна стыдиться свое-
го энергетического прошлого. Дохо-
ды и возможности, которые дала нам 
традиционная энергетика, необходи-
мо использовать для создания эко-
номики следующего поколения. Но 
при этом климатическая политика не 
должна измеряться только мегават-
тами и миллиардами долларов инве-
стиций. Она должна измеряться еще 
и качеством жизни. Если в Баку от-
крывается крупный «зеленый» энер-
гетический проект, то это важно. Но 
если фермер в районе по-прежнему 
теряет урожай из-за нехватки воды, 
значит, наша климатическая транс-
формация еще не завершена.

- Насколько эффективной ока-
залась Бакинская климатическая 
инициатива «Гармония» для ферме-
ров, запущенная в рамках COP29?

- Я положительно отношусь к са-
мой философии Бакинской клима-
тической инициативы «Гармония» 
для фермеров, потому что она под-
нимает вопрос, который иногда те-

ряется среди глобальных дискуссий 
о выбросах, энергетике и финанси-
ровании: что все это означает для че-
ловека, который работает на земле? 

Инициатива была запущена в рам-
ках COP29 именно для того, чтобы 
повысить согласованность различных 
климатических инициатив в сфере 
сельского хозяйства, облегчить об-
мен знаниями и сделать поддержку 
фермеров более системной. Но я бы 
не спешил объявлять любую меж-
дународную инициативу успешной 
только потому, что она была запу-
щена на крупной конференции. На-
стоящая проверка начинается после 
конференции. Через несколько лет 
мы должны задать очень простые 
вопросы: сколько фермеров реаль-
но получили пользу? Сколько малых 
хозяйств получили доступ к техноло-
гиям и знаниям? Стало ли легче при-
влекать финансирование? Сократи-
лось ли потребление воды? Стало ли 
сельское хозяйство более устойчи-
вым к засухе и экстремальной пого-
де? И здесь для меня особенно важ-
ны именно малые фермерские хо-
зяйства. 

Крупная аграрная компания может 
нанять консультантов, приобрести 
современные технологии, получить 
кредит и разобраться в международ-
ных программах. У небольшого семей-
ного хозяйства таких возможностей 
зачастую нет. Поэтому если «Гармо-
ния» действительно хочет оставить 
долгосрочное наследие, она должна 
добраться именно до этого человека.

Представьте себе обычного азер-
байджанского фермера. У него не-
сколько гектаров земли. Он не зна-
ет терминологии COP и, возможно, 
никогда не прочитает Парижское со-
глашение. Но он прекрасно понима-
ет, что воды становится меньше, по-
года меняется и его доход зависит от 
урожая. Если международная клима-
тическая система поможет этому че-
ловеку получить более эффективное 
орошение, устойчивые сорта, точный 
прогноз погоды, страхование и до-
ступное финансирование, тогда ему 
не нужно будет объяснять, успешна 
COP или нет. Он сам это почувству-
ет. Поэтому для меня «Гармония» не 
только климатическая инициатива, 
но и тест для всей современной кли-
матической политики.

Мы много говорим о миллиардах 
долларов, гигаваттах энергии и гло-
бальных температурных целях. Но за 
сухими цифрами нельзя терять че-
ловека. У климатической политики 
должен быть простой критерий успе-
ха: помогает ли она человеку сохра-
нить свой дом, свою работу, свой уро-
жай и возможность нормально жить 
там, где жили его родители. Если от-
вет положительный, значит, клима-
тическая дипломатия имеет смысл.

Не в гигаваттах и миллиардах дело

Рази Нуруллаев:

Климатический переход требует огромных 
инвестиций. И если финансирование оста-
ется дорогим, доступ к технологиям ограни-
ченным, а получение международных средств 
занимает годы, нельзя удивляться тому, 
что выполнение обязательств отстает

 1

В Баку прошло мероприятие, по-
священное 30-летнему юбилею 

Палаты аудиторов Азербайджа-
на, в рамках которого состоялась 
Международная научно-прак-
тическая конференция «Этапы 
развития аудита: путь от соот-
ветствия к стратегическому пар-
тнерству и доверию». 

Юбилейная встреча стала пло-
щадкой не только для подведения 
итогов трех десятилетий развития 
независимого аудита в Азербайд-
жане, но и для расширения между-
народного профессионального со-
трудничества.

Церемония открытия началась 
с исполнения Государственного гим-
на Азербайджана. Участникам так-
же был представлен документаль-
ный фильм, посвященный 30-лет-
ней деятельности Палаты аудиторов.

Выступая на юбилейном меро-
приятии, председатель Палаты ау-
диторов Вахид Новрузов отметил, 
что правовая основа формирова-
ния института независимого ауди-
та в Азербайджане была заложена 
Законом «Об аудиторской службе», 
подписанным общенациональным 
лидером Гейдаром Алиевым 16 сен-
тября 1994 года.

По его словам, политика Гейдара 
Алиева, направленная на формиро-
вание независимого аудита как важ-
ного института в условиях перехода 
страны к рыночной экономике, обе-
спечения финансовой прозрачности 
и отчетности, последовательно про-
должается Президентом Азербайджа-
на Ильхамом Алиевым с учетом тре-
бований нового исторического этапа.

Вахид Новрузов также зачитал 
поздравительное письмо Президента 
Ильхама Алиева по случаю 30-летне-
го юбилея Палаты аудиторов.

Подводя итоги деятельности струк-
туры за три десятилетия, председа-
тель отметил меры, реализованные 
для формирования и развития неза-
висимого аудита, а также его интегра-
ции в международное профессиональ-
ное пространство. Было подчеркну-
то, что за этот период независимый 

аудит прочно утвердился в системе 
рыночно ориентированных эконо-
мических институтов страны, став 
инструментом независимого и бес-
пристрастного финансового контро-
ля и важным фактором обеспечения 
прозрачности и отчетности.

Особое внимание в деятельности 
Палаты уделяется применению меж-
дународного опыта и развитию про-
фессиональных связей. В числе зна-
чимых этапов были отмечены начало 
применения Международных стан-
дартов аудита с 2010 года, разработ-
ка и реализация концепций разви-
тия аудиторских услуг, полноправное 
членство в Международной федера-
ции бухгалтеров (IFAC) и Европей-
ской федерации бухгалтеров и ауди-
торов (EFAA), а также установление 
профессиональных связей с аудитор-
скими и бухгалтерскими организа-
циями более чем 40 стран.

Важным результатом юбилей-
ного мероприятия стало подписа-
ние соглашения о создании Союза 
профессиональных регулирующих 
структур бухгалтерского учета и ау-
дита тюркских государств.

Документ подписали председа-
тель Палаты аудиторов Азербайджа-
на Вахид Новрузов, вице-президент 
Управления общественного надзо-
ра, стандартов бухгалтерского учета 
и аудита (KGK) Турции Хайреттин 
Курт, председатель Совета Палаты 
аудиторов Казахстана Сапар Кош-
кимбаев и председатель Совета Па-
латы аудиторов Узбекистана Нема-
тулла Каримов.

Создание нового профессиональ-
ного объединения открывает допол-
нительную площадку для коорди-
нации деятельности регулирующих 
структур тюркских государств, обмена 
профессиональным опытом и даль-
нейшего развития сотрудничества 
в сфере бухгалтерского учета и ауди-
та. Таким образом, 30-летие Палаты 
аудиторов Азербайджана получило 
не только национальное измерение, 
но и более широкое международное 
профессиональное содержание.

С.ГАСЫМЗАДЕ

Три десятилетия на пути  
к прозрачной экономике
Палата аудиторов отмечает 30-летие

Мэр румынского города Бая-Маре Иоан 
Дору Дэнджуш и специальный пред-
ставитель Президента Азербайджана 
в городе Ханкенди, Агдеринском и Ход-
жалинском районах Эльчин Юсубов 
подписали «Протокол о намерени-
ях о подписании соглашения о горо-
дах-побратимах между городами Ба-
я-Маре и Ханкенди».

Мероприятие состоялось в рамках Дня 
города Бая-Маре.

Иоан Дору Дэнджуш отметил, что ини-
циатива позволит вывести сотрудничество 
между двумя городами на новый уровень. Она 
предусматривает развитие экономических 
и инвестиционных возможностей, установ-
ление прямых связей между бизнес-кругами, 
реализацию совместных проектов, а также 
расширение сотрудничества в сферах куль-
туры, образования и туризма.

Эльчин Юсубов подчеркнул, что начало 
процедуры побратимства Ханкенди в Евро-
пе именно с Бая-Маре не случайно. По его 

словам, Азербайджан и Румынию связыва-
ют давние отношения дружбы, партнерства 
и стратегического сотрудничества. Для Хан-
кенди, являющегося одним из центральных 
городов Карабаха, эта инициатива открыва-
ет новые возможности взаимодействия с ев-
ропейскими городами.

Он также отметил, что после 30 лет ок-
купации Ханкенди вступил в новый этап - 
этап возрождения, созидания и междуна-
родного сотрудничества.

Член румыно-азербайджанской межпар-

ламентской группы дружбы Сената Румы-
нии Кристиан-Августин Никулеску-Цыгы-
рлаш подчеркнул важность превращения 
межпарламентского диалога в межрегиональ-
ное сотрудничество. По его словам, взаимо-
действие между Карабахом и Марамурешем 
уже создало новые возможности для разви-
тия связей.

Посол Азербайджана в Румынии Гудси 
Османов рассказал о совместных проектах, 
направленных на развитие межрегиональных 
связей. Он отметил, что Бая-Маре стал пер-

вым европейским городом, начавшим про-
цедуру побратимства с Ханкенди, назвав это 
основой для реализации конкретных про-
ектов и укрепления устойчивых отношений 
между Марамурешем и Азербайджаном.

БР

Бая-Маре и Ханкенди начали процедуру побратимства
Румынский город стал первым европейским партнером Ханкенди

В Азербайджане продлен срок 
действия особого карантинно-
го режима, введенного в целях 
предотвращения распростра-
нения коронавирусной инфек-
ции (COVID-19) и минимиза-
ции возможных последствий.

Соответствующее постановле-
ние подписал премьер-министр Али 
Асадов.

Согласно документу, особый 
карантинный режим на террито-
рии Азербайджанской Республики 

продлен до 06:00 2 января 2027 года.
Решение принято с учетом не-

обходимости продолжения мер по 
предотвращению распространения 
коронавирусной инфекции и защи-
те общественного здоровья.

В Азербайджане продлен  
особый карантинный режим
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Накануне Президент Азер-
байджанской Республики 

Ильхам Алиев, принимая де-
легацию в составе членов и на-
блюдателей Совета руководи-
телей мусульманских религиоз-
ных управлений Организации 
тюркских государств, сооргани-
заторов Международной конфе-
ренции, посвященной Яхье Ба-
куви, и членов Высшего религи-
озного совета народов Кавказа, 
в своем выступлении коснулся во-
просов единства тюркского и ис-
ламского мира, а также отноше-
ния западных структур к Азер-
байджану и Армении.
 
Руслан МАНАФОВ, 

        «Бакинский рабочий»

Говоря о многолетнем молчании 
международных организаций в пе-
риод оккупации азербайджанских 
территорий, Ильхам Алиев заявил: 
«Стоящие за Арменией крупные дер-
жавы, в том числе и прежде всего стра-
ны-сопредседатели приснопамятной 
Минской группы, хотели скрыть все 
эти деяния. Армения не пускала ино-
странных наблюдателей на оккупи-
рованные территории. Но они при-
глашали из западных и других стран 
некоторых подкупленных политиков 
и общественных деятелей, чтобы по-
казать, как они здесь живут. Однако 
международные организации хранили 
молчание по этому поводу. Органи-
зация Объединенных Наций, Совет 
Безопасности которой принял четы-
ре резолюции, требующие вывода ар-
мянских вооруженных сил с оккупи-
рованных земель, хранила молчание, 
ОБСЕ хранила молчание. Совет Ев-
ропы фактически поддерживал окку-
пацию. Европейский парламент всег-
да оказывал поддержку стране-окку-
панту Армении, и так обстоит дело 
и сегодня».

Президент подчеркнул, что Арме-
ния действовала не в одиночку, а за 
ее спиной стояли влиятельные внеш-
ние силы. По словам Ильхама Алие-
ва, если бы в свое время против Ар-
мении были введены международные 
санкции, конфликт мог быть урегу-
лирован значительно раньше: «А те-
перь санкции вводятся направо и на-
лево, к месту и не к месту. Но Арме-
ния оккупировала 20% территории 
другого государства, изгнала отту-
да 700 тыс. человек, изгнала 250 тыс. 
азербайджанцев из Армении, разруши-
ла все, все города. Почему не вводите 
против нее санкции? Значит это - 
двойные стандарты. Откуда исхо-
дят эти двойные стандарты, впол-
не ясно. Во всяком случае, они не ис-
ходят из исламского мира. Поэтому 
нам всем нужно это знать».

Отдельно глава государства оста-
новился на отношении европейских 
институтов к Азербайджану, напом-
нив, что Баку на протяжении десяти-
летий пытался добиться политиче-
ской оценки оккупации: «Тридцать 
лет мы возвышали свой голос во всех 
европейских организациях, пытались 
донести правду. Да я и сам лично в 2001 
году. Тогда я был депутатом Милли 
Меджлиса, Азербайджан стал членом 
Парламентской Ассамблеи Совета 
Европы, и я являлся руководителем 
делегации Азербайджана. Когда наша 
делегация прибыла туда, мы в первую 
очередь подняли этот вопрос: должен 
быть положен конец несправедливо-
сти. Что мы требовали? Мы не тре-
бовали, чтобы Совет Европы шел во-
евать против Армении. Мы требо-
вали принять политическое решение. 
Назовите оккупанта оккупантом, 
а принятие политического решения 
- это, по сути, политическая оцен-
ка. Они не захотели этого делать. 
Политической оценки дано не было».

Но особенно жестко, предельно 

прямо и по делу Президент Ильхам 
Алиев высказался о Европейском пар-
ламенте, фактически назвав вещи сво-
ими именами. «Европейский парла-
мент - это логово коррупционеров. 
Я говорю это со всей ответственно-
стью - Европейский парламент являет-
ся логовом коррупционеров. Из дома 
его вице-президента изъяли чемода-
ны с миллионами долларов, но все 
это замяли. Словно и не было этого. 
Ее имя известно, это депутат из Гре-
ции. Сколько лет прошло с тех пор? 
Какие-либо меры были приняты про-
тив нее? Нет! Она была привлечена 
к ответственности? Нет! Была аре-
стована? Нет! Она была освобожде-
на. Европейский парламент состоит 
именно из таких исламофобов, и это 
должно постоянно находиться в цен-
тре внимания», - подчеркнул глава 
государства.

Речь, разумеется, идет о бывшем 
вице-президенте Европейского пар-
ламента Еве Кайли, греческом депу-
тате, оказавшейся в центре громкого 
коррупционного скандала Qatargate. 

В декабре 2022 года бельгийские 
правоохранительные органы задержа-
ли Кайли по подозрению в причаст-
ности к коррупционной схеме, свя-
занной с предполагаемым влиянием 
на решения Европарламента. Во вре-
мя обысков в рамках расследования 
у Кайли и связанных с ней лиц были 
обнаружены крупные суммы налич-
ных, а всего следствие изъяло около 
€1,5 млн. Среди других фигурантов 
дела оказался и бывший депутат Ев-
ропарламента Пьер Антонио Панд-
зери, у которого дома нашли более 
€500 тыс. Кайли была лишена долж-
ности вице-президента Европарла-
мента, однако осуждена за корруп-
цию так и не была.

Дело Кайли далеко не единствен-
ное, когда европейские институты ока-
зывались в центре серьезных корруп-
ционных скандалов. Еще в 2012 году 
Европейское бюро по борьбе с мо-
шенничеством (OLAF) расследовало 
дело Джона Далли, тогдашнего евро-
комиссара по вопросам здравоохра-
нения и защиты потребителей. По-
водом стала история с мальтийским 
предпринимателем Сильвио Замми-
том, близким к Далли, который, ис-
пользуя свои связи с еврокомиссаром, 

неоднократно вымогал крупные 
суммы у представителей табачной от-
расли, обещая добиться изменения ев-
ропейских правил в интересах произ-
водителей табачной продукции. При 
этом следствие не нашло убедитель-
ных доказательств того, что сам Дал-
ли непосредственно участвовал в вы-
могательстве денег, однако выявило 

обстоятельства, позволявшие пред-
полагать, что он знал о происходя-
щем и не сообщил об этом надлежа-
щим образом. В результате Далли по-
кинул пост еврокомиссара.

Можно вспомнить и куда более 
свежие события. В декабре 2025 года 
Европейская прокуратура провела 
обыски в Европейской службе внеш-
них связей и Колледже Европы в рам-
ках расследования предполагаемого 
мошенничества при государственных 
закупках, связанного с программой 
подготовки европейских дипломатов. 
Следствие сообщало о подозрениях 
в мошенничестве при закупках, кор-
рупции, конфликте интересов и на-
рушении профессиональной тайны. 
Среди лиц, чьи имена фигурировали 
в материалах дела, оказалась Федери-
ка Могерини, которая с 2014 по 2019 
год занимала пост Верховного пред-
ставителя ЕС по иностранным делам 
и политике безопасности и одновре-
менно была вице-президентом Евро-
пейской комиссии. Позднее Могери-
ни возглавила Колледж Европы и ру-

ководила программой Европейской 
дипломатической академии.

К слову, согласно годовому отче-
ту Европейской прокуратуры за 2025 
год, в производстве находились 3602 
активных расследования связанных 
с коррупцией и мошенничеством в ев-
роструктурах, а предполагаемый ущерб 
по делам, находившимся в ее ведении, 
превышал €67,27 млрд. Эти цифры 
убедительно показывают, что злоу-
потребления европейскими средства-
ми и должностными полномочиями 
давно перестали быть единичными 
случаями, а коррупционные сканда-
лы один за другим пронизывают всю 
европейскую политическую систему, 
затрагивая как отдельных депутатов 
и чиновников, так и целые структу-
ры, призванные следить за прозрач-
ностью и соблюдением установлен-
ных правил.

И здесь нельзя не вспомнить быв-
шего прокурора Международного уго-
ловного суда (МУС) Луиса Морено 
Окампо, давно выступающего про-
тив Азербайджана. Весной 2026 года 
были опубликованы записи его раз-
говоров, в которых он упоминал быв-
шего Верховного представителя ЕС по 
иностранным делам и политике без-
опасности Жозепа Борреля и нынеш-
него президента Европейской комис-
сии Урсулу фон дер Ляйен, утверждая, 
что через связи в Европарламенте, при 
поддержке армянского лобби и его 
финансовых ресурсов, можно зада-
вать нужные вопросы, оказывать дав-
ление на главу Еврокомиссии и доби-
ваться изменения политики ЕС в от-

ношении энергетического соглашения 
с Азербайджаном. Окампо говорил 
и о судебной инициативе против это-
го соглашения, что указывает на по-
пытки воздействовать на отношения 
Баку и Брюсселя одновременно через 
политические, лоббистские и юриди-
ческие каналы.

То есть сам Окампо фактически 
признает, что имел политические свя-
зи в Европе и прямую финансовую 
поддержку армянского лобби, а также 
обсуждал давление на Еврокомиссию 
с целью изменения политики ЕС в от-
ношениях с Азербайджаном. 

Президент Азербайджана  
Ильхам Алиев официально озвучил 
эти обвинения 13 июля 2026 года в ходе 
своего выступления на открытии IV 
Шушинского глобального медиафо-
рума. Выяснилось, что Жозеп Бор-
рель поддерживал отношения с не-
которыми коррумпированными ли-
цами, в том числе с бывшим судьей 
Международного суда господином 
Окампо. Оказалось, что он финан-
сировался со стороны российско-ар-
мянского олигарха, который в насто-
ящее время находится под домашним 
арестом в Армении, подчеркнул глава 
государства. «В составе Европейской 
комиссии действовала крупная анти-
азербайджанская группа, и мы наде-
емся, что господин Боррель оконча-
тельно ушел из политики. С тех пор 
наши отношения начали налаживать-
ся. В частности, мы увидели, что суще-
ствует острая необходимость во вза-
имном перезапуске этих отношений, 
и мы поддержали эту инициативу», - 
заявил глава государства.

И тут действительно есть о чем 
задуматься. Брюссель годами предъ-
являет другим государствам жесткие 
требования в вопросах прозрачности, 
борьбы с коррупцией, независимости 
институтов и недопустимости внеш-
него влияния. Но когда аналогичные 
проблемы обнаруживаются внутри са-
мих европейских структур, возникает 
принципиальный вопрос: насколько 
последовательно применяются про-
возглашаемые ими стандарты?

Речь, конечно, не идет о том, что-
бы по отдельным коррупционным де-
лам выносить приговор всей европей-
ской системе. Но и закрывать глаза на 
очевидное противоречие невозмож-
но. Если европейские институты пре-
тендуют на моральное и политическое 
право оценивать другие государства, 
они должны быть готовы подвергать 
такой же строгой оценке и собствен-
ную деятельность. Равенство стан-
дартов, а не их избирательное при-
менение, является основой доверия 
к любой международной структуре.

В этом контексте слова Президен-
та Ильхама Алиева звучат не просто 
как очередная критика европейских 
институтов. Они возвращают дискус-
сию к более фундаментальной пробле-
ме - цене политической объективно-
сти. Оценки должны основываться на 
фактах и единых принципах, а не за-
висеть от политической конъюнкту-
ры, лоббистских интересов или отно-
шения к конкретной стране.

Для Азербайджана этот вопрос 
имеет особое значение. На протяжении 
многих лет Баку добивался не приви-
легированного отношения, а объек-
тивной политической оценки проис-
ходивших в регионе событий. Поэто-
му сегодня, когда сами европейские 
структуры сталкиваются с расследова-
ниями, коррупционными скандалами 
и вопросами о возможном внешнем 
влиянии, требование к ним очевид-
но: те стандарты прозрачности и от-
ветственности, которые они предъяв-
ляют другим, должны в полной мере 
распространяться и на них самих.

С этого начинается настоящее до-
верие - когда нет «своих» и «чужих» 
правил, а один и тот же принцип дей-
ствует для всех.

Вопрос о двойных стандартах 
в международной политике 

вновь оказался в центре внима-
ния после выступления Прези-
дента Азербайджана Ильхама 
Алиева на встрече с членами и на-
блюдателями Совета руководи-
телей мусульманских религиоз-
ных управлений Организации 
тюркских государств, сооргани-
заторами Международной конфе-
ренции, посвященной Яхье Баку-
ви, и членами Высшего религи-
озного совета народов Кавказа. 

        Юсиф АББАСЗАДЕ

В своем выступлении глава госу-
дарства связал проблему международ-
ной несправедливости с многолет-
ним отношением ряда международ-
ных структур к армянской оккупации 
азербайджанских территорий.

По сути речь идет о более широком 
вопросе: насколько последовательно 

международное сообщество приме-
няет собственные нормы и инстру-
менты воздействия к государствам, 
нарушающим принципы суверени-
тета и территориальной целостности.

«Сейчас санкции вводятся напра-
во и налево, к месту и не к месту. Но 
Армения оккупировала 20 процен-
тов территории другого государства, 
изгнала оттуда 700 тысяч человек, из-
гнала 250 тысяч азербайджанцев из 
Армении, разрушила все, все города. 
Почему не вводите против нее санк-
ции? Значит, это - двойные стандар-
ты. Откуда исходят эти двойные стан-
дарты, вполне ясно. Во всяком случае, 
они не исходят из исламского мира», 
- заявил Президент Ильхам Алиев.

Вопрос заключается не только 
в том, применялись ли санкции про-
тив Армении, но и в том, почему ре-
шения международных организаций, 
принимавшиеся в период конфлик-
та, не сопровождались сопоставимы-
ми механизмами принуждения к их 
исполнению.

Совет Безопасности ООН в 1993 
году принял четыре резолюции, тре-
бовавшие вывода армянских сил с ок-
купированных территорий Азербайд-
жана. В последующие годы азербайд-
жанское руководство неоднократно 
указывало на то, что эти решения не 
были реализованы. Президент Иль-
хам Алиев и ранее связывал отсут-
ствие санкций с проблемой двойных 
стандартов.

В этой связи возникает прин-
ципиальный вопрос: если между-
народное сообщество располагает 
действенными политическими и эко-
номическими инструментами воз-
действия на государства, нарушаю-
щие международные нормы, почему 
эти механизмы не были задействова-
ны в отношении Армении в период 
оккупации азербайджанских терри-
торий? Этот разрыв между провоз-
глашаемыми принципами и прак-
тикой их применения и позволяет 
говорить о проблеме последователь-
ности и единообразия международ-
ной политики.

В выступлении перед религиоз-
ными деятелями Президент отдель-
но вернулся к позиции европейских 
структур. Он напомнил, что Азер-
байджан на протяжении десятиле-
тий пытался добиться от них не во-
енного вмешательства, а политиче-
ской оценки ситуации.

«Мы не требовали, чтобы Совет 
Европы шел воевать против Арме-
нии. Мы требовали принять поли-

тическое решение. Назовите окку-
панта оккупантом, а принятие по-
литического решения - это, по сути, 
политическая оценка. Они не захоте-
ли этого делать. Политической оцен-
ки дано не было», - подчеркнул гла-
ва государства.

По словам Ильхама Алиева, про-
блема заключалась не только в отсут-
ствии санкций, но и в характере меж-
дународной риторики вокруг конфлик-
та. Для Баку принципиальным было 
добиться признания самого факта на-
рушения территориальной целостно-
сти Азербайджана и соответствую-
щей политической реакции. В этом 
контексте вопрос двойных стандартов 
приобретает более широкий смысл. 
Международная система основыва-
ется на универсальных принципах, 
однако их практическое применение 
неизбежно зависит от политической 
воли государств и международных 
организаций. Поэтому формальное 
наличие резолюций или заявлений 

еще не гарантирует их исполнения.
Особое место в критике Прези-

дента занимают европейские струк-
туры. Глава государства подчеркнул, 
что на протяжении многих лет пози-
ция Совета Европы и Европейско-
го парламента по карабахскому кон-
фликту не соответствовала ожида-
ниям Азербайджана и не отражала 
масштаб и последствия армянской 
оккупации азербайджанских тер-
риторий.

Характеризуя позицию междуна-
родных организаций в период окку-
пации, Ильхам Алиев отметил: «Орга-
низация Объединенных Наций, Совет 
Безопасности которой принял четы-
ре резолюции, требующие вывода ар-
мянских вооруженных сил с оккупи-
рованных земель, хранила молчание, 
ОБСЕ хранила молчание. Совет Ев-
ропы фактически поддерживал окку-
пацию. Европейский парламент всег-
да оказывал поддержку стране-окку-
панту Армении, и так обстоит дело 
и сегодня».

Между тем ОБСЕ и созданная при 
ее участии Минская группа были не-
посредственно вовлечены в перего-
ворный процесс по урегулированию 
карабахского конфликта. А Совет Ев-
ропы и Европейский парламент не 
обладали полномочиями принимать 
решения о введении экономических 
или иных санкций против Армении. 
Однако их политические оценки, ре-
золюции и публичные заявления фор-
мировали международную позицию 
по конфликту и, соответственно, ока-
зывали влияние на общий полити-
ко-дипломатический контекст его 
урегулирования.

Критика Президента касается 
не только отсутствия конкретных 
мер международного воздействия, 
но и характера политической оцен-
ки конфликта. 

В этом контексте следует рассма-
тривать претензии Баку: вопрос за-
ключается не только в отсутствии 
конкретных мер международного 
воздействия, но и в последователь-
ности политической оценки собы-
тий. Для Азербайджана принципи-
альное значение имело то, насколько 
четко и последовательно европейские 
институты отстаивали закрепленные 
в международном праве принципы 
суверенитета и территориальной це-
лостности государств применительно 
к ситуации с оккупацией азербайд-
жанских территорий.

Европейские стандарты под вопросом 

От чемоданов с деньгами до лоббистских связей: кто привык учить других прозрачности

Выступление Президента Ильхама Алиева 
вновь подняло вопрос о двойных стандар-
тах европейских структур. Коррупцион-
ные скандалы и расследование в структу-
рах европейской дипломатии показывают, 
насколько далекой от безупречной оста-
ется сама система, которая годами выно-
сила политические оценки Азербайджану

Правила для всех  
или выборочный подход?

Почему вопрос о международной оценке  
армянской оккупации и применении санкций  

вновь оказался в центре внимания  
после выступления Ильхама Алиева
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Президент Украины Володимир Зеленский 
объявил о масштабных проверках руково-
дителей центральных органов исполнитель-
ной власти на коррупционные риски.

Об этом он сообщил в Telegram после раз-
говора с премьер-министром Украины Сергеем 
Корецким.

По словам Зеленского, проверке подлежат все 
руководители центральных органов исполнитель-

ной власти - как назначенные, так и исполняю-
щие обязанности. В частности, речь идет о Госу-
дарственной налоговой службе, Национальном 
агентстве по розыску и управлению активами 
(АРМА) и ряде инспекций.

Президент также сообщил о подписании зако-
на, предусматривающего уголовную ответствен-
ность для сотрудников мошеннических колл-цен-
тров. Согласно документу, им может грозить от 
пяти до десяти лет лишения свободы.

Заявление прозвучало на фоне расследования 
НАБУ и САП в отношении бывшего генерального 
прокурора Украины Руслана Кравченко. По дан-
ным следствия, одно из подразделений Генераль-
ной прокуратуры могло обеспечивать прикрытие 
деятельности мошеннических колл-центров и ле-
гализацию имущества. В рамках расследования 
прошли обыски, в том числе у Кравченко. 7 сен-
тября он подал заявление об отставке.

БР

Грядут масштабные проверки
Зеленский объявил антикоррупционную кампанию



20 Бакинский рабочий
пятница, 18 сентября 2026 года www.br.az Бакинский рабочий

Нравы

Именно этот политический кон-
текст и подвергает критике азербайд-
жанская сторона. Поскольку междуна-
родная реакция в течение десятилетий 
не соответствовала масштабу послед-
ствий конфликта для Азербайджана 
- оккупации территорий, массовому 
перемещению населения и разруше-
нию населенных пунктов.

Особенность нынешнего заявле-
ния Президента Ильхама Алиева за-
ключается в том, что оно прозвучало 
уже после изменения военно-политиче-
ской реальности в регионе. Азербайд-
жан восстановил контроль над своей 
территорией, а прежняя модель уре-
гулирования карабахского конфлик-
та прекратила существование.

Однако, как показывает выступле-
ние Президента, завершение конфлик-
та не закрыло вопрос о международ-
ной оценке прошлого. Напротив, те-
перь он переносится в более широкий 
контекст - на уровень доверия к меж-
дународным институтам и универсаль-
ности применяемых ими принципов. 
Если санкции являются инструментом 
реагирования на нарушение между-
народных норм, то возникает вопрос 
о критериях их применения. Если по-
литическая оценка является частью 
международной дипломатии, то воз-
никает другой вопрос - должна ли она 
зависеть от политических союзов и ге-
ополитических интересов?

Впрочем, формула «двойные стан-
дарты» в выступлении Президента ис-
пользуется не только как оценка кон-
кретных действий отдельных органи-
заций. Она становится обозначением 
более глубокой проблемы - разрыва 
между универсальностью провозгла-
шаемых принципов и избирательно-
стью их практического применения.

Примечательно, что Президент свя-
зал этот вопрос с исламским миром. 
Его слова о том, что двойные стандар-
ты «во всяком случае, не исходят из ис-
ламского мира», следует рассматривать 
в контексте общей линии Азербайджа-
на на развитие взаимодействия с му-
сульманскими государствами.

В данном случае речь идет не о про-
тивопоставлении одного цивилизаци-
онного пространства другому, а о по-
литическом тезисе: страны исламского 
мира должны последовательно отста-
ивать принципы суверенитета, терри-
ториальной целостности и справедли-
вого международного порядка.

Кстати, сам формат встречи, на 
которой прозвучали эти заявления, 
также показателен. В Баку собрались 
представители религиозных управле-
ний и организаций тюркского и ис-
ламского мира, а также религиозные 
деятели Кавказа. Таким образом, во-
прос международной справедливости 
был вынесен за рамки исключитель-
но дипломатической или политиче-
ской дискуссии и рассмотрен в более 
широком общественном и гуманитар-
ном контексте.

Сегодня вопрос заключается уже 
не только в том, почему международ-
ные структуры не применили более 
жесткие меры в период армянской ок-
купации. Более широкий вопрос со-
стоит в том, какой должна быть меж-
дународная система, чтобы подобные 
противоречия не повторялись. Надо 
понять, что последовательность меж-
дународной политики определяется 
не количеством принимаемых резо-
люций и заявлений, а способностью 
обеспечить одинаковое отношение 
к одинаковым нарушениям. В про-
тивном случае возникает кризис до-

верия: государства начинают воспри-
нимать международные нормы не как 
универсальные правила, а как инстру-
менты, применение которых зависит 
от политической конъюнктуры.

Обращение Президента Ильхама 
Алиева к проблеме двойных стандар-
тов выходит далеко за пределы армя-
но-азербайджанского конфликта. Оно 
касается фундаментального вопроса 
современной международной полити-
ки: могут ли суверенитет, территори-
альная целостность и международное 
право быть действительно универсаль-
ными категориями - или их примене-
ние по-прежнему определяется поли-
тической конъюнктурой.

Для Азербайджана этот вопрос име-
ет не теоретическое, а вполне конкрет-
ное измерение. На протяжении деся-
тилетий страна сталкивалась с ситуа-
цией, когда наличие международных 
резолюций не обеспечивало их испол-
нения, а признание соответствующих 
принципов не всегда сопровождалось 
последовательной политической прак-
тикой. Этот опыт сегодня становит-

ся частью более широкого разговора 
о будущем международного порядка.

В этом заключается принципиаль-
ное значение нынешнего выступления 
Президента. Речь идет уже не только 
о том, что произошло в годы оккупа-
ции, и не о том, какие решения тогда 
были приняты или не приняты. Речь 
о том, какие выводы международное со-
общество готово сделать из этого опы-
та и сможет ли оно выстроить систе-
му, в которой одинаковые нарушения 
оцениваются по единым критериям.

Потому что авторитет междуна-
родных институтов определяется не 
количеством резолюций, заявлений 
и политических деклараций, а после-
довательностью их применения. Если 
одни нормы действуют в отношении 
одних государств, но оказываются ме-
нее обязательными для других, неиз-
бежно возникает вопрос о справед-
ливости самой системы.

Вопрос, поднятый Ильхамом Али-
евым, сохраняет актуальность и после 
завершения карабахского конфликта. 
Опыт Азербайджана показывает: мир-
ное урегулирование может изменить 
ситуацию на земле, но оно не отменяет 
необходимости переосмыслить меж-
дународные механизмы, которые не 
смогли своевременно обеспечить ре-
ализацию принятых решений.

Сегодня перед международным 
сообществом стоит более широкий 
выбор - сохранить практику избира-
тельного применения принципов или 
двигаться к системе, в которой сувере-
нитет, территориальная целостность 
и международное право действитель-
но имеют одинаковый вес для всех. От 
ответа на этот вопрос зависит не толь-
ко оценка прошлого, но и уровень до-
верия к международным институтам 
в будущем.

Правила для всех  
или выборочный подход?

От молчания между-
народных структур 

в годы армянской окку-
пации до санкционной 
политики сегодняшне-

го дня - выступление 
Ильхама Алиева вновь 
возвращает в повест-
ку вопрос о последова-
тельности междуна-

родных правил

 19

Парижский космический сам-
мит неожиданно придал зем-

ное измерение отношениям Гру-
зии и Евросоюза. Участие пре-
мьер-министра Грузии Ираклия 
Кобахидзе 9-10 сентября показа-
ло, что каналы международного 
диалога с Брюсселем сохраняются. 
Однако от дипломатического при-
глашения до политической нор-
мализации по-прежнему далеко.

Тбилиси обвиняет Брюссель в по-
литическом давлении, а европейские 
институты требуют изменения курса 
грузинских властей. На этом фоне воз-
никает вопрос: насколько долго сто-
роны могут позволять себе противо-
стояние, если дипломатические раз-
ногласия постепенно превращаются 
в стратегические издержки?

Об этом и другом мы поговорили 
с грузинским политологом Дмитри-
ем Лорткипанидзе.

- Оппозиция расценивает поезд-
ку Ираклия Кобахидзе в Париж как 
протокольный жест, тогда как власти 
видят в ней возможность преодолеть 
международную изоляцию. Как бы 
вы оценили значение этого визита?

- Значение этого визита следует оце-
нивать на двух уровнях. Для внутрен-
ней грузинской аудитории он позво-
ляет властям оспорить представление 
о полной международной изоляции. 
Премьер получает приглашение, уча-
ствует в международном мероприятии, 
общается с другими руководителями. 
Для правительства это политический 
ресурс. Но полноценная нормализа-
ция требует другого набора призна-
ков: содержательных двусторонних 
встреч, согласованной повестки, ра-
бочих механизмов и решений по на-
копившимся разногласиям. Само уча-
стие в многостороннем саммите таких 
результатов не гарантирует.

Поэтому я бы говорил о возмож-
ности для диалога. Парижский эпизод 
показывает, что не все двери закры-
ты. Насколько широко они откроют-
ся, зависит от последующих действий.

И правительству, и оппозиции вы-
годно придавать фотографии чрезмер-
ное значение - положительное или от-
рицательное. Между тем дипломатия 
проверяется продолжением. Если по-
сле саммита появятся устойчивые кон-
такты и конкретные договоренности, 
визит станет началом процесса. Если 
все закончится обменом любезностя-
ми, останется удачный протокольный 
эпизод. Рукопожатие открывает раз-
говор, но еще ничего не решает.

- Тбилиси предлагает помочь Брюс-
селю выйти из тупика. Однако Грузия 
формально сохраняет статус канди-
дата, тогда как процесс вступления 
фактически остановлен. Кто сегод-
ня оказался в более сложном положе-
нии - ЕС, не добившийся изменения 
грузинского курса, или правитель-
ство Грузии, которому все труднее 
объяснять содержание и перспек-
тивы своей европейской политики?

- Обе стороны рискуют стать за-
ложниками собственных публичных 
формулировок. Когда отношения опи-
сываются как противостояние прин-
ципиальности и капитуляции, любой 
компромисс становится подозритель-
ным для внутренней аудитории.

Для европейских институтов про-
блема заключается в сочетании тре-
бований и влияния. Они связывают 
сближение с соблюдением определен-
ных стандартов. Если от этих требова-
ний отказаться без каких-либо изме-
нений, возникнет вопрос о последова-
тельности политики расширения. Если 
же ограничиться давлением и сокра-
щением контактов, можно утратить 
инструменты воздействия.

У грузинского правительства своя 
трудность. Сохранять европейскую 

перспективу в качестве политической 
цели и одновременно представлять ны-
нешний Евросоюз как глубоко враж-
дебную среду можно лишь до опре-
деленного момента. Затем граждане 
начинают спрашивать о сроках, ус-
ловиях и практическом содержании 
этого курса.

Выход предполагает отказ от ожи-
дания публичного поражения другой 
стороны. Тбилиси нужен предмет-
ный перечень разногласий, которые 
он готов обсуждать. Брюсселю - ясная 
связь между конкретными изменени-
ями и конкретными шагами навстре-
чу. Пока каждая сторона предлагает 
прежде всего исправиться другой, ту-
пик действительно остается общим.

- Грузинские власти говорят о за-
щите суверенитета, европейские ин-
ституты - об отступлении от демокра-
тических принципов. Где проходит 
граница между внешним давлени-
ем и требованиями, которые страна 
добровольно принимает, стремясь 
к членству в ЕС?

- Суверенитет означает способ-
ность государства самостоятельно 
принимать решения и отвечать за их 
последствия. Он предполагает также 
наличие институтов, позволяющих об-
ществу контролировать власть. Поэ-
тому сильное государство заинтере-
совано в работающем суде, профес-
сиональных СМИ и политической 
конкуренции.

В отношениях с ЕС необходимо 
различать несколько вещей. Суще-
ствуют условия членства, связанные 
с устройством самого объединения. 
Страна вправе обсуждать их, доби-
ваться ясности и оценивать прием-
лемость принимаемых обязательств. 
Однако рассчитывать на вступление 
при полном освобождении от общих 
требований невозможно.

Одновременно конкретные заяв-
ления европейских политиков могут 
быть односторонними, неточными или 
политически мотивированными. Их 
следует разбирать по существу. Под-
держка демократических процедур 
и поддержка определенной партии - 
разные действия.

Такой же предметный подход не-
обходим внутри Грузии. Если власть 
считает иностранное финансирова-
ние угрозой, она должна объяснить ме-
ханизм этой угрозы и соразмерность 

принимаемых мер. Ссылка на сувере-
нитет сама по себе не отвечает на во-
просы о правах граждан.

Доверие появляется там, где прави-
ла понятны и применяются одинако-
во. Это укрепляет самостоятельность 
страны гораздо надежнее постоянного 
поиска внешнего источника всех вну-
тренних проблем.

- С 6 марта 2026 года ЕС приоста-
новил безвизовый режим для вла-
дельцев грузинских дипломатических, 
служебных и официальных паспор-
тов. При этом представители власти 
продолжают посещать европейские 
страны, получая визы. Насколько дей-
ственен такой инструмент давления: 
способен ли он менять политический 

курс или лишь делает конфликт бо-
лее демонстративным?

- Прежде всего необходимо раз-
личать визовое требование и запрет 
на въезд. Обязанность получать визу 
не исключает официальных визитов. 
Поэтому поездка грузинского руко-
водителя в европейскую столицу сама 
по себе не означает отмены ограниче-
ний или отказа Европы от прежних 
претензий.

Такие меры имеют политическое 
и символическое значение. Они сиг-
нализируют об ухудшении отноше-
ний и показывают, что прежние при-
вилегии больше не воспринимаются 
как безусловные. Но рассчитывать, что 
одни лишь визовые ограничения из-
менят стратегию правительства, было 
бы преувеличением.

Результативность давления зави-
сит от того, существует ли понятный 
путь к его прекращению. Если адресат 
знает, какие конкретные и проверяе-
мые действия приведут к пересмотру 
ограничений, появляется простран-
ство для переговоров. Если же мера 
превращается в бессрочное выраже-
ние недовольства, ее практическое вли-
яние постепенно ослабевает.

Есть и вопрос внутреннего вос-
приятия. Власти могут использовать 
внешние ограничения для мобилиза-
ции сторонников. Поэтому эффектив-
ность такого инструмента следует оце-
нивать по изменению поведения, а не 
по резкости сопровождающих заявле-
ний. Дипломатический дискомфорт еще 
не равен политическому результату.

- Защиту национальных интере-
сов обычно связывают с недопущени-

ем эскалации отношений с Россией. 
Одновременно Грузия рассчитыва-
ет на свою транзитную роль в раз-
витии связей Европы с Азербайджа-
ном и Центральной Азией. Может 
ли стратегическое географическое 
положение стать одним из главных 
аргументов Тбилиси в диалоге с ЕС?

- География дает Грузии серьезные 
возможности, но экономическую цен-
ность этих возможностей определяет 
качество государственной политики. 
Грузоотправителям нужны предсказу-
емые сроки, инвесторам - защита вло-
жений, партнерам - надежность дого-
воренностей. Стратегическое положе-
ние начинает работать в полную силу, 
когда его поддерживают устойчивые 
институты.

Для Грузии сотрудничество с Азер-
байджаном, Турцией, европейскими 
странами и государствами Централь-
ной Азии может расширять свободу 
внешнеполитического маневра. Чем 
разнообразнее связи, тем меньше зави-
симость от одного направления. Одна-
ко превращать транзитный потенци-
ал в аргумент «вам все равно придет-
ся с нами договориться» рискованно. 
Партнеры постоянно оценивают аль-
тернативы и стоимость политической 
неопределенности.

Отказ от военной эскалации с Рос-
сией следует обсуждать отдельно от 
состояния демократии и отношений 
с ЕС. Между этими вопросами суще-
ствуют связи, но они не тождествен-
ны. Улучшение работы суда или защита 
журналистов сами по себе не означа-
ют вступления в конфликт с Москвой.

Сильная позиция Тбилиси могла 
бы строиться на способности обеспе-
чивать предсказуемость в сложном ре-
гионе. Для этого необходимо сохранять 
рабочие отношения по нескольким на-
правлениям и избегать риторики, ко-
торая заранее сужает пространство 
для маневра.

- Насколько оправдано для Гру-
зии рассчитывать на появление «дру-
гого Евросоюза»? И какие конкрет-
ные результаты до конца 2026 года 
позволили бы говорить о начале вы-
хода отношений из кризиса?

- Строить долгосрочную политику 
в расчете на то, что в других странах 
к власти придут более удобные прави-
тельства, опасно. Политические силы 
меняются, но государственные инте-
ресы, институты и процедуры облада-
ют гораздо большей устойчивостью. 
Даже близкий по отдельным взглядам 
европейский партнер не обязательно 
поддержит Тбилиси по всем спорным 
вопросам.

Грузия может учитывать перемены 
в Европе, развивать отношения с раз-
личными политическими кругами и ис-
кать точки соприкосновения. Но ожи-
дание благоприятной конъюнктуры не 
должно подменять собственную про-
грамму действий. Иначе страна теряет 
время, необходимое для развития, а ее 
внешняя политика начинает зависеть 
от чужого избирательного календаря.

До конца года я бы смотрел на три 
признака. Первый - появление устой-
чивого официального диалога с кон-
кретной повесткой. Второй - хотя бы 
одно проверяемое решение по вопро-
су, который сегодня блокирует отно-
шения. Третий - переход от взаимных 
обвинений к обсуждению последова-
тельности дальнейших шагов.

Быстрого восстановления доверия 
ожидать трудно. Но стороны способ-
ны начать с ограниченных договорен-
ностей и проверить готовность друг 
друга их выполнять. Главный показа-
тель перемен - появление обязательств, 
за исполнение которых обе стороны 
готовы отвечать. Для будущего Гру-
зии это важнее любой победы в споре 
о том, кто первым оказался в тупике.

Абульфаз БАБАЗАДЕ

Рукопожатие без примирения
Кто уступит первым - Тбилиси или Брюссель?

Дмитрий  
Лорткипанидзе:

В отношениях с ЕС важ-
но различать условия 

членства и другие обя-
зательства. Их мож-

но обсуждать и оцени-
вать, но рассчитывать 

на вступление без со-
блюдения общих требо-

ваний невозможно

Лидер французской партии «Националь-
ное объединение» Марин Ле Пен заявила, 
что в переговорах по прекращению вой-
ны между Россией и Украиной могли бы 
участвовать Германия, Польша и Турция.

По ее мнению, Франции следует создать ус-
ловия для проведения такого диалога, приведя 

в пример ее роль в организации переговоров по 
Вьетнаму в 1973 году. 

Ле Пен также призвала европейские стра-
ны дистанцироваться от «воинственной» по-
зиции Великобритании, которую она связыва-
ет, в частности, с влиянием США.

Ранее французский политик предупрежда-
ла, что без скорого урегулирования конфликт 

может затянуться на десятилетия или перера-
сти в более масштабное противостояние с вов-
лечением стран НАТО.

БР

Ле Пен: пора расширить переговоры
Лидер «Национального объединения» предложила  
привлечь Турцию к переговорам по Украине

Президент Сербии Алексан-
дар Вучич прокомментиро-
вал приговоры, вынесенные 
Специализированными пала-
тами по Косово в Гааге в от-
ношении бывших руководи-
телей Армии освобождения 
Косово (АОК).

Вучич назвал судебный про-
цесс проявлением «большого ли-
цемерия» и двойных стандартов 
по отношению к Сербии.

По словам сербского президен-
та, независимо от дальнейшего ста-
туса вынесенных приговоров сер-

бов продолжают представлять как 
преступников, тогда как предста-
вителей другой стороны конфликта 
- как борцов за свободу и героев.

«Если мы не будем помнить 
своих жертв, их никогда никто не 
вспомнит», - заявил Вучич.

Ранее Специализированная су-
дебная коллегия по Косово приго-
ворила бывших лидеров АОК Ха-
шима Тачи и Якупа Красничи к 25 
годам лишения свободы. Приго-
воры были вынесены по итогам 
проходившего в Гааге судебного 
процесса.

БР

Цена «большого лицемерия»
Вучич заявил о двойных стандартах  

в деле бывших лидеров АОК
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Глава государства утвердил но-
вую Государственную програм-

му по обеспечению безопасности 
пищевых продуктов на 2027-2032 
годы. Ее главная задача - сделать 
систему контроля за продукта-
ми питания более эффективной 
и прозрачной, обеспечить насе-
ление безопасными и качествен-
ными продуктами, а также при-
вести действующие механизмы 
в соответствие с международны-
ми требованиями.

Тамила ХАЛИЛОВА, 
        «Бакинский рабочий»

Программа охватывает всю про-
довольственную цепочку - от произ-
водства и переработки до перевозки, 
хранения, продажи и конечного по-
требления. Координацией предусмо-
тренных мер и контролем за их ис-
полнением займется Агентство пи-
щевой безопасности Азербайджана. 
Ежегодно ведомство будет информи-
ровать главу государства о ходе ре-
ализации программы. Мониторинг 
и оценку выполнения предусмотрен-
ных мер по заказу Агентства прове-
дет Центр анализа экономических ре-
форм и коммуникации.

Новый документ продолжает ра-
боту, начатую в предыдущие годы, но 
одновременно ставит новые задачи - 
от создания цифровой системы про-
слеживаемости продуктов до разви-
тия лабораторной базы и применения 
искусственного интеллекта.

О том, что изменится в системе 
продовольственной безопасности 
и как это отразится на производи-
телях и потребителях, мы беседуем 
с экономистом Асиманом Гулиевым.

- Какую новую концепцию обе-
спечения безопасности пищевых про-
дуктов закрепляет Государственная 
программа и какие ключевые задачи 
она ставит перед системой контроля?

- Прежде всего этот документ пере-
водит безопасность питания на прин-
ципиально новый уровень. Теперь это 
не просто сугубо аграрный или эко-
номический вопрос, а стратегический 
приоритет - один из ключевых элемен-
тов национальной безопасности, за-
щиты здоровья граждан и социально-
го благополучия всей страны.

Но здесь принципиально важно 
сразу уточнить терминологию. Мы го-
ворим не о продовольственной безо-
пасности в привычном понимании, 
т.е. не о том, чтобы просто заполнить 
прилавки нужным объемом продук-
тов. Вопрос состоит именно в каче-
стве и безопасности: насколько чисты 
и безвредны продукты, которые про-
изводятся, перерабатываются, пере-
возятся, хранятся и в итоге попада-
ют к нам на стол. Программа берет 
под бдительный контроль абсолют-
но всю цепочку: от поля или фермы 
до тарелки потребителя.

- Чем вызвана необходимость при-
нятия новой Госпрограммы, ведь 
в стране уже действовала аналогич-
ная программа на 2019-2025 годы?

- Новый документ является ло-
гичным и прямым продолжением 
масштабной государственной поли-
тики. Предыдущий этап, охватывав-
ший 2019-2025 годы, выполнил важ-
нейшую задачу: он заложил мощный 
фундамент. Была полностью сформи-
рована институциональная и норма-
тивно-правовая база, создано Агент-
ство продовольственной безопасно-
сти Азербайджана в качестве единого 
уполномоченного органа, приняты за-
коны, запущены системные провер-
ки, мониторинги и лабораторные ис-
следования.

В то же время авторы новой про-
граммы честно и открыто фиксируют 

проблемы, которые стране еще толь-
ко предстоит решить. Скажем прямо: 
система сквозной прослеживаемости 
продукции «от поля до стола» пока ох-
ватывает далеко не все звенья цепоч-
ки. До сих пор есть отдельные пробе-
лы в контроле здоровья животных 
и фитосанитарного состояния рас-
тений. Плюс ко всему, мир меняет-
ся, и глобальное изменение климата 
несет новые, ранее неизвестные био-
логические риски.

И потому Госпрограмма на следу-
ющую пятилетку кардинально сме-
щает фокус. В приоритете теперь не 
просто базовый контроль, а глубо-
кая цифровизация всех процессов, 
строгая научная оценка любых ри-
сков, мощное развитие сети лабора-
торий, подготовка высококлассных 
кадров и, что критически важно, от-
лаженное межведомственное взаи-
модействие.

- Что в итоге изменится для обыч-
ного покупателя? Чего нам ждать от 
реализации очередного путеводно-
го документа?

- Самое интересное, что в новом 
документе потребитель больше не пас-
сивный наблюдатель, а полноценный 
участник всей системы безопасности. 
Государство планирует не просто кон-
тролировать бизнес сверху, но и раз-
вивать в стране культуру здорового 
питания, прокачивать информирован-
ность людей и подключать к процес-
су общественный контроль.

Если говорить о конкретных и по-
нятных задачах, то в планах внедре-
ние специальной, интуитивно понят-
ной маркировки полезных продуктов. 
Также государство намерено навести 
порядок и усилить контроль на рын-
ке диетологов и нутрициологов, со-
здать подробную базу данных о том, 
что и в каких объемах едят в стране, 
и запустить широкие кампании про-
тив выбрасывания еды для сокраще-
ния пищевых отходов. Отдельным пун-
ктом выступает детальное разъяснение 
людям, что на самом деле представля-
ют собой популярные сегодня БАДы 
и как их правильно выбирать.

Проще говоря, чуткий госконтроль 
теперь подкрепят знаниями самого по-
купателя. Задумка в том, чтобы каждый 
из нас научился с ходу читать слож-
ные этикетки, четко понимал состав, 

досконально знал условия хранения 
и реальные свойства того, что кладет 
в свою корзину.

- В программе постоянно звучит 
принцип «от поля до стола». Как это 
будет работать на практике и какую 
роль здесь сыграют цифровые техно-
логии и искусственный интеллект?

- По сути, это один из самых ам-
бициозных блоков программы. Зада-
ча заключается в том, чтобы создать 
сквозную систему, которая позволит 

в реальном времени видеть весь путь 
любого продукта: от поля или фермы, 
через цеха переработки и склады, пря-
миком до прилавка магазина и стола 
потребителя.

Технически это реализуют на базе 
уже действующей Автоматизирован-
ной информационной системы продо-
вольственной безопасности - AQTİS. 
В ней создадут специальную единую 
подсистему прослеживаемости, к кото-
рой постепенно обяжут подключить-
ся всех участников рынка.

Более того, программа делает ставку 
на самые передовые технологии. В до-
кумент официально заложено исполь-
зование искусственного интеллекта. 
В качестве одного из главных целе-
вых индикаторов прописано внедре-
ние ИИ-модели, которая сможет само-
стоятельно сканировать массив данных, 
просчитывать риски и предсказывать 
потенциальные проблемы с качеством 
продуктов еще до того, как они случат-
ся. Начнут с пилотного проекта: на пер-
вом этапе к этой единой цифровой си-
стеме подключат 50 крупнейших пред-
приятий пищевой отрасли.

Главная цель цифровой револю-
ции - уйти от старой практики, когда 
контролирующие органы реагировали 

уже по факту нарушений или отравле-
ний. Мы переходим к "умной" систе-
ме, которая способна обнаруживать 
и гасить любые угрозы на опережение.

- Отразится ли этот документ на 
экспорте наших товаров? В частности, 
изменится ли контроль за импортом?

- Упомянутому направлению по-
священ обширный отдельный блок, 
предполагающий простую логику: ве-
теринарный, фитосанитарный и про-
довольственный контроль будут мак-
симально приближать к государствен-
ным границам.

Если говорить на языке конкрет-
ных цифр и фактов, то в стране плани-
руют построить два новых современ-
ных пункта контроля безопасности пи-
щевой продукции. Непосредственно 
там, на самой границе, импортируемые 
и экспортируемые товары будут про-
ходить глубокую ветеринарную и фи-
тосанитарную проверку.

Что касается продвижения нашего 
бренда за рубежом, то программа ста-
вит вполне осязаемые задачи. В прио-
ритете получение официальных разре-
шений на экспорт азербайджанского 
меда и других продуктов пчеловодства 
в зарубежные страны, и прежде всего 
на требовательный рынок Европейско-
го союза. Параллельно начнется актив-
ная экспансия на новые рынки сбыта 
для нашей птицеводческой продук-
ции, включая куриные яйца.

В итоге получается двусторонний 
процесс: система безопасности выстра-
ивается не только ради того, чтобы за-
щитить здоровье наших граждан внутри 
страны, но и для того, чтобы открыть 
азербайджанским производителям «зе-
леный" коридор на самые престижные 
мировые рынки.

- Программа действительно мас-
штабная. А за чей счет и какими си-
лами ее планируют реализовывать 
на практике?

- Вопрос финансирования пропи-
сан детально, и здесь государство не 
планирует полагаться только на каз-
ну. Деньги будут привлекать сразу из 
нескольких источников. Безусловно, 
базовую часть закроет госбюджет че-
рез профильные ведомства. Но наряду 
с этим в документ официально заложе-
ны внебюджетные фонды, механизмы 
государственно-частного партнерства 
(ГЧП), внутренние и зарубежные ин-
вестиции, а также гранты и средства 
международных организаций.

В плане организации все тоже мак-
симально конкретно. К Госпрограмме 
приложен подробный план мероприя-
тий. И это не просто декларация о на-
мерениях, а четкий рабочий документ, 
где за каждым пунктом закреплены 
конкретные ведомства-исполнители, 
жесткие сроки и понятные индикато-
ры результата. Такой подход переводит 
абстрактные цели в плоскость ежеднев-

ной административной работы с пер-
сональной ответственностью.

- В чем все-таки принципиальное 
отличие Плана мероприятий от са-
мой Госпрограммы и почему на нем 
делается такой акцент?

- Разница принципиальная: если 
сама Государственная программа за-
дает глобальный вектор и определяет 
стратегические цели, то План меропри-
ятий переводит их на язык практики. 
Он отвечает на предельно конкретные 
вопросы: что именно нужно сделать, 
кто за это отвечает головой, какие ве-
домства подключаются в помощь, в ка-
кие сроки необходимо уложиться и ка-
кой конкретно результат должен быть 
на выходе.

Конструкция Плана прозрачна и вы-
глядит как сквозная цепочка: конкрет-
ная задача - главный исполнитель - со-
исполнители - дедлайн - и, что очень 
важно, три ступени контроля: первона-
чальный, промежуточный и финаль-
ный показатели результата.

Давайте разберем это на живом при-
мере с модернизацией государствен-
ных лабораторий. Проект рассчитан 
на следующую пятилетку и расписан 
по шагам. На первом этапе специали-
сты детально изучат, каких современ-
ных аналитических методов стране не 
хватает. На втором начнется их актив-
ное внедрение и верификация. Финаль-
ный аккорд - новые методы выходят на 
полную мощность, а количество слож-
нейших лабораторных исследований 
резко возрастает.

А вот еще более масштабная зада-
ча заключается в создании суперсовре-
менного лабораторного комплекса вы-
сочайшего уровня биобезопасности. 
Под нее заложен длинный горизонт 
планирования вплоть до 2032 года. 
И здесь План тоже ведет исполните-
лей за руку: от первой черновой кон-
цепции и проектирования до стро-
ительства и торжественного ввода  
объекта в эксплуатацию.

Иными словами, План меропри-
ятий не позволяет программе остать-
ся на бумаге. Он превращает красивые 
стратегические лозунги в пошаговую 
инструкцию с понятными и измери-
мыми действиями.

- Какие наиболее конкретные ре-
зультаты этого плана могут стать за-
метными для предприятий, специа-
листов и потребителей?

- План содержит целый ряд пока-
зателей, которые можно оценивать ко-
личественно или по факту их выполне-
ния. Один из примеров - внедрение на 
предприятиях системы HACCP, осно-
ванной на анализе опасностей и кри-
тических контрольных точек. Соглас-
но плану, предполагается проведение 
методической и учебной работы, а ко-
нечным результатом должно стать при-
менение HACCP на 80 процентах пред-
приятий пищевой отрасли.

Предусматриваются и изменения 
в образовании. В высших учебных за-
ведениях должны быть подготовлены 
и внедрены новые программы по безо-
пасности пищевой продукции, здоро-
вью животных и растений. В школь-
ные учебные материалы планируется 
включать сведения о здоровом пита-
нии и зоонозных заболеваниях.

Параллельно должна развивать-
ся единая цифровая система просле-
живаемости продукции, внедряться 
современные методы мониторинга, 
расширяться лабораторные исследо-
вания и применение искусственного 
интеллекта.

Таким образом, Государственная 
программа определяет, к какому со-
стоянию должна прийти система без-
опасности питания к 2032 году, а План 
мероприятий показывает конкретный 
путь достижения этих целей - через 
ответственных исполнителей, сроки 
и измеримые результаты.

От поля до стола
Государство берет под контроль безопасность всей продовольственной цепочки

Система безопасности выстраивается не 
только ради того, чтобы защитить здо-
ровье наших граждан внутри страны, но 
и для того, чтобы открыть азербайджан-
ским производителям «зеленый» коридор
на самые престижные мировые рынки

Асиман Гулиев:

AQTA и Беларусь: 
от Rabisafe  

до цифровой  
интеграции

Азербайджан и Беларусь 
расширяют практическое 

сотрудничество  
в сфере ветеринарии, 

пищевой безопасности 
и торговли

Сотрудничество Азербайд-
жана и Беларуси в сфе-

ре продовольственной без-
опасности получает новое 
практическое измерение. 
Наряду с совместным про-
изводством ветеринарных 
препаратов стороны разви-
вают взаимодействие в об-
ласти сертификации пище-
вой продукции, ветеринар-
ного контроля, цифрового 
обмена данными и торговли. 

Одним из ключевых проек-
тов становится интеграция наци-
ональных информационных си-
стем, которая должна упростить 
обмен необходимой информаци-
ей и повысить эффективность со-
ответствующих процедур.

Председатель Агентства пи-
щевой безопасности Азербайд-
жана (AQTA) Гошгар Тахмазли 
встретился с послом Беларуси 
в Азербайджане Дмитрием Пи-
невичем. В ходе встречи сторо-
ны рассмотрели широкий круг 
вопросов двустороннего взаимо-
действия и обозначили перспек-
тивные направления дальнейше-
го сотрудничества.

Одной из центральных тем 
стало производство в Губинском 
районе препарата Rabisafe, пред-
назначенного для борьбы с бе-
шенством. Обсуждалась также 
возможность организации со-
вместного производства других 
ветеринарных препаратов, что от-
крывает дополнительные перспек-
тивы для развития сотрудниче-
ства в данной сфере.

Еще одно направление связа-
но с обеспечением безопасности 
продовольственной продукции. 
Стороны рассмотрели вопросы 
утверждения пищевых объектов 
и сертификации продукции из 
мяса птицы. Эффективное взаи-
модействие в этой области имеет 
непосредственное значение для 
расширения взаимных поставок 
и повышения прозрачности про-
цедур контроля.

Отдельный блок перегово-
ров был посвящен цифровиза-
ции. В частности, обсуждена ин-
теграция информационной систе-
мы AQTİS с белорусской системой 
BELFITO. Технические условия 
для такого взаимодействия уже 
подготовлены и в настоящее вре-
мя проходят согласование.

Цифровой обмен данными спо-
собен стать важным элементом 
дальнейшего упрощения проце-
дур в сфере ветеринарного и про-
довольственного контроля. Инте-
грация информационных систем 
позволит сделать взаимодействие 
соответствующих структур более 
оперативным и повысить эффек-
тивность обмена необходимой 
информацией.

Значительное внимание на 
встрече уделили и расширению 
торговли продовольственными 
товарами. Стороны подчеркнули 
необходимость продолжения ин-
формационного обмена, реализа-
ции совместных проектов и ра-
боты по ранее достигнутым до-
говоренностям.

БР

Качество гостиничного сервиса сегод-
ня является одним из ключевых фак-

торов развития туристической отрасли. 
Единые стандарты обслуживания, про-
зрачные требования к средствам разме-
щения и понятная для туриста система 
оценки позволяют формировать более 
конкурентоспособную туристическую 
инфраструктуру. 

Матлаб ГАРЯГДЫ,
       наш спецкор

В этом контексте классификация гости-
ниц по звездной системе приобретает осо-

бое значение и становится важной частью 
работы по повышению качества туристиче-
ских услуг в регионах.

В Гядабее представители Гянджинского 
регионального управления туризма прове-
ли информационно-разъяснительную работу 
с владельцами и ответственными сотрудника-
ми гостиниц и других объектов размещения.

В ходе встреч участникам подробно рас-
сказали о порядке классификации средств раз-
мещения по звездной системе, а также о тре-

бованиях, необходимых для прохождения со-
ответствующей процедуры.

Особое внимание было уделено практи-
ческим вопросам. Представителям объектов 
размещения предоставили необходимые ин-
струкции и разъяснения, которые помогут 
им лучше ориентироваться в действующих 
стандартах и требованиях к качеству гости-
ничного сервиса.

Классификация важна не только для са-
мих объектов размещения, но и для туристов. 

Звездная категория позволяет гостю заранее 
получить представление об уровне сервиса 
и условиях проживания, делая выбор места 
размещения более понятным и предсказуемым.

Для Гядабейского района, обладающе-
го значительным туристическим потенциа-
лом, развитие гостиничной инфраструктуры 
и повышение качества обслуживания имеют 
особое значение. Туристическая привлека-
тельность территории формируется не толь-
ко природными и культурными ресурсами, 

но и качеством услуг, которые она предлага-
ет своим гостям.

Гядабейский район

«Звезды» для гостиниц Гядабея
Туристический сервис выходит на новый уровень
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Осень традиционно счита-
ется главным сезоном до-

ждей в Азербайджане, однако 
на фоне глобального изменения 
климата осадки становятся все 
более обильными, интенсивны-
ми и непредсказуемыми. Гото-
ва ли канализационная систе-
ма столицы к очередным при-
родным катаклизмам?

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Прошедшие весна и лето уже на-
глядно продемонстрировали, насколь-
ко заметно меняется привычный по-
годный сценарий. Весна запомни-
лась затяжными ливнями, а летом 
осадки выпадали значительно чаще 
и интенсивнее обычного. И хотя на 
календаре только середина первого 
осеннего месяца, впереди традици-
онно дождливые октябрь и ноябрь 
- период, когда для Баку обильные 
осадки нередко становятся серьез-
ным испытанием.

Столичные улицы давно знако-
мы с последствиями сильных дождей. 
После очередного ненастья проез-
жая часть во многих местах может 
за считанные часы превратиться из 
обычной дороги в настоящую вод-
ную артерию. Лужи быстро разрас-
таются, отдельные участки улиц ока-
зываются подтопленными, движение 
транспорта осложняется, а пешехо-
дам приходится буквально искать 
безопасные маршруты среди пото-
ков воды.

Особенно остро в такие момен-
ты проявляются возможности город-
ской системы водоотведения. Когда 
за короткий промежуток времени 
выпадает большое количество осад-
ков, нагрузка на канализационную 
и ливневую инфраструктуру резко 
возрастает. В результате отдельные 
улицы оказываются под водой, дви-
жение транспорта замедляется или 
фактически парализуется, а пеше-
ходам приходится буквально прео-
долевать водные преграды.

Специалисты прогнозируют, что 
нынешняя осень может оказаться 
особенно дождливой. Одной из фун-
даментальных причин учащения по-
добных природных аномалий назы-
вают глобальное изменение климата, 
последствия которого все заметнее 
ощущаются и в городах.

И здесь вопрос уже выходит да-
леко за рамки обычного прогноза 
погоды. Если экстремальные осадки 
становятся более частыми и интен-
сивными, городская инфраструктура 
должна быть рассчитана не только 
на привычные климатические нор-
мы прошлого, но и на новые погод-
ные реалии.

Так чего ждать Баку этой осенью? 
Насколько оправданы прогнозы о даль-
нейшем усилении осадков? И главное 
- насколько канализационная и лив-
невая инфраструктура столицы гото-
ва к очередному сезону дождей, кото-
рый в условиях меняющегося климата  
все меньше похож на привычный?

Эколог, председатель неправи-
тельственной организации «Обще-
ство устойчивого развития» Фикрет 
Джафаров считает, что характер вы-
падающих осадков за последнее время 
действительно подвергся изменени-
ям. И если проанализировать много-
летние показатели, то общий объем 
воды вырос не настолько критично, 
однако резко увеличилась именно 
интенсивность дождей. 

По прогнозу специалиста, осен-
ний период принесет столице серии 
кратковременных, но довольно обиль-
ных ливней. При этом наиболее мощ-
ные выпадения осадков вероятны 
во второй половине сентября и на 
протяжении всего октября. 

«Что касается существующей го-
родской инфраструктуры, то, - счи-
таю я, - она не готова к сильным за-
тяжным дождям. Поэтому ее необ-
ходимо в обязательном порядке 
развивать. При этом для решения 

проблемы нужны огромные инве-
стиции, которые вкладываются в те-
чение десятилетий. За короткий срок 
решить данную задачу просто не-
реально. В Баку канализационная 
система уже с трудом справляется 
с существующим стоком».

Среди ключевых причин инфра-
структурного кризиса эксперт выде-
ляет стремительное расширение гра-
ниц города и нерациональное расхо-
дование водных ресурсов. Столица 
потребляет огромные объемы воды, 
но значительная ее часть тратится не-
целесообразно - на бытовые нужды 
вроде автомоек, чистки ковров и по-
лива зеленых насаждений.

«Около 15-20% воды, поступа-
ющей на Абшеронский полуостров, 
используется не по назначению. Не-
обходимо учитывать, что питьевая 
вода должна использоваться для пи-
тья населением, а также для необхо-
димых коммунальных и санитарных 
нужд, - говорит Ф.Джафаров. - Су-
ществующая канализационная си-
стема рассчитывалась на меньшее 

число жителей, чем проживает в сто-
лице сейчас, то есть где-то на 2,5-
3 млн человек. Сейчас же в Баку, по 
некоторым данным, проживает по-
рядка 5 млн граждан, то есть цифра 
намного превысила ожидаемые по-
казатели. Государство работает над 
решением проблемы поэтапно, ведь 
это требует и временных и финан-
совых затрат». 

В качестве одного из действенных 
инженерных шагов эколог предлага-
ет внедрять практику использования 

дождевой воды. Если накапливать ее 
в подземных резервуарах, этот ре-
сурс можно будет затем направлять 
на полив и технические нужды, что 
одновременно разгрузит канализа-
цию и сбережет пресную воду. Кста-
ти, профильные ведомства уже со-
общали о планах по строительству 
подобных накопительных емкостей 
на Абшероне.

Описанные проблемы требуют 
не локальных латок, а кардинальной 
перестройки всей системы водоот-
ведения, и соответствующие шаги 
уже заложены на государственном 
уровне. В рамках Государственной 
программы по совершенствова-
нию систем водоснабжения, сточ-
ных и дождевых вод в городе Баку 
и на Абшеронском полуострове на 
2026-2035 годы предусматриваются 
масштабное расширение и обновле-
ние сетей питьевого водоснабжения 
и канализации.

Раскрывая детали этой програм-
мы, экономист Рауф Гараев указы-
вает на то, что проект охватывает 64 
населенных пункта бакинской агло-
мерации. «Запланировано создание 
централизованной канализацион-
ной системы, а также прокладка но-
вых магистральных коллекторов для 
управления дождевыми стоками на 
30 главных улицах и проспектах сто-
лицы, - отмечает он. - В результате за 
счет оптимизации источников воды 
планируется увеличить водоснабже-
ние по городу Баку и Абшеронско-
му полуострову на 8,2 кубометра/
секунду, довести уровень счетчи-
ков до 100%, а также снизить поте-
ри воды до 20%».

Масштаб предстоящих работ на-
глядно иллюстрируют цифры Инсти-
тута географии, согласно которым 
1750 километров автодорог Баку на 
данный момент вообще не имеют от-
дельной канализационной линии для 
дождевых вод. Аналогичные проек-
ты по реконструкции и прокладке 

новых сетей водоснабжения и кана-
лизации сейчас активно охватывают 
и другие регионы страны, включая 
Агстафинский, Гёйгёльский, Агдам-
ский и Физулинский районы.

«Фундаментальной причиной уяз-
вимости бакинской сети является 
исторический принцип ее построе-
ния, - поясняет эксперт. - На протяже-
нии многих десятилетий в Баку и на 
Абшероне дождевая и хозяйствен-
но-бытовая канализация сводилась 
в единый трубопровод. Во время ин-
тенсивных осадков эта объединенная 
система переполняется, выталкивая 
воду на поверхность. Сегодня ключе-
вой задачей является их физическое 
разделение, а также капитальный ре-
монт обветшавших сетей, износ ко-
торых усугубляется высокими тем-
пами современного строительства. 
Канализационная система столицы 
и большинства населенных пунктов 
страны устарела и требует глубокой 
модернизации. В этой работе надо 
ориентироваться как на отечествен-
ные традиции, так и на успешную 
международную практику». 

Среди зарубежных инженерных 
решений эксперт выделяет опыт Ира-
на, где вдоль скоростной магистра-
ли Бакери в Тегеране обустроили 
специальный паводковый канал: 
«Конструкция обладает интерес-
ной особенностью: ее ступенчатое 
русло работает как гаситель энергии 
водных потоков. При сильных лив-
нях в предгорьях вода мчится вниз 
с огромной скоростью, а ступени раз-
бивают сплошной поток, снижают 
скорость течения и предотвраща-
ют разрушительную эрозию почвы 
и дорожной инфраструктуры ниже 
по склону».

Пока же масштабные строитель-
ные проекты все еще находятся на 
этапе реализации, потому оператив-
ную обстановку на проезжей части 
стараются контролировать профиль-
ные ведомства. В частности, в пери-
оды дождей специалисты Государ-
ственного агентства автомобиль-
ных дорог Азербайджана (AAYDA) 
проводят непрерывный монито-
ринг на дорогах, находящихся в ве-
дении структуры, и осуществляют 
необходимую оперативную работу  
на водоотводных сооружениях.

Однако, очевидно, что простого 
реагирования на последствия непого-
ды по факту их возникновения в ус-
ловиях меняющегося климата ста-
новится недостаточно. Значительное 
увеличение количества случаев се-
лей и наводнений в Азербайджане 
в последние годы делает необходи-
мым более широкое использование 
искусственного интеллекта и систем 
раннего предупреждения для забла-
говременного прогнозирования этих 
рисков и принятия превентивных 
мер. По словам первого заместите-

ля председателя Агентства водных 
ресурсов Азербайджана (ADSEA) 
Хайяма Мамедова, если ранее на тер-
ритории страны случаи селей и на-
воднений наблюдались примерно 10-
20 раз в год, то в последние годы этот 
показатель увеличился в 10-15 раз. 

«Это говорит о том, что одного 
развития инфраструктуры и опера-
тивного реагирования на инциден-
ты недостаточно, требуется переход 
к более проактивному подходу. Мы 
должны в режиме реального време-
ни отслеживать процессы, происхо-
дящие в атмосфере и речных бас-
сейнах, прогнозировать, что может 
произойти на следующем этапе, и при-
нимать необходимые превентивные 
меры. Более продолжительные засу-
хи, более сильные сели и наводнения, 
а также интенсивные осадки оказы-
вают серьезное воздействие на раз-
личные отрасли экономики, вклю-
чая сельское хозяйство, городскую 
инфраструктуру и благосостояние 
населения», - отмечает он.

Азербайджан крайне чувстви-
телен к климатическим изменени-
ям в водном секторе и находится 
в острой зависимости от трансгра-
ничных рек, отмечает представи-
тель ADSEA: «Колебания уровня 
Каспийского моря и смещение ре-
жима осадков создают дополнитель-
ную нагрузку на формирование во-
дных ресурсов. Сейчас в стране для 
оценки речных стоков действуют 84 
гидрологические станции, из кото-
рых 40 уже оснащены автоматизи-
рованными измерительными при-
борами. Создается оперативная база 
данных, а алгоритмы искусственно-
го интеллекта на основе спутнико-
вых снимков, ГИС-карт, метеороло-
гических наблюдений и гидрологи-
ческих сценариев смогут выявлять 
риски затоплений на самых ранних 
стадиях».

Преодоление кризиса ливневой 
канализации в Баку и по стране в це-
лом требует синхронного выполне-
ния целого комплекса задач - от по-
степенной замены ветхих коллекто-
ров и прокладки сотен километров 
новых ливневых сетей до возведе-
ния подземных накопителей воды 
и внедрения цифровых алгорит-
мов раннего предупреждения. Го-
сударственная программа заклады-
вает надежную платформу для этих 
изменений, однако масштаб градо-
строительных преобразований не-
избежно потребует времени и зна-
чительных ресурсов. Это означает, 
что в ближайшие осенние месяцы 
бакинская инфраструктура и город-
ские службы вновь будут проходить 
серьезную проверку во время каж-
дого обильного ливня.

Испытание дождем: Баку перед большой водой
Готова ли городская инфраструктура к осенним ливням?

Преодоление кризиса ливневой канализа-
ции в Баку и стране требует комплекс-
ных мер: от замены ветхих коллекторов 
и прокладки новых сетей до строитель-
ства подземных водохранилищ и внедрения 
цифровых систем раннего предупреждения
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Сохранение историко-религи-
озного наследия - это не только 
вопрос реставрации отдельных 
памятников, но и важная часть 
культурной памяти, научного 
изучения прошлого и передачи 
его будущим поколениям. Эти 
вопросы стали центральными 
на конференции «Охрана исто-
рико-религиозных памятников: 
вызовы и перспективы», состо-
явшейся 17 сентября в Баку.

Мероприятие было совместно 
организовано Министерством куль-
туры и Государственным комите-
том по работе с религиозными об-
разованиями. В центре внимания 
участников - современные методы 
охраны и реставрации памятников 
религиозно-культурного наследия, 
участие религиозных общин в их за-
щите, а также роль восстанавливае-
мых историко-архитектурных объ-
ектов в формировании градостро-
ительной среды на освобожденных 
от оккупации территориях.

Перед началом официальной це-
ремонии открытия участникам был 
представлен видеоролик.

С приветственными речами 
на церемонии открытия выступи-
ли председатель Государственного 
комитета по работе с религиозны-
ми образованиями Рамин Мамедов, 
министр культуры Адиль Керимли, 
ректор Азербайджанского универ-
ситета архитектуры и строительства 

Гюльчохра Мамедова и другие пред-
ставители государственных и науч-
ных учреждений.

Особое место в программе за-
няли две панельные сессии - «Ох-
рана культурно-религиозного насле-
дия: право, практика и возможности» 
и «Значение историко-религиозных 
пространств в продвижении тради-
ций толерантности и мультикуль-
турализма».

Первую дискуссию модерировал 
ректор Азербайджанского институ-
та теологии, доктор философии по 
теологии, доцент Агиль Ширинов. 

В работе панели приняли участие за-
меститель министра культуры Саа-
дет Юсифова, директор Института 
археологии и антропологии Наци-
ональной академии наук Азербайд-
жана, доктор философии по исто-
рии, доцент Фархад Гулиев, а также 
заведующий отделом «История За-
падного Азербайджана» Институ-
та истории и этнологии имени А.А. 
Бакиханова НАНА, доктор филосо-
фии по истории Джаби Бахрамов.

В ходе обсуждений были пред-
ставлены данные о существующей 
практике охраны историко-рели-

гиозных памятников, обозначены 
предстоящие вызовы и новые воз-
можности в этой сфере. Отдельное 
внимание было уделено статисти-
ческим показателям, связанным со 
святилищами и другими образцами 
культурного наследия, которые, со-
гласно представленным на конфе-
ренции докладам, были разрушены 
на территории Западного Азербайд-
жана и на освобожденных от окку-
пации землях.

Участники подчеркнули необхо-
димость дальнейшего взаимодействия 
государственных структур и науч-

ных учреждений, отметив, что эф-
фективная охрана наследия требует 
не только реставрационных работ, 
но и систематического изучения, до-
кументирования и сохранения исто-
рических свидетельств.

Итоговая панельная сессия была 
посвящена роли религиозно-культур-
ного наследия в продвижении тра-
диций толерантности и мультикуль-
турализма. В ходе дискуссии прозву-
чали предложения по дальнейшей 
защите памятников, чтению и науч-
ному исследованию каменных над-
писей, а также популяризации этих 

исторических свидетельств среди бу-
дущих поколений.

Защита историко-религиозных 
пространств предполагает сохране-
ние не только материальных объ-
ектов - камня, архитектуры и над-
писей, - но и исторической памяти, 
связанной с ними. В этом контексте 
системный диалог государства, науч-
ного сообщества и религиозных об-
щин рассматривается участниками 
конференции как одно из ключевых 
направлений дальнейшей работы.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Память, которую нужно сохранить
В Баку обсудили будущее историко-религиозного наследия
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Творчество - это не только кра-
ски и линии. Это целый мир, 

в котором живут воспоминания, 
впечатления, чувства и тайные 
смыслы, открывающиеся зри-
телю порой лишь спустя время. 
Иногда художнику достаточно 
одного цвета, чтобы рассказать 
целую историю. В одном оттенке 
может жить память, в пейзаже - 
судьба родной земли, а в простом 
мазке кисти - то, что невозмож-
но выразить словами. 

       Наталья БАБАЕВА

Для Фариды Рзаевой живопись 
стала именно таким языком - языком 
чувств, воспоминаний и внутреннего 
диалога с миром. Ее картины не про-
сто передают увиденное: в них отра-
жаются личный опыт, эмоциональное 
восприятие действительности и осо-
бое отношение к родной земле.

Творческий путь художницы на-
чался с детского увлечения рисова-
нием, которое со временем перерос-
ло в осознанный профессиональный 
выбор. Затем были годы профессио-
нального образования в Азербайджа-
не и Турции, новые художественные 
впечатления, поиск собственного по-
черка и постепенное расширение при-
вычных границ творчества. Сегодня 
ее работы выходят за рамки тради-
ционного холста, соединяя историю 
и современность, личную память и на-
циональную культуру, классическую 
живопись и цифровые технологии.

Особое место в творчестве Фари-
ды Рзаевой занимает родная земля - 
Шуша и освобожденные территории. 
Для художницы это не просто про-
странство, которое можно перенести 
на холст. Это живая память, наполнен-
ная историей, судьбами людей и эмо-
циональными смыслами. Знакомые 
пейзажи в ее интерпретации приоб-
ретают особое звучание, становясь не 
только художественными образами, 
но и своеобразным разговором о про-
шлом, настоящем и будущем.

- Я родилась в России, а училась 
в Самухе. Выросла в среде, где царили 
большое уважение к творчеству и лю-
бовь к искусству. Мой отец - талант-
ливый человек. От него я научилась 
резьбе по дереву, а от матери - шитью. 
Думаю, именно эта атмосфера с ран-
них лет сформировала мое отноше-
ние к прекрасному и пробудила ин-
терес к творчеству.

Поскольку я очень люблю рисо-
вать, стала посещать курсы рисова-
ния, чтобы развивать свои навыки. 
Занятия помогли мне не только совер-
шенствовать технику, но и по-новому 
смотреть на окружающий мир, заме-
чать красоту в деталях, чувствовать 
цвет и форму. Так постепенно фор-
мировалось мое эстетическое воспри-
ятие и пришло понимание того, что 
рисование для меня - не просто увле-
чение, а способ выражать свои мыс-
ли и чувства.

В 2018-2022 годах Фарида училась 
в Азербайджанской государственной 
академии художеств по специально-
сти «живопись». Годы учебы стали 
важным этапом ее профессиональ-
ного становления, позволив глубже 
освоить основы классической живо-

писи и сформировать собственный 
художественный взгляд. Однако на 
этом она не остановилась и продол-
жила совершенствовать мастерство, 
получив степень магистра в Универ-
ситете Анадолу в Турции.

Обучение за рубежом стало для 
художницы не только возможностью 
профессионального роста, знакомства 
с новыми художественными подходами 
и расширения творческого кругозора. 
Это был и шанс представить свою стра-
ну через искусство, рассказать другим 
о ее богатой культуре, истории и тра-

дициях. Для Фариды живопись в этом 
смысле стала своеобразным мостом 
между культурами - возможностью 
говорить о своей родине универсаль-
ным языком искусства.

- Помимо образования, я старалась 
представлять культуру своей страны 
за границей - в Эскишехире и Стамбу-
ле. Мне хотелось передать людям свои 
чувства, рассказать о нашей Родине 
и нашей славной Победе. Мои рабо-
ты выставлялись на мероприятиях, 
организованных по случаю культур-
ных дней и различных праздников. 
Состоялась и моя персональная вы-
ставка. Кроме того, я обучала моло-
дых людей секретам живописи на кур-

сах, организованных университетами. 
Я испытывала особое чувство гордо-
сти, когда слышала от своих препо-
давателей и учеников, что азербайд-
жанцы очень талантливы, - говорит 
художница.

Особое место в творческом миро-
восприятии Фариды занимает родная 
земля. В рамках проекта Министер-
ства молодежи и спорта была орга-
низована поездка в Шушу, в которой 
приняли участие десять журналистов, 
десять фотографов и десять молодых 
художников. Для Фариды это стало 

не просто путешестви-
ем, а встречей с про-
странством, в кото-
ром история, память 
и судьба страны 
ощущаются осо-
бенно остро.

- Я не толь-
ко увидела пей-
зажи осво-
божденных 
земель, но 
и почувство-
вала память, 

боль и возрожденный дух этих мест.
Эта поездка стала для художни-

цы важным творческим пережива-
нием. Шуша и освобожденные зем-
ли открылись ей не только как уди-
вительные по красоте места, но и как 
пространство, наполненное истори-
ческим смыслом. Они стали еще од-
ним источником вдохновения. Сегод-
ня Фарида мечтает создавать новые 
произведения, посвященные родной 
земле, непосредственно там, где про-
шлое и настоящее встречаются осо-
бенно отчетливо.

- Для художника земля - это не про-
сто место, а воспоминание, идентич-
ность и душа. Это глубокий источник 
вдохновения, где переплетаются лич-
ная история, корни, память предков 
и внутренний мир. Это не просто фи-
зический пейзаж, а живой образ, ко-
торый формирует творческий язык 
художника и отражает саму суть че-
ловеческого бытия.

По словам Фариды, земля для худож-
ника одновременно становится источ-
ником вдохновения, живым холстом 

и материалом для творчества, а вме-
сте с тем - глубоким символом жизни 
и неразрывной связи человека с окру-
жающим миром.

- В моих пейзажах и образах хра-
нятся следы прошлого, события исто-
рии и личные детские воспоминания. 
Родная природа определяет характер 
человека, его культуру, язык и связь 
с определенным местом на карте. Пей-
заж на холсте становится зеркалом эмо-
ций, передавая радость, боль, одино-
чество или покой автора.

Связь художника с землей про-
является даже на физическом уров-
не. Краска, глина, холст - материалы, 
которые так или иначе берут начало 
в природе. Поэтому работа художника 
с ними становится своеобразным ди-
алогом с окружающим миром.

Фарида работает в разных жанрах 
- создает портреты, пейзажи, произ-
ведения, посвященные повседневной 
жизни, и натюрморты. В своем твор-
честве она использует масло на хол-
сте, акварель на бумаге и уголь, кото-
рый позволяет ей создавать насыщен-
ные черные тона и мягкие переходы. 
При этом молодая художница стре-
мится соединить классическое изо-
бразительное искусство с современны-
ми цифровыми технологиями. Один 
из интересующих ее инструментов - 
дополненная реальность.

По ее мнению, эта технология спо-
собна превратить статичное произве-
дение в движущуюся и интерактив-
ную визуальную историю, открывая 
перед художником новые возможно-
сти для самовыражения.

- Когда вы смотрите на картину 
через камеру телефона, она начина-
ет двигаться на экране. Появляются 
дополнительные цветовые слои и эф-
фекты, возникают звук, анимация или 
3D-элементы. Таким образом, произ-
ведение искусства не остается только 
на холсте, а приобретает новое изме-
рение. Эта технология открывает но-
вые возможности для самовыраже-
ния в живописи, - подчеркивает Фа-
рида Рзаева.

Благодаря такому подходу зритель 
становится не просто наблюдателем, 
а участником художественного про-
цесса. Он может не только рассматри-
вать картину, но и соприкасаться с эмо-
циями и смыслами, которые в ней за-
ложены. Для молодой художницы это 
возможность создать дополнительную 
глубину произведения и одновремен-
но приблизить классическое искусство 
к современному зрителю.

Организация персональной вы-
ставки, в которой традиционная жи-
вопись сочеталась бы с современны-
ми технологиями, - одна из главных 
целей Фариды. 

Но ее планы не ограничиваются 
выставочной деятельностью. Молодая 
художница намерена продолжить обра-
зование, получить докторскую степень 
и развиваться в сфере преподавания.

Для нее художник в роли учите-
ля - это не просто человек, который 
учит правильно держать кисть, стро-
ить форму или смешивать краски. Тех-
ника важна, но настоящее предназна-
чение преподавателя искусства, по ее 
мнению, гораздо глубже. Учитель дол-
жен учить видеть, думать и сомневать-
ся. Отличать живое от мертвого, слу-
чайное от необходимого. Помогать че-
ловеку обрести внутреннюю свободу 
и найти собственный голос.

И, возможно, именно в этом за-
ключается главное предназначение ис-
кусства - не просто показывать чело-
веку мир, а помогать ему увидеть его 
по-новому и одновременно лучше по-
нять самого себя.

Поэзия цвета

Фарида Рзаева превращает память 
о родной земле в искусство

не просто путешестви-
ем, а встречей с про-
странством, в кото-
ром история, память 
и судьба страны 
ощущаются осо-
бенно остро.

Связь художника с землей проявляется 
даже на физическом уровне. Краска, гли-
на, холст - материалы, которые так или 
иначе берут начало в природе. Поэтому ра-
бота художника с ними становится свое-
образным диалогом с окружающим миром

Азербайджанская анима-
ция редко попадает в афи-

ши крупных мировых фести-
валей - но у короткометраж-
ного мультфильма «Бум-бум» 
это получилось дважды. Кар-
тина вошла в детскую конкурс-
ную программу K.ID.S фести-
валя ANIMASYROS в Греции, 
который пройдет на острове Си-
рос с 21 по 27 сентября, а так-
же в международную конкурс-
ную программу третьего Almaty 
Animation Festival в Казахстане. 

Фарида АББАСОВА, 
       «Бакинский рабочий» 

За скромным пятиминутным хро-
нометражем стоит семь месяцев ра-
боты команды из более чем тридца-
ти человек - режиссеров, художни-
ков, аниматоров, звукорежиссера, 
композитора и актеров дубляжа. Мы 
собрали их размышления о рабочем 
процессе воедино, чтобы проследить 
удивительный процесс превраще-
ния поэтической строки в движу-
щееся изображение. 

Этот визуальный перевод с языка 
метафор на язык анимации застав-
ляет классические тексты звучать со-
вершенно иначе. Но самое захваты-
вающее скрыто внутри самого про-
изведения. На первый взгляд детская 
история о лесных зверях постепен-
но раскрывается как глубокое фи-
лософское высказывание о челове-
ческой природе - ее слабостях, стра-
хах и тех скрытых анималистичных 
чертах, которые порой определяют 
наше поведение.

От поэмы - 
к сценарию 

В основе фильма - произведе-
ние Вагифа Самедоглу, поэта, чье 
имя в азербайджанской литерату-
ре давно стало символом тонкого, 
почти философского взгляда на про-
стые вещи. Председатель Ассоциа-
ции анимации Азербайджана, ди-
ректор Международного фестива-
ля анимации ANIMAFILM Рашид 
Агамалиев признается, что именно 
эта смысловая глубина и определила 
выбор материала: поэма - размыш-
ление о природе страха и о том, как 
легко человек поддается коллектив-
ной панике. 

Сюжет разворачивается в лесу, 
где раздается неизвестный звук. Он 
не несет в себе очевидной угрозы, 
однако одного лишь предчувствия 
опасности оказывается достаточно, 
чтобы стадо животных охватила па-
ника. Не разбирая дороги, не заме-
чая ни препятствий, ни реальных 
рисков, звери бросаются в бегство 
- и в итоге мчатся навстречу соб-
ственной гибели, разбиваясь о ска-
лы. И лишь в финале, там, где, ка-

залось бы, страх уже должен окон-
чательно взять верх, побеждает не 
инстинкт, а мудрость.

По словам Рашида Агамалиева, 
для юного зрителя в Азербайджане 
подобных национальных анимаци-
онных высказываний сегодня ката-
строфически не хватает, а сам проект 
«Бум-бум» он называет по-настояще-
му амбициозным - с оговоркой, что 
последнее слово в этой истории всег-
да остается за зрителем. Работа над 
картиной стала возможной благодаря 
тому, что впервые за годы существо-
вания ассоциации она обратилась 
с проектом «Создание нового ани-
мационного продукта и мастер-клас-
сы» в Агентство государственной 
поддержки неправительственных 
организаций - и успешно прошла 
все этапы отбора. Организацион-
ную и техническую поддержку кар-
тине оказала студия анимационных 
фильмов, а к производству активно 
подключилась студия игр и анима-
ции Dynamic Box. 

Экранизировать притчу о стра-
хе можно было десятками способов, 
однако режиссер Назрин Агамали-
ева выбрала путь метафоры. Работа 
с животными как с носителями уз-
наваемо человеческих качеств ста-
ла для нее, по собственному призна-
нию, одним из самых увлекательных 
аспектов проекта.

«Бум-бум» на мировых экранах
Азербайджанский анимационный фильм покорил 

жюри международных фестивалей 

Азер Гаджиаскерли: 

«Бум-бум» - это точка 
встречи трех пластов 
национальной культу-

ры: азербайджанской 
музыки, азербайджан-
ской анимации и азер-
байджанской литера-
туры, поскольку в ос-
нове сценария лежит 

поэтическое слово
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В Ханкенди начнет работу Школа искусств, 
которая будет находиться в подчинении Ми-
нистерства культуры Азербайджана. Соот-
ветствующее изменение внесено в «Перечень 
подведомственных учреждений, не входя-
щих в структуру Министерства культуры 
Азербайджанской Республики», утвержден-
ный постановлением Кабинета Министров 
№196 от 17 июня 2014 года.

Тем же решением правовой статус Школы ис-
кусств имени Курмангазы в Физули приведен в со-
ответствие с новой организационной структурой.

Создание Школы искусств в Ханкенди рас-
сматривается как одно из направлений восста-
новления социальной, образовательной и куль-
турной инфраструктуры на освобожденных тер-
риториях. Новое учреждение призвано сделать 
художественное образование более доступным 
для детей и молодежи, создать условия для рас-

крытия их творческого потенциала и обеспечить 
преемственность богатых культурных традиций 
Карабаха.

На первом этапе в школе планируется обу-
чать до 100 учащихся. В дальнейшем число вос-
питанников предполагается увеличить как мини-
мум втрое. Помимо музыкального образования, 
здесь будут развиваться и другие направления 
искусства с учетом потребностей и интересов 
учащихся.

Параллельно Министерство культуры изу-
чает потребность в художественном образова-
нии на освобожденных территориях. Для это-
го в едином личном кабинете MyCulture создан 
специальный раздел для электронных обраще-
ний. На сегодняшний день заявки подали около 
300 человек из города Шуша, Ханкенди, Лачина, 
Кяльбаджара, Джебраила и Зангилана.

Поступившие обращения будут систематизи-
рованы по территориям и выбранным специаль-

ностям. Полученные данные планируется учиты-
вать при формировании образовательных про-
грамм, определении перечня специальностей 
и обеспечении школ преподавательским составом.

БР

В Ханкенди откроется Школа искусств
Новое учреждение художественного образования станет частью 
восстановления культурной и социальной инфраструктуры города

В Азербайджанском государ-
ственном академическом наци-
ональном драматическом театре 
состоялась премьера спектакля 
«Дядюшкин сон» по одноимен-
ной повести Федора Достоевско-
го. Постановку в жанре «скан-
дал-карнавал» осуществил ре-
жиссер Микаил Микаилов.

В спектакле заняты заслуженная 
артистка Санубар Искендерова, за-
служенный артист Айшад Мамедов, 
а также Лала Сулейманова, Нармина 
Магеррамова, Джавидан Новруз, Ни-
гяр Гюльахмедова, Рада Насибова, Гю-
ней Алиева и Хадиджа Байрамова. Ху-
дожник-постановщик - Мустафа Му-
стафаев, художник по свету - Рафаэль 
Рагифоглу.

С 2019 года эта постановка Мика-
ила Микаилова успешно шла в Рус-
ском драматическом театре имени 
Константина Станиславского в Ка-
раганде. В Азербайджане спектакль 
представлен на азербайджанском язы-
ке, что потребовало адаптации линг-
вистических деталей при сохранении 
атмосферы вымышленного городка 
Мордасов.

По словам режиссера, синкретиче-
ская форма спектакля позволяет вы-
йти за рамки конкретной российской 
провинциальной действительности 
и представить Мордасов как собира-
тельный «город N». При этом азер-
байджанские актеры привнесли в по-
становку собственный темперамент 
и своеобразную энергетику.

«Дядюшкин сон» рассказывает о жи-
тельнице Мордасова Марье Алексан-
дровне Москалевой, мечтающей вы-
дать замуж дочь Зинаиду. Ситуация 
меняется после появления в их доме 
пожилого князя К., которого окружаю-
щие считают страдающим старческим 
слабоумием. Встреча с ним становится 
поводом для хитроумного плана Ма-
рьи Александровны.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

«Скандал-карнавал» 
на сцене Аздрамы

«Дядюшкин сон» впервые представлен 
на азербайджанском языке
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Главный редактор 
Ильгар Гусейнов

«Принципиально важным реше-
нием было отойти от привычных ар-
хетипов: лев в фильме - не царствен-
ный и грозный владыка леса, а тонко 
чувствующий, хотя и не лишенный 
эгоизма художник, посвятивший себя 
живописи. Кролик же, вопреки ожи-
даемой трусости, оказывается страст-
ным кулинаром, находящим в готов-
ке спасение от собственных страхов», 
- подчеркивает режиссер.

Визуальный  
характер героя 

Прежде чем звери обрели голос 
и движение, им предстояло обрести 
собственный облик. Эту задачу взя-
ла на себя художник по дизайну пер-
сонажей Тюркан Алиева. Она разра-
ботала внешность, стилистику, цвето-
вые решения и, по сути, визуальный 
характер каждого героя. Работа ве-
лась по брифу и в постоянном диа-
логе с режиссером, которая задава-
ла ориентиры вплоть до мельчайших 
нюансов образа каждого персонажа 
- от медведя до мыши.

Особое место в этой работе за-
няли так называемые «бумбумы» - 
таинственные существа, само появ-
ление которых пугает героев поэмы. 
Художница Кюбра Биннатова, отве-
чавшая за сториборд, первоначальный 
аниматик, часть дизайна персонажей, 
лейауты и отдельные фоны, призна-
ется, что именно работа над этими 
образами оказалась одной из самых 
сложных и увлекательных: посколь-
ку фильм адресован детям, чудовища 
не должны были получиться ни пу-
гающе-жуткими, ни чрезмерно обая-
тельными -тонкая грань, требующая 
настоящего художественного такта. 

Для самой Кюбры проект стал еще 
и первым опытом полноценной офи-
сной командной работы, а совместное 
обсуждение идей, по ее словам, ока-
залось ценным и для фильма, и для 
каждого участника команды в от-
дельности. 

Рисунок за рисунком:  
как оживают персонажи 

Технологическая изнанка «Бум-бу-
ма» - отдельная и по-своему поэтиче-
ская история. Весь фильм, несмотря 
на обилие современных инструмен-
тов, рисовался вручную, покадрово 
- преимущественно на iPad, что ста-
ло первым опытом работы в качестве 
ведущего аниматора для Мехрибан 
Алиевой. 

Производственный процесс стро-
ился по классической, почти ремес-
ленной схеме: каждая сцена начина-
лась с блокинга - черновых, эскизных 
поз и форм, обозначающих характер 
движения, - на основе которых ани-
маторы затем выстраивали полноцен-
ную анимацию. После этого насту-
пал этап clean-up, то есть тщательной 
«очистки» линий, и лишь тогда изо-
бражение передавалось на раскраску. 

Масштаб этой работы впечатляет: 
на каждую секунду экранного време-
ни команда создавала по двенадцать 
отдельных рисунков, которые затем 
сводились воедино на этапекомпози-

тинга, обретая иллюзию непрерывно-
го движения. Аниматор Наина Виль-
чинская, работавшая над раскраской, 
clean-up и анимацией, приводит крас-
норечивую цифру: в пятиминутном 
фильме было использовано около 2500 
раскрашенных кадров - свидетель-
ство того, что за легкостью финаль-
ного изображения стоит труд, изме-
ряемый тысячами часов сосредото-
ченной, почти медитативной работы. 

Лес, написанный  
акварелью 

Пространство, в котором разво-
рачивается действие, создавали две 
художницы по фонам - Назрин Ага-
малиева и Фируза Юсуфханова. Обе 
независимо друг от друга выбрали ак-
варель как основной художественный 
язык картины. Фоны писались аква-
рельными кистями - техника, требу-
ющая одновременно точности и го-
товности довериться случайности, 
заложенной в самой природе этого 
материала.

По словам Фирузы, интересных 
моментов в работе над фонами ока-
залось гораздо больше, чем сложных, 
а особую радость ей доставила именно 
работа с цветом - акварель она назы-
вает своей любимой техникой. Проект 
дал команде редкую возможность од-
новременно попробовать себя в тра-
диционном и цифровом искусстве.

Большую часть работы худож-
ницы составили интерьеры. Среди 
своих фаворитов она выделяет уют-
ный фон кухни и кадр, показываю-
щий пространство изнутри печи. Но 
в фильме есть и экстерьеры - особен-
но запоминается сцена, где медведь 
осторожно, почти опасливо, высовы-
вает лапу из кустов. Фируза надеет-
ся, что в будущем у команды будет 
еще больше подобных проектов, да-
ющих простор для художественного 
эксперимента.

Голос страха:  
звук и музыка 

Если изображение в «Бум-буме» 
создавалось кистью и карандашом, 
то звуковой мир картины во мно-
гом родился из голоса одного чело-
века. Звукорежиссер Надир Махму-
дов, отвечавший за дубляж персона-
жей и звуковое оформление фильма, 
рассказывает, что практически все го-
лоса фантастических чудовищ записал 
самостоятельно, а затем до неузнава-
емости изменил с помощью обработ-
ки. В результате монстры, возникаю-

щие в воображении льва, лисы и кро-
лика, звучат совершенно по-разному, 
приобретая собственную, узнаваемую 
звуковую индивидуальность.

Всего в картине использовано око-
ло 1200 отдельных уникальных зву-
ков - деталь, наглядно показывающая, 
насколько насыщенной и продуман-
ной может быть звуковая ткань даже 
короткометражного произведения.

Музыкальное решение фильма при-
надлежит композитору Азеру Гаджи-
аскерли, который видит в проекте не-
что большее, чем просто саундтрек. 
По его словам, «Бум-бум» становит-
ся точкой встречи сразу трех пластов 
национальной культуры - азербайд-
жанской музыки, азербайджанской 
анимации и азербайджанской лите-
ратуры, поскольку в основе сценария 
лежит поэтическое слово.

Голоса персонажам подарили ак-
теры Эльшан Аскеров, озвучивший 
Льва и Медведя, признается, что «Бум-
бум» стал его первым опытом работы 
с отечественной анимацией - и, уви-
дев за кадром детей и молодую коман-
ду студии, он по-настоящему оценил, 
насколько значимое и, по сути, ма-
лоизвестное широкой публике дело 
здесь происходит: пространство, важ-
ное для всей истории азербайджан-
ской анимации. 

Сархан Наджиев, подаривший го-
лос Кролику, формулирует главную 
мысль фильма предельно ясно: при-
вычные человеческие страхи зачастую 
оторваны от реальности и являются, 
по сути, состоянием, которое фор-
мируют наши собственные мысли, - 
и приглашает зрителя взглянуть на соб-
ственные тревоги через другое окно. 

Что остается  
после титров 

История «Бум-бума» не заканчи-
вается фестивальными показами - и, 
пожалуй, именно в этом заключает-
ся ее главный смысл. 

Еще до того, как фильм получил 
международное признание, коман-
да ANIMAFILM привезла его туда, 
где анимация особенно нужна: в рам-
ках выездных показов и творческих 
встреч картину и первые мастер-клас-
сы для детей увидели в Ханкенди и Ла-
чине. Параллельно в Карабахе разви-
вались и другие инициативы, в част-
ности проект «Дети возрожденной 
земли» в Джебраильском районе, пре-
вращая отдельные показы в часть бо-
лее широкого культурного движения.

Так работа над одной картиной вы-
шла за рамки обычного производства 
и заложила основу для целой систе-
мы. Системы, благодаря которой у но-
вого поколения появится собствен-
ный язык для разговора со страхом 
- тем самым, о котором когда-то пи-
сал Вагиф Самедоглу.

И в этом, пожалуй, заключает-
ся самый точный ответ на вопрос, 
зачем нужна национальная анима-
ция. Она призвана не только расска-
зывать притчи о страхе и мудрости 
языком акварели и рукотворного ри-
сунка, но и создавать пространство, 
в котором за спинами тех, кто сегод-
ня сидит в зале или работает за мон-
тажным столом, сможет вырасти но-
вое поколение авторов.

«Бум-бум» на мировых экранах

Анимация призвана не 
только рассказывать 

притчи, но и созда-
вать пространство, 

в котором за спинами 
тех, кто сегодня си-
дит в зале или рабо-

тает за монтажным 
столом, сможет вы-

расти новое поколение 
авторов
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Предстоящий этап чемпио-
ната Формулы-2 в Баку, ко-

торый пройдет в рамках Гран-
при Азербайджана Формулы-1, 
в этом году получит расширен-
ную программу. Организаторы 
добавили в расписание допол-
нительную квалификационную 
сессию и еще одну основную гон-
ку, благодаря чему бакинский 
уик-энд станет значительно на-
сыщеннее привычного формата.

Ю.АББАСЗАДЕ

Вместо традиционных двух заез-
дов пилоты проведут на Бакинском 
городском кольце сразу три гонки, 
что сделает этап заметно насыщен-
нее с точки зрения соревнователь-
ной программы. Одновременно ко-
личество квалификационных сес-
сий увеличено до двух - каждая из 
них определит стартовые позиции 
для последующих гонок.

В целом программа азербайджан-
ского этапа будет включать одну сво-
бодную тренировку, две квалифи-
кации, спринтерскую и две основ-
ные гонки. Фактически за три дня 
пилотов ждет расширенная гоноч-
ная программа, в которой практи-
чески каждая сессия будет иметь не-
посредственное значение для даль-
нейшего распределения позиций 
и борьбы за очки.

Гоночный уик-энд начнется 24 
сентября с 45-минутной свободной 
тренировки. Затем пилотов ждут сра-
зу две квалификационные сессии 
продолжительностью по 20 минут 
каждая, результаты которых будут 
иметь ключевое значение для фор-
мирования стартовых позиций в по-
следующих гонках.

25 сентября состоится первая гон-
ка этапа - спринт. Стартовая решетка 
будет сформирована по итогам пер-
вой квалификации с реверсом пер-
вой десятки, что традиционно доба-
вит борьбе дополнительной интриги 
и позволит пилотам побороться за 
позиции уже с первых кругов.

В тот же день состоится первая 
основная гонка - Feature Race. Ее стар-
товый порядок также будет опре-
делен результатами первой квали-
фикационной сессии, что придаст 

особое значение скорости пилотов 
накануне гоночного дня.

Вторая основная гонка состоит-
ся 26 сентября. На этот раз стартовая 
решетка будет сформирована по ито-
гам второй квалификационной сес-
сии, что вновь придаст квалифика-
ции принципиальное значение для 
дальнейшей борьбы на трассе.

Таким образом, каждый из трех 
дней бакинского этапа будет насы-
щен полноценной соревнователь-
ной программой. Для пилотов это 
означает необходимость не только 
демонстрировать высокую скорость, 
но и грамотно распределять силы, со-
хранять концентрацию и оператив-
но адаптироваться к меняющимся 
условиям одного из наиболее слож-
ных и требовательных городских ав-
тодромов календаря.

Исполнительный директор Фор-
мулы-2 Бруно Мишель отметил, что 
бакинский уик-энд является един-
ственным этапом в календаре, рас-
писание которого позволяет про-
вести две дополнительные сессии. 
«Организаторы рассчитывают, что 
расширенный формат сделает со-
ревнования еще более интересными 
для болельщиков. При этом Форму-
ла-2 станет единственной серией под-
держки в рамках гоночного уик-эн-
да в Баку», - отметил он.

Для зрителей это означает фак-
тически дополнительный гоночный 
день в рамках общего события: наря-
ду с основной программой Форму-
лы-1 на Бакинском городском кольце 
будет значительно больше времени 
отведено борьбе молодых пилотов 

Формулы-2.
Бакинский этап станет 12-м ра-

ундом сезона Формулы-2. После со-
ревнований в Азербайджане чемпи-
онат продолжится этапами в Катаре 
и Абу-Даби, поэтому гонки в Баку 
будут проходить уже на заключи-
тельном отрезке сезона.

Особенность городского коль-
ца в Баку заключается в сочетании 
длинных скоростных прямых, уз-
ких участков и минимального про-
странства для ошибки. В таких усло-
виях дополнительная квалификация 
и еще одна основная гонка увеличи-
вают значение стабильности: пило-
там придется сохранять концентра-
цию на протяжении всего уик-энда, 
одновременно максимально эффек-
тивно используя каждую сессию.

Формула-2 традиционно является 
важнейшей ступенью на пути моло-
дых гонщиков к Формуле-1. Поэтому 
расширенная программа в Баку даст 
им дополнительную возможность 
продемонстрировать скорость, го-
ночную тактику и способность ра-
ботать под давлением.

К слову, этап Формулы-2 пройдет 
в рамках гоночного уик-энда Гран-
при Азербайджана Формулы-1. Со-
ревнования на Бакинском городском 
кольце состоятся 24-26 сентября.

В результате предстоящий ба-
кинский уик-энд объединит главную 
серию мирового автоспорта и рас-
ширенную программу Формулы-2, 
превратив три сентябрьских дня в на-
сыщенное гоночное событие с не-
сколькими полноценными точками 
борьбы за позиции и очки.

Пять сессий за три дня
Баку примет расширенный этап Формулы-2

С разгромных побед начали выступление на 
46-й Всемирной шахматной олимпиаде в Самар-
канде мужская и женская сборные Азербайджа-
на. Оба коллектива уверенно прошли первый 
тур со счетом 4:0, а уже во втором игровом дне 
к борьбе подключились главные лидеры команд 
- Шахрияр Мамедъяров и Ульвия Фаталиева.

В стартовом туре мужская сборная Азербайджа-
на со счетом 4:0 обыграла Марокко. Победы одержа-
ли Айдын Сулейманлы, Магомед Мурадлы, Рауф Ма-
медов и Эльтадж Сафарли. Женская команда с ана-
логичным счетом победила Гватемалу - свои партии 
выиграли Гевхар Бейдуллаева, Гюнай Мамедзаде, Ха-
ным Баладжаева и Гюльнар Мамедова.

В первом туре лидеры обеих сборных получили 
возможность отдохнуть. Во втором туре Шахрияр 
Мамедъяров сыграет на первой доске против пред-
ставителя Филиппин Майкла Консио-младшего. Вме-
сте с ним за Азербайджан выступят Айдын Сулей-
манлы, Магомед Мурадлы и Эльтадж Сафарли. Рауф 
Мамедов на этот раз останется в запасе.

Женская сборная встретится с Данией. После от-
дыха в первом туре в состав вернется Ульвия Фа-
талиева, которая сыграет против Сары Симы Дер-
лих. Также за Азербайджан выступят Гюнай Мамед-
заде, Ханым Баладжаева и Гюльнар Мамедова. Гевхар  
Бейдуллаева пропустит второй тур.

Азербайджанские команды, посеянные на Олим-
пиаде под седьмым номером, входят в число силь-
ных участников турнира. В мужском зачете среди 
главных претендентов на высокие места также рас-
сматриваются сборные Индии, США, Узбекистана 
и Китая. В женском турнире в числе ведущих команд 
- Индия, Китай, Польша, Украина, Узбекистан, Ка-
захстан и США.

Мужская сборная Азербайджана пока не заво-
евывала медалей Всемирной шахматной олимпиа-
ды, хотя трижды становилась чемпионом Европы. 

Женская сборная Азербайджана также пока не 

поднималась на олимпийский пьедестал, однако ста-
бильно выступает на командных турнирах: в ее ак-
тиве «серебро» чемпионата Европы 2023 года и две 
бронзовые награды на последних континентальных 
первенствах.

Первый тур дал азербайджанским командам имен-
но тот старт, на который они рассчитывали, однако 
основная борьба еще впереди. Теперь турнир при-
обретает для них иной темп: в игру вступают лиде-
ры, возрастает уровень соперников, а каждый ко-
мандный матч становится важным шагом в борьбе 
за высокие позиции. Олимпиада в Самарканде толь-
ко набирает ход, и Азербайджан подходит к следую-
щему туру с двумя победами и серьезными турнир-
ными амбициями.

Во второй день турнира мужская сборная Азер-
байджана обыграла Филиппины со счетом 3:1.

А наша женская команда не оставила Дании ни 
единого шанса - 4:0. Точку в матче поставила Ханым 
Баладжаева.

Азербайджанские шахматистки демонстрируют 
стопроцентный результат и будут среди лидеров по 
итогам 2 тура.

Олимпиада проходит по швейцарской системе 
в 11 туров и завершится 27 сентября. В соревнова-
ниях участвуют 208 команд.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

В игру вступают лидеры
Сборные Азербайджана с разгромной победы начали выступление  

на Шахматной олимпиаде в Самарканде
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